
Catalogo listino  Catalogue price list  01/ 2020

ITA - ENG

2020





Gruppi di rilancio 
Circulation units for central heating systems 1

Accessori per centrali termiche 
Accessories for central heating systems 2

Collettori e accessori per riscaldamento a pavimento e sanitario
Manifolds and accessories for underfloor heating and sanitary installations 3

Valvole di zona e accessori per impianti solari 
Zone Valves & accessories for solar systems 4

Riduttori di pressione
Pressure reducing valves 5

Valvole sfogo aria
Air vent valves 6

Valvole per radiatori  
Radiator valves 7

Teste termostatiche, domotica, accessori e componenti per valvole radiatori
Thermostatic heads, home automation, accessories & components for radiator valves 8

Tondera & Tondera light 9

Esedra 10

Ovus 11

Planet 12

Prestige & Minimal 13

Elite 14

Floral old style & Old style 15

Victoria & Liberty 16

Accessori & componenti per valvole radiatori design
Accessories & components for design radiator valves 17

Disegni tecnici
Technical drawings 18

TE
CH

N
IC

AL
 P

RO
DU

CT
S 

 &
  R

AD
IA

TO
R 

 V
AL

VE
S

DE
SI

G
N

 R
AD

IA
TO

R 
 V

AL
VE

S 



A30    S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

ART. PAG

0001 67

0002 67

0003 68

0004 68

0005 68

0006 68

0008 61 - 130

0009 121

0010 44

0011 66

0011/A 129 - 244

0012 66

0013 66

0014 66

0015 65

0016 38 - 65

0017 68

0018 65

0019 65

0020 67

0021 127

0022 67

0023 127

0024 124

0025 128

0025/1 128

0026 127

0026/1 128

0026/2 128

0027 122 - 235

0028 121

0029 120

R029 120

ART. PAG

0030 119 - 234

0031 119 - 239

0032 44

0040 15

0041 15

0042 16

0043 16

0044 16

0051 43

0052 43

0053 39

0054 39

0054/1 44

0054/2 44

0054/3 44

0055 44

0058 39

0059 43

0060 43

007A 124

007B 124

0090 106

0091 106

C091 106

0092 38 - 106

N093 230

N094 230

N095 105

0099 106

0105 14

M105 14

0106 14 - 60

0107 14 - 60

ART. PAG

0110/1 61

0110/2 61

0112 58

0116 58

0117 58

0118 57

0119 58

0120 54

0121 60

0121/1 59

0122 59

0123 59

012A 129

0130 56

N130 56

0131 56

0131/1 59

N131 56

0132 60

0133 16

0154 130

E154 130

0157 17

0161 14

A161 14

0162 17

0163 18

0164 18

0170 20

0171 20

0172 20

0173 20

0174 17

ART. PAG

0175 17

0179 19

0180 19

0185 19

0186 19

0190 18

0191 18

0201 80

0202 80

0203 78

0204 79

0205 78

0206 79

0207 80

0208 80

0209 81

0210 81

0211 81

0212 81

0213 71

0214 72

0215 71

0216 72

0217 82

0218 82 - 92

A218 92

0219 82

0220 82

0223 187

0224 188

0225 187

0226 188

0231 78

ART. PAG

0232 79

0233 185

0234 186

0235 185

0236 186

0237 187

0238 188

0239 185

0240 186

0241 71

0242 72

0245 73

0246 73

0247 73

0248 75

0249 74

0250 74

0251 78

0252 79

0253 76

0254 76

0255 76

0256 76

0257 77

0258 77

0259 77

0260 77

0261 71

C261 130

0262 72

0263 73

0264 74

0265 74

ART. PAG

0266 75 - 89

A266 89

0267 75

0268 75

0280 42 - 118

0281 41 - 118

E281 40 - 119

0282 42 - 118

E282 40 - 119

0283 41 - 118

E283 40 - 119

0290 83

0291 83

0292 83

0293 83

0294 84

0295 84

0296 84

0297 84

0300 241

0301 235

0302 234

0303 198

0304 198

0305 198

0306 198

0308 241

0313 197

0314 197

0315 197

0316 197

0320 225

0322 235

Indice prodotti 
PRODUCT INDEX
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ART. PAG

0323 225

0325 225

0327 236

0328 235

0330 221

0331 221

0332 222

0333 222

0335 193

0336 194

0337 203

K337 206

0338 204

K338 206

0339 201

A339 208

K339 205

0340 202

A340 208

K340 205

0341 213 - 222

0342 214 - 222

0343 211 - 221

0344 212 - 221

0345 191

0346 192

0350 154

0351 154

0353 193

0354 194

0355 193

0356 194

0363 191

ART. PAG

0364 192

0365 191

0366 192

0367 213

K367 216

0368 214

K368 216

0369 211

A369 217

K369 215

0370 212

A370 217

K370 215

0371 203

K371 206

0372 204

K372 206

0373 201

A373 207

K373 205

0374 202

A374 207

K374 205

0375 193

0375/1 243

0376 194

0380 242

E380 242

0381 231

E381 232

0383 232

E383 232

0385 191

ART. PAG

0386 192

0390 213

K390 216

0391 214

K391 216

0392 211

A392 218

K392 215

0393 212

A393 218

K393 215

0396 203

0397 204

0398 201

0399 202

0400 241

0402 234

0403/A 244

I403/1 244

0408 241

0409 181

0410 153 - 181

0418 182

0419 153 - 182

0420 179

0421 179

0421/1 127

0421/2 128

0422 179

0423 180

0424 180

0425 180

0431 176

ART. PAG

0435 172

0436 173

0437 174

0438 175

0439 169

0440 170

0441 171

0443/1 243

0445 167

0446 168

0451 176

0453 172

0454 173

0455 172

0455 187

0456 173 - 188

0457 176

0458 174

0459 170

0460 169

0461 171

0463 167

0464 168

0465 167 - 185

0466 168 - 186

0467 171

0468 175

0469 142 - 174

0470 177

0471 177

0472 178

0474 178

0475 177

ART. PAG

0476 178

0477 143 - 175

0478 135 - 169

0479 136 - 170

0480 242

E480 242

0481 231

E481 233

0483 231

E483 233

0490 122 - 237

0491 237

A491 239

0492 237

A492 239

0493 238

A493 240

0494 238

A494 240

0495 236

0496 236

0497 238

A497 240

0498 236

0501 50

0502 50

0517 49

0518 49

0519 49

0520 49

0521 50

0523 90

A523 90

ART. PAG

0524 91

A524 91

0525 90

A525 90

0526 91

A526 91

0527 47

0528 47

0529 47

0530 47

0531 48

0535 90

A535 90

0536 91

A536 91

0545 87

A545 87

0546 88

A546 88

0563 87

A563 87

0564 88

A564 88

0565 87

A565 87

0566 88

A566 88

0585 90

A585 90

0586 91

A586 91

0587 92

A587 92
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ART. PAG

0595 87

A595 87

0596 88

A596 88

0597 89

A597 89

0600 163

0601 163

0602 163

0603 161

0604 161

0605 161

0606 164

0607 164

0608 162

0609 162

0610 140

0611 144

0612 141

0613 133

0613/1 243

0614 137

0615 134

0616 142

0617 143

0618 135

0619 136

0620 140

0621 144

0622 141

0623 133

0624 137

0625 134

ART. PAG

0626 142

0627 143

0628 135

0629 136

0631 144

0632 141

0633 133

0634 137

0635 134

0636 138

0637 139

0638 139

0639 138

0640 140

0641 138

0642 139

0646 151

0647 152

0648 152

0651 138

0652 139

0661 145

0662 146

0663 146

0664 145

0665 145

0666 146

0667 145

0668 146

0670 140

0671 144

0672 141

0673 133

ART. PAG

0674 137

0675 134

0676 142

0677 143

0678 135

0679 136

0681 147

0682 148

0683 147

0684 147

0685 147

0686 148

0687 153

0688 151

0689 151

0690 152

0691 153

0692 148

0693 149

0694 149

0695 150

0696 149

0697 150

0698 150

0699 148

0700 100

0700/1 128

0702 100

0705 96

0705/1 127

0705/2 127

0706 96

0707 96

ART. PAG

0709 99

0710 99

0712 100

0713 96 - 230

0718 99

0719 99

0720 97

0721 97

0722 98

0723 98

0724 97

0725 98

0737 123

0738 123

0739 102

0740 102

0741 102

0762 157

0763 157

0766 157

0767 157

0774 158

0775 158

0778 158

0779 158

0800 109

0801 109

0802 109

0803 110

0804 110

0805 110

0806 110

0807 110

ART. PAG

0808 113

0809 113

0810 114

0811 114

0812 110

1000 3

1005 4

1005/A 9

1010 5

1015 6

1020 7

1021 7

1022 9

1023 8

1024 7

1025 7

1026 8

1027 8

1028 9

1029 8

2300 23

2301 23

2302 24

2303 24

2304 25

2305 25

2306 26

2307 26

2308 27

2309 27

2330 28

2331 28

2335 29

ART. PAG

2336 29

2340 30

2341 30

2345 31

2346 32

2347 31

2348 32

2350 33

2351 34

2352 35

2353 33

2354 34

2355 35

2362 36

2363 36

2370 36

2373 36

2374 37

2375 37

2378 37

2379 37

2381 38

2382 38

2383 38

2387 38

009E 129

009V 129 - 244

09ET 243

0T9E 129

0T9V 129 - 243

Indice prodotti 
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01.1 Gruppi di rilancio Circulation units for heating systems
1000 Thermomat

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

MISURA DESCRIZIONE MANDATA DESTRA
SUPPLY ON RIGHT SIDE

MANDATA SINISTRA 
SUPPLY ON LEFT SIDE

1 1”F x 1”1/2M Circolatore WILO PARA 25/6 - Wilo Para 25/6 pump 1000-2500W000 1000-25S0W000

1 1”F x 1”1/2M Senza circolatore - Without pump 1000-25000000 1000-25S00000

Thermomat

Gruppo di distribuzione con mandata diretta; 

Composto da:

A Dispositivo di intercettazione con 2

valvole a sfera e 2 termometri

B Tubo flangiato con ritegno

C Predisposizione per valvola differenziale

D Coibentazione

La mandata ed il ritorno sono invertibili (vedi 

istruzioni di montaggio). 

Standard con mandata a destra. 

Pressione max di esercizio: 10 bar

Temperatura max di esercizio: 100°C

Interasse pompa: 130 mm

Direct supply circulation unit; Composed of:

A Shut-off device with 2 ball valves and 2

thermometers

B Flanged pipe with check valve

C Possibility to install a differential by-pass valve

D Insulation

The supply and return can be inverted

(see mounting instructions). 

Standard supply on the right side.

Max working pressure: 10 Bar

Max working temperature : 100°C

Pump with 130 mm centre distance

Circuito impianti
a pannelli
radianti
Circuit for radiant
heating systems

Accumulatore
Accumulator Circuito per radiatori

Circuit for radiators

Caldaia
Boiler

A C

D

B

125 mm

 STANDARD  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D03

1000
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01.2Gruppi di rilancio Circulation units for heating systems
1005 Thermorel

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

MISURA DESCRIZIONE MANDATA DESTRA
SUPPLY ON RIGHT SIDE

MANDATA SINISTRA 
SUPPLY ON LEFT SIDE

1 1”F x 1”1/2M Circolatore WILO PARA 25/6 - senza attuatore
Wilo Para 25/6 pump - Without actuator 1005-2500W000 1005-25S0W000

1”F x 1”1/2M Circolatore WILO PARA 25/6 - attuatore 230V
Wilo Para 25/6 pump - 230V actuator 1005-2500W230 1005-25S0W230

1”F x 1”1/2M Circolatore WILO PARA 25/6 - attuatore 24V
Wilo Para 25/6 pump - 24V actuator 1005-2500W024 1005-25S0W024

1”F x 1”1/2M Senza circolatore - senza attuatore
Without pump - Without actuator 1005-25000000 1005-25S00000

1”F x 1”1/2M Senza circolatore - attuatore 230V
Without pump - 230V actuator 1005-25000230 1005-25S00230

1”F x 1”1/2M Senza circolatore - attuatore 24V
Without pump - 24V actuator 1005-25000024 1005-25S00024

A C

D

B
E

125 mm

Thermorel

Gruppo di regolazione motorizzato con
valvola miscelatrice a tre vie; Composto da:
A Dispositivo di intercettazione con 2 
valvole a sfera e 2 termometri
B Tubo flangiato con ritegno
C Predisposizione per valvola differenziale
D Coibentazione
E Miscelatore a tre vie con attuatore 230V
3 punti o versione 24V proporzionale o senza 
attuatore.
La mandata ed il ritorno sono invertibili. (vedi 
istruzioni di montaggio). 
Standard con mandata a destra. 
Pressione max di esercizio: 10 bar
Temperatura max di esercizio: 100°C 
Interasse pompa: 130 mm

Motorized circulation unit with 3-way mixing 

valve; Composed of:
A Shut-off device with 2 ball valves and 2 
thermometers
B Flanged pipe with check valve
C Possibility to install a differential by-pass valve
D Insulation 
E 3-way mixing valve with 230V actuator
3 points, or 24V proportional or without actuator.
The supply and return can be inverted (see
mounting instructions). 
Standard supply on the right side.
Max working pressure: 10 Bar
Max working temperature : 100°C
Pump with 130 mm centre distance

Circuito impianti
a pannelli
radianti
Circuit for radiant
heating systems

Accumulatore
Accumulator Circuito per radiatori

Circuit for radiators

Caldaia
Boiler

 STANDARD  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D03

1005
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01.3
1010 Thermofi x

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

Gruppi di rilancio Circulation units for heating systems

MISURA DESCRIZIONE MANDATA DESTRA
SUPPLY ON RIGHT SIDE

MANDATA SINISTRA 
SUPPLY ON LEFT SIDE

1 1”F x 1”1/2M Circolatore WILO PARA 25/6 da 20 a 55°C
Wilo Para 25/6 pump from 20 up to 55°C 1010-2500W000 1010-25S0W000

1”F x 1”1/2M” Circolatore WILO PARA 25/6 da 30 a 70°C
Wilo Para 25/6 pump from 30 up to 70°C 1010-2500W00A 1010-25S0W00A

1”F x 1”1/2M” Senza circolatore da 20 a 55°C
Without pump from 20 up to 55°C 1010-25000000 1010-25S00000

1”F x 1”1/2M” Senza circolatore da 30 a 70°C
Without pump from 30 up to 70°C 1010-2500000A 1010-25S0000A

Thermofi x
Gruppo di distribuzione con temperatura costante in 
uscita regolabile (punto fi sso); Composto da:
A Dispositivo di intercettazione con
2 valvole a sfera e 2 termometri
B Tubo flangiato con ritegno
C Predisposizione per valvola differenziale
D Coibentazione
E Miscelatore termostatico
La mandata ed il ritorno sono invertibili
(vedi istruzioni di montaggio). 
Standard con mandata a destra. 
Pressione max di esercizio: 10 bar
Temperatura max di esercizio: 100°C
Regolazione da 20 a 55°C oppure da 30 a 70°C
Interasse pompa: 130 mm

Circulation unit with adjustable, steady exit temperature 
(fi xed point); Composed of:
A Shut-off device with 2 ball valves and 2
thermometers
B Flanged pipe with check valve
C Possibility to install a differential by-pass valve
D Insulation
E Thermostatic mixing valve
The supply and return can be inverted
(see mounting instructions). 
Standard supply on the right side.
Max working pressure: 10 Bar
Max working temperature : 100°C
Temperature setting from 20 up to 55°C
or from 30 up to 70°C
Pump with 130 mm centre distance

Circuito impianti
a pannelli
radianti
Circuit for radiant
heating systems

Accumulatore
Accumulator Circuito per radiatori

Circuit for radiators

Caldaia
Boiler

 STANDARD  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D03

E

A C

D

B

125 mm

1010
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01.4
1015 Thermomix

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

Gruppi di rilancio Circulation units for heating systems

MISURA DESCRIZIONE MANDATA DESTRA
SUPPLY ON RIGHT SIDE

MANDATA SINISTRA 
SUPPLY ON LEFT SIDE

1 1”F x 1”1/2M Circolatore WILO PARA 25/6 - Wilo Para 25/6 pump 1015-2500W000 1015-25S0W000

1 1”F x 1”1/2M Senza circolatore - Without pump 1015-25000000 1015-25S00000

Thermomix
Gruppo di collegamento alla caldaia a 

combustibile solido o pellet per la regolazione 

della temperatura sul ritorno (da 50 a 70°C):

A Dispositivo di intercettazione con 2 

valvole a sfera e 2 termometri

B Tubo flangiato con ritegno

C Predisposizione per valvola differenziale

D Coibentazione

E Miscelatore termostatico

La mandata ed il ritorno sono invertibili. (vedi 

istruzioni di montaggio). 

Standard con mandata a destra. 
Pressione max di esercizio: 10 bar

Temperatura max di esercizio: 100°C

Interasse pompa: 130 mm

Circulation unit for solid fuel and pellet boilers to 

control the return temperature ( from 50° to 70°C):

A Shut-off device with 2 ball valves and 2 

thermometers

B Flanged pipe with check valve

C Possibility to install a differential by-pass valve

D Insulation 

E Thermostatic mixer

The supply and return can be inverted (see

mounting instructions). 

Standard supply on the right side.
Max working pressure: 10 Bar

Max working temperature : 100°C

Pump with 130 mm centre distance

Caldaia a
combustibile

solido
 Solid fuel boiler

Circuito impianti
a pannelli
radianti
Circuit for radiant
heating systems

Accumulatore
Accumulator Circuito per radiatori

Circuit for radiators

 STANDARD  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D03

E
B

A

D

C

125 mm

1015
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01.5
Componenti e accessori Components & accessories

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

Gruppi di rilancio Circulation units for heating systems

1024
Valvola differenziale di bilanciamento by-pass 
con calotte girevoli, taratura: 0,2 - 2,5 bar.
Differential by-pass valve with revolving nuts, 
setting: 0,2 - 2,5 bar.

MISURA GIALLO

1 3/4” FF 1024-2000G000

1025
Set raccordi per collegamento gruppi (2 calotte 
+2 boccole).
Connection set for circulation units  (2 nuts + 2 
fi ttings).

MISURA GIALLO

1 1”Fx1”1/2F 1025-2500G000

1021
Collettore con coibentazione e staffe per 
fi ssaggio a muro.
Portata fi no a 3 m3/h 70 Kw con ∆t 20 K.
Manifold with insulation and wall brackets.
Flow up to 3 m3/h 70 Kw with ∆t 20 K.

MISURA

1

1” - 2 circuiti 1021-2500G200

1” - 3 circuiti 1021-2500G300

1” - 4 circuiti 1021-2500G400

1” - 5 circuiti 1021-2500G500

1” - 6 circuiti 1021-2500G600

1020
Collettore/Compensatore idraulico con 
coibentazione e staffe di fi ssaggio a muro.
Portata fi no a 3 m3/h 70 Kw con ∆t 20 K.
Manifold/hydraulic compensator with insulation 
and wall brackets. Flow up to 3 m3/h 70 Kw with 
∆t 20 K.

MISURA

1

1” - 2 circuiti 1020-2500G200

1” - 3 circuiti 1020-2500G300

1” - 4 circuiti 1020-2500G400

Disegni tecnici Technical drawings: page D03 - D04
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01.5
Componenti e accessori Components & accessories

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

Gruppi di rilancio Circulation units for heating systems

1027
Set staffe di fi ssaggio a muro per art. 1026.
Set of wall brackets for art. 1026.

1 1027-0000Z000

1023
Compensatore idraulico con coibentazione.
Hydraulic separator with insulation.

MISURA

1

1” - Attacchi 
maschio da 
1”1/2 tenuta 

piana
4,1 m3/h 1023-2500G000

1”1/4 - Attac-
chi maschio 

da 2”1/2 
tenuta piana

6,2 m3/h 1023-3200G000

1026
Compensatore idraulico orizzontale con 
coibentazione. Portata fi no a 3 m3/h.
Hydraulic separator with insulation, horizontal 
installation. Flow up to 3 m3/h

MISURA

1 1” - 1 circuito 1026-2500G100

1029
Collettore compatto con coibentazione e staffe 
per fi ssaggio a muro.
Portata fi no a 3,5 m3/h 70 Kw con ∆t 20 K.
Compact manifold with insulation and wall 
brackets.
Flow up to 3,5 m3/h 70 Kw with ∆t 20 K.

MISURA

1
1”  2+1 circuiti 1029-2500G300

1” 3+2 circuiti 1029-2500G500

Disegni tecnici Technical drawings: page D04

NEW
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01.5
Componenti e accessori Components & accessories

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

Gruppi di rilancio Circulation units for heating systems

1022
Staffa di fi ssaggio  a muro per gruppi art. 
1000-1005-1010.
Wall bracket for circulation units 1000, 1005, 
1010.

1 1022-0000Z000

1028
Kit composto da valvole a sfera + termometri 
per gruppi.
Set composed of ball valves + thermometers for 
circulation units.

MISURA

100 1” x 1”1/2 1028-2500G000

1005/A
Attuatore elettrico 3 punti 230 V
Electric actuator 3 points 230 V

MISURA

1
A- 3 punti 230 V 1005-2504230V

B- Proporzionale                
24 V 1005-2504024V

Disegni tecnici Technical drawings: page D04



10

01.5
Componenti e accessori Components & accessories

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

Gruppi di rilancio Circulation units for heating systems
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02.1 Accessori per centrali termiche Accessories for central heating systems
Valvole riempimento automatico e accessori Automatic fi lling valves & accessories

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0105
Valvola di 
riempimento 
automatico
Automatic 
fi lling valve

Il gruppo di riempimento automatico è un dispositivo 

composto da un fi ltro in entrata, un rubinetto di 

intercettazione ed una valvola di ritegno. 

Va installato sulla tubazione di adduzione dell’acqua 

negli impianti di riscaldamento a circuito chiuso e la 

sua funzione principale è quella di mantenere stabile 

la pressione dell’impianto, ad un valore impostato, 

provvedendo automaticamente al reintegro dell’acqua 

mancante. Dopo l’installazione, durante la fase 

di riempimento o di reintegro, l’alimentazione si 

arresterà al raggiungimento della pressione di taratura 

impostata.

The automatic fi lling valve is a device composed of 

an inlet fi lter, a shut-off valve and a check valve.

It is installed on the water inlet piping in closed circuit 

heating systems and it has the function to keep the 

system pressure steady, at a set value, automatically 

fi lling up with water when required. After installation, 

during the fi lling phase, the water feed will stop once 

reached the set pressure.

+ Plus

Disponibile nella versione senza manometro 

(art.0105) o con manometro (art. M105).

Cartuccia in materiale plastico, evita il 

deposito di calcare mantenendo effi  cace il 

funzionamento.

Available in the version without pressure 

gauge (ref. 0105) and with pressure gauge 

(ref. M105).

Cartridge made in plastic material which 

prevents limestone deposit and grants an 

effi cient functioning.
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02.1Accessori per centrali termiche Accessories for central heating systems
Valvole riempimento automatico e accessori Automatic fi lling valves & accessories

  C a t a l o g o  L i s t i n o  C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0105
Valvola di riempimento automatico per 
impianti a circuito chiuso con fi ltro, rubinetto di 
intercettazione, valvola di ritegno.
Automatic fi lling valve for closed circuit systems 
with strainer, shut-off valve and check valve.

MISURA GIALLO

1 20

1/2” 0105-1500G000

NICHELATO

1/2” 0105-1500N000

M105
Valvola di riempimento automatico per 
impianti a circuito chiuso con fi ltro, rubinetto di 
intercettazione, valvola di ritegno e manometro.
Automatic fi lling valve for closed circuit systems 
with strainer, shut-off valve, check valve and 
pressure gauge.

MISURA GIALLO

1 20

1/2” M105-1500G000

NICHELATO

1/2” M105-1500N000

0161
Gruppo di sicurezza con coibentazione.
Safety group with insulation.

MISURA GIALLO

1 1’’ taratura 3 bar 0161-2500GD00

A161
Gruppo di sicurezza senza coibentazione.
Safety group without insulation.

MISURA GIALLO

1 1’’ taratura 3 bar A161-2500GD00

0107
Manometro attacco radiale. 1/4”.
Pressure gauge with edge connection, 1/4”.

MISURA-SCALA

10 200
ø50 - 0÷4 bar 0107-080000D0

ø50 - 0÷10 bar 0107-08000000

Disegni tecnici Technical drawings: page D05 - D06

0106
Manometro attacco posteriore, 1/4”. 
Pressure gauge with back connection, 1/4”.

MISURA-SCALA

10 200 ø50 - 0÷10 bar 0106-08000000

ANTICALCARE
ANTI-LIMESTONE

ANTICALCARE
ANTI-LIMESTONE
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02.2 Accessori per centrali termiche Accessories for central heating systems
Valvole di sicurezza Safety valves

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0040
Valvola di sicurezza, attacco femmina. 
Tarature disponibili da 1,5 a 10 bar.
Safety valve, female connection.
Range of setting from 1,5 to 10 bar.

MISURA-BAR GIALLO

10

1/2” - 1,5 0040-1500GA00

1/2” - 2 0040-1500GB00

1/2” - 2,5 0040-1500GC00

1/2” - 3 0040-1500GD00

1/2” - 3,5 0040-1500GM00

1/2” - 4 0040-1500GE00

1/2” - 5 0040-1500GF00

1/2” - 6 0040-1500GG00

1/2” - 7 0040-1500GH00

10

1/2” - 8 0040-1500GL00

1/2” - 9  0040-1500GN00

1/2” - 10 0040-1500GI00

10

3/4” - 1,5 0040-2000GA00

3/4” - 2 0040-2000GB00

3/4” - 2,5 0040-2000GC00

3/4” - 3 0040-2000GD00

3/4” - 3,5 0040-2000GM00

3/4” - 4 0040-2000GE00

3/4” - 5 0040-2000GF00

3/4” - 6 0040-2000GG00

3/4” - 7 0040-2000GH00

10

3/4” - 8 0040-2000GL00

3/4” - 9 0040-2000GN00

3/4” - 10 0040-2000GI00

1

1” - 1,5 0040-2500GA00 

1” - 2 0040-2500GB00

1” - 2,5 0040-2500GC00

1” - 3 0040-2500GD00

1” - 3,5 0040-2500GM00

1” - 4 0040-2500GE00

1” - 5 0040-2500GF00

1” - 6 0040-2500GG00

1” - 7 0040-2500GH00

1” - 8 0040-2500GL00

1” - 9 0040-2500GN00

1” - 10 0040-2500GI00

0041
Valvola di sicurezza, attacco maschio.
Tarature disponibili da 1,5 a 10 bar.
Safety valve, male connection.
Range of setting from 1,5 to 10 bar.

MISURA-BAR GIALLO

10

1/2” - 1,5 0041-1500GA00

1/2” - 2 0041-1500GB00

1/2” - 2,5 0041-1500GC00

1/2” - 3 0041-1500GD00

1/2” - 3,5 0041-1500GM00

1/2” - 4 0041-1500GE00

1/2” - 5 0041-1500GF00

1/2” - 6 0041-1500GG00

1/2” - 7 0041-1500GH00

10

1/2” - 8 0041-1500GL00

1/2” - 9  0041-1500GN00

1/2” - 10 0041-1500GI00

10

3/4” - 1,5 0041-2000GA00

3/4” - 2 0041-2000GB00

3/4” - 2,5 0041-2000GC00

3/4” - 3 0041-2000GD00

3/4” - 3,5 0041-2000GM00

3/4” - 4 0041-2000GE00

3/4” - 5 0041-2000GF00

3/4” - 6 0041-2000GG00

3/4” - 7 0041-2000GH00

10

3/4” - 8 0041-2000GL00

3/4” - 9 0041-2000GN00

3/4” - 10 0041-2000GI00

Disegni tecnici Technical drawings: page D06
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02.2Accessori per centrali termiche Accessories for central heating systems
Valvole di sicurezza Safety valves

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0043
Valvola di sicurezza maschio, con attacco 
manometro. Taratura a 3 bar.
Male safety valve with pressure gauge 
connection. Setting: 3 bar.

MISURA-BAR GIALLO

10
1/2” - 3 0043-1500GD00

1/2” - 3,5 0043-1500GM00

0042
Valvola di sicurezza femmina, con attacco 
manometro. Taratura a 3 bar.
Female safety valve with pressure gauge 
connection. Setting: 3 bar.

MISURA-BAR GIALLO

10 1/2” - 3 0042-1500GD00

0133
Miscelatore termostatico FF

Thermostatic mixing valve.

MISURA CROMO

10 20

1/2” 0133-1500C000

3/4” 0133-2000C000

1” 0133-2500C000

0044
Valvola limitatrice di pressione FF tarabile
da 0 a 16 BAR otturatore PTFE.
FF pressure relief valve, adjustable
from 0 up to 16 bar. PTFE shutter.

MISURA GIALLO

1

3/8” 0044-1000G000

1/2” 0044-1500G000

3/4” 0044-2000G000

1” 0044-2500G000

1” 1/4 0044-3200G000

1” 1/2 0044-4000G000

2” 0044-5000G000

2” 1/2 0044-6500G000

3” 0044-7000G000

Disegni tecnici Technical drawings: page D05 - D06

Disponibile a richiesta con diverse tarature
On request available with other setting 

Disponibile a richiesta con diverse tarature
On request available with other setting 
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02.3 Accessori per centrali termiche Accessories for central heating systems
Valvole e accessori Valves & accessories

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0174
Valvola di fondo.
Foot valve.

MISURA GIALLO

20 240 1/2” 0174-1500G000

20 160 3/4” 0174-2000G000

15 120 1” 0174-2500G000

6 72 1” 1/4 0174-3200G000

5 60 1” 1/2 0174-4000G000

4 32 2” 0174-5000G000

1 24 2” 1/2 0174-6500G000

1 18 3” 0174-8000G000

1 8 4” 0174-0100G000

1 1 5” 0174-0125G000

0157
Imbuto.
Funnel.

MISURA GIALLO

1

1/2” 0157-1500G000

3/4” 0157-2000G000

1” 0157-2500G000

1” 1/4 0157-3200G000

0175
Valvola clapet.
Clapet.

MISURA GIALLO

20 240
3/8” 0175-1000G000

1/2” 0175-1500G000

25 180 3/4” 0175-2000G000

10 120 1” 0175-2500G000

5 60 1” 1/4 0175-3200G000

5 40 1” 1/2 0175-4000G000

1 45 2” 0175-5000G000

1 25 2” 1/2 0175-6500G000

1 16 3” 0175-8000G000

1 8 4” 0175-0100G000

0162
Rubinetto scarico caldaia con portagomma.
Drain valve with hose connection.

MISURA GIALLO

100

1/2” 0162-1500G000

NICHELATO

1/2” 0162-1500N000

Disegni tecnici Technical drawings: page D05 - D06
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02.3Accessori per centrali termiche Accessories for central heating systems
Valvole e accessori Valves & accessories

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0163
Rubinetto porta manometro MF con 
premistoppa e tappo su flangia.
MF gauge holder cock with stuffi ng box and cap 
on the flange.

MISURA GIALLO

1

1/4” 0163-0800G000

3/8” 0163-1000G000

1/2” 0163-1500G000

0164
Serpentina porta manometro girevole, 
tubo ø 8 mm.
Revolving gauge holder coil, pipe ø 8mm  

MISURA NICHELATO

1

1/4” 0164-0800N000

3/8” 0164-1000N000

1/2” 0164-1500N000

0190
Filtro in ottone con cestello inox.
Brass strainer with stainless steel basket.

MISURA GIALLO

20 180
1/4” 0190-0800G000

3/8” 0190-1000G000

20 120
1/2” 0190-1500G000

3/4” 0190-2000G000

10 60 1” 0190-2500G000

10 50 1” 1/4 0190-3200G000

5 30 1” 1/2 0190-4000G000

2 20 2” 0190-5000G000

1 14 2” 1/2 0190-6500G000

1 9 3” 0190-8000G000

0191
Filtro in bronzo con cestello inox.
Bronze strainer with stainless steel basket.

MISURA GIALLO

20 180 3/8” 0191-1000G000

20 120 1/2” 0191-1500G000

12 96 3/4” 0191-2000G000

10 60 1” 0191-2500G000

10 40 1” 1/4 0191-3200G000

5 30 1” 1/2 0191-4000G000

2 20 2” 0191-5000G000

1 14 2” 1/2 0191-6500G000

1 9 3” 0191-8000G000

Disegni tecnici Technical drawings: page D06 - D07
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02.3 Accessori per centrali termiche Accessories for central heating systems
Valvole e accessori Valves & accessories

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0185
Raccordo 3 pezzi ad angolo.
Angled 3-piece connection.

MISURA GIALLO

1 250 1/2” 0185-1500G000

1 180 3/4” 0185-2000G000

1 60 1” 0185-2500G000

1 30 1” 1/4 0185-3200G000

NICHELATO

1 250 1/2” 0185-1500N000

1 180 3/4” 0185-2000N000

1 60 1” 0185-2500N000

1 30 1” 1/4 0185-3200N000

0179
Raccordo a 5 vie.
5-way connection.

MISURA GIALLO

10 120 1” 0179-2500G000

0186
Raccordo 3 pezzi diritto.
Straight 3-piece connection.

MISURA GIALLO

1 250 1/2” 0186-1500G000

1 180 3/4” 0186-2000G000

1 60 1” 0186-2500G000

1 30 1” 1/4 0186-3200G000

NICHELATO

1 250 1/2” 0186-1500N000

1 180 3/4” 0186-2000N000

1 60 1” 0186-2500N000

1 30 1” 1/4 0186-3200N000

0180
Saracinesca in ottone PN 16.
Brass gate valve PN 16.

MISURA GIALLO

20 180
1/4” 0180-0800G000

3/8” 0180-1000G000

20 180 1/2” 0180-1500G000

20 120 3/4” 0180-2000G000

10 80 1” 0180-2500G000

10 50 1” 1/4 0180-3200G000

5 35 1” 1/2 0180-4000G000

5 25 2” 0180-5000G000

1 18 2” 1/2 0180-6500G000

1 12 3” 0180-8000G000

1 6 4” 0180-0100G000

Disegni tecnici Technical drawings: page D07
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02.4Accessori per centrali termiche Accessories for central heating systems
Valvole di ritegno e accessori Check valves and accessories

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0170 MONDIAL

Valvola di ritegno con otturatore in ottone.
Check valve with brass shutter.

MISURA GIALLO

25 300 3/8” 0170-1000G000

25 200 1/2” 0170-1500G000

20 160 3/4” 0170-2000G000

15 90 1” 0170-2500G000

6 48 1” 1/4 0170-3200G000

4 24 1” 1/2 0170-4000G000

3 18 2” 0170-5000G000

1 20 2” 1/2 0170-6500G000

1 12 3” 0170-8000G000

1 8 4” 0170-0100G000

0171
Valvola di ritegno con otturatore in nylon.
Check valve with nylon shutter.

MISURA GIALLO

25 300 3/8” 0171-1000G000

25 300 1/2” 0171-1500G000

20 240 3/4” 0171-2000G000

12 144 1” 0171-2500G000

10 100 1” 1/4 0171-3200G000

5 50 1” 1/2 0171-4000G000

1 50 2” 0171-5000G000

1 30 2” 1/2 0171-6500G000

1 18 3” 0171-8000G000

1 12 4” 0171-0100G000

0172
Valvola di ritegno con fi ltro inox ed otturatore 
in nylon.
Check valve with stainless steel strainer and 
nylon shutter.

MISURA GIALLO

20 240 1/2” 0172-1500G000

15 180 3/4” 0172-2000G000

9 108 1” 0172-2500G000

5 60 1” 1/4 0172-3200G000

4 48 1” 1/2 0172-4000G000

1 32 2” 0172-5000G000

1 18 2” 1/2 0172-6500G000

1 15 3” 0172-8000G000

1 5 4” 0172-0100G000

0173
Filtro inox.
Stainless steel strainer.

MISURA

1 500

3/8” 0173-10000000

1/2” 0173-15000000

3/4” 0173-20000000

1” 0173-25000000

1 300
1” 1/4 0173-32000000

1” 1/2 0173-40000000

1 180 2” 0173-50000000

1 45 2” 1/2 0173-65000000

1 20 3” 0173-80000000

1 12 4” 0173-01000000

Disegni tecnici Technical drawings: page D07
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03.1 Collettori e accessori per riscaldamento a pavimento e sanitario
Manifolds and accessories for underfloor heating and sanitary installations
Collettori in poliammide Polyamide manifolds

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

2300
Collettore in poliammide rinforzato con fi bra 
di vetro con predisposizione per servomotore 
termoelettrico con misuratore di portata sulla 
mandata completo dei seguenti accessori:
- Sfogo aria
- Termometro, scarico, valvola a sfera dritta
- Staffe per ancoraggio a muro e/o cassetta.
Glass fi bre reinforced polyamide manifold, with 
possibility to install a thermo-electric actuator, 
with flow meter on the supply segment, 
composed of the following accessories:
- Air vent
- Thermometer, drain, straight ball valve
- Wall and/or box brackets.

MISURA

1 1” - 2+2 VIE 2300-25000002

1” - 3+3 VIE 2300-25000003

1” - 4+4 VIE 2300-25000004

1” - 5+5 VIE 2300-25000005

1” - 6+6 VIE 2300-25000006

1” - 7+7 VIE 2300-25000007

1” - 8+8 VIE 2300-25000008

1” - 9+9 VIE 2300-25000009

1” - 10+10 VIE 2300-25000010

1” - 11+11 VIE 2300-25000011

1” - 12+12 VIE 2300-25000012

2301
Collettore modulare in poliammide rinforzato 
con fi bra di vetro con predisposizione per 
servomotore termoelettrico con misuratore di 
portata sulla mandata completo dei seguenti 
accessori:
- Sfogo aria
- Termometro, scarico
- Staffe per ancoraggio a muro e/o cassetta.
Glass fi bre reinforced polyamide manifold, with 
possibility to install a thermo-electric actuator, 
with flow meter on the supply segment, 
composed of the following accessories:
- Air vent
- Thermometer, drain
- Wall and/or box brackets.

MISURA

1 1”1/4 - 2+2 VIE 2301-32000002

1”1/4 - 3+3 VIE 2301-32000003

1”1/4 - 4+4 VIE 2301-32000004

1”1/4 - 5+5 VIE 2301-32000005

1”1/4 - 6+6 VIE 2301-32000006

1”1/4 - 7+7 VIE 2301-32000007

1”1/4 - 8+8 VIE 2301-32000008

1”1/4 - 9+9 VIE 2301-32000009

1”1/4 - 10+10 VIE 2301-32000010

1”1/4 - 11+11 VIE 2301-32000011

1”1/4 - 12+12 VIE 2301-32000012

1”1/4 - 13+13 VIE 2301-32000013

1”1/4 - 14+14 VIE 2301-32000014

1”1/4 - 15+15 VIE 2301-32000015

Disegni tecnici Technical drawings: page D08
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03.1Collettori e accessori per riscaldamento a pavimento e sanitario
Manifolds and accessories for underfloor heating and sanitary installations

Collettori in poliammide Polyamide manifolds

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

2302
Sistema integrato a punto fi sso, per 
distribuzione e regolazione bassa temperatura 
composto da:
- Cassetta in lamiera verniciata
- Kit completo di circolatore elettronico Wilo 
para 25/6, doppia valvola a sfera, valvola 
termostatica con bulbo, valvola a tre vie e 
termostato di sicurezza (max 55°C)
- Doppio by-pass
- Collettore fornito senza raccordi.
Pre-assembled unit with fi xed point adjustment, 
for the distribution and adjustment of low 
temperature, equipped with:
- Painted metal sheet box
- Set composed of circulation pump Wilo para 
25/6, double ball valve, thermostatic valve with 
sensor, three way valve and safety thermostat 
(max 55°C)
- Double by-pass
- Manifold supplied without connections.

MISURA

1 1” - 2+2 VIE 2302-25000002

1” - 3+3 VIE 2302-25000003

1” - 4+4 VIE 2302-25000004

1” - 5+5 VIE 2302-25000005

1” - 6+6 VIE 2302-25000006

1” - 7+7 VIE 2302-25000007

1” - 8+8 VIE 2302-25000008

1” - 9+9 VIE 2302-25000009

1” - 10+10 VIE 2302-25000010

1” - 11+11 VIE 2302-25000011

1” - 12+12 VIE 2302-25000012

1” - 13+13 VIE 2302-25000013

2303
Sistema integrato a punto fi sso, per 
distribuzione e regolazione bassa temperatura 
composto da:
- Cassetta in lamiera verniciata
- Kit completo di circolatore elettronico Wilo 
para 25/6, doppia valvola a sfera, valvola 
termostatica con bulbo, valvola a tre vie e 
termostato di sicurezza (max 55°C)
- Doppio by-pass
- Collettore fornito senza raccordi.
Pre-assembled unit with fi xed point adjustment, 
for the distribution and adjustment of low 
temperature, equipped with:
- Painted metal sheet box
- Set composed of circulation pump Wilo para 
25/6, double ball valve, thermostatic valve with 
sensor, three way valve and safety thermostat 
(max 55°C)
- Double by-pass
- Manifold supplied without connections.

MISURA

1 1”1/4 - 2+2 VIE 2303-32000002

1”1/4 - 3+3 VIE 2303-32000003

1”1/4 - 4+4 VIE 2303-32000004

1”1/4 - 5+5 VIE 2303-32000005

1”1/4 - 6+6 VIE 2303-32000006

1”1/4 - 7+7 VIE 2303-32000007

1”1/4 - 8+8 VIE 2303-32000008

1”1/4 - 9+9 VIE 2303-32000009

1”1/4 - 10+10 VIE 2303-32000010

1”1/4 - 11+11 VIE 2303-32000011

1”1/4 - 12+12 VIE 2303-32000012

1”1/4 - 13+13 VIE 2303-32000013

1”1/4 - 14+14 VIE 2303-32000014

1”1/4 - 15+15 VIE 2303-32000015

Disegni tecnici Technical drawings: page D08
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2304
Sistema integrato climatico, per distribuzione e 
regolazione bassa temperatura composto da:
- Cassetta in lamiera verniciata
- Kit completo di circolatore elettronico Wilo para 
25/6, doppia valvola a sfera, servomotore, valvola 
a tre vie e termostato di sicurezza (max 55°C)
- Doppio by-pass
- Collettore fornito senza raccordi
- Il prezzo della centralina climatica comprende 
esclusivamente il servomotore a 3 punti.
Pre-assembled unit for heating and cooling 
systems, for the distribution and adjustment of 
low temperature, equipped with:
- Painted metal sheet box
- Set composed of circulation pump Wilo para 
25/6, double ball valve, thermoelectric actuator, 
three way valve and safety thermostat (max 
55°C)
- Double by-pass
- Manifold supplied without connections
- The price of the climate controller includes only 
the 3 point thermoelectric actuator.

MISURA

1 1” - 2+2 VIE 2304-25000002

1” - 3+3 VIE 2304-25000003

1” - 4+4 VIE 2304-25000004

1” - 5+5 VIE 2304-25000005

1” - 6+6 VIE 2304-25000006

1” - 7+7 VIE 2304-25000007

1” - 8+8 VIE 2304-25000008

1” - 9+9 VIE 2304-25000009

1” - 10+10 VIE 2304-25000010

1” - 11+11 VIE 2304-25000011

1” - 12+12 VIE 2304-25000012

1” - 13+13 VIE 2304-25000013

2305
Sistema integrato climatico, per distribuzione e 
regolazione bassa temperatura composto da:
- Cassetta in lamiera verniciata
- Kit completo di circolatore elettronico Wilo para 
25/6, doppia valvola a sfera, servomotore, valvola 
a tre vie e termostato di sicurezza (max 55°C)
- Doppio by-pass
- Collettore fornito senza raccordi
- Il prezzo della centralina climatica comprende 
esclusivamente il servomotore a 3 punti.
Pre-assembled unit for heating and cooling 
systems, for the distribution and adjustment of 
low temperature, equipped with:
- Painted metal sheet box
- Set composed of circulation pump Wilo para 
25/6, double ball valve, thermoelectric actuator, 
three way valve and safety thermostat (max 
55°C)
- Double by-pass
- Manifold supplied without connections
- The price of the climate controller includes only 
the 3 point thermoelectric actuator.

MISURA

1 1”1/4 - 2+2 VIE 2305-32000002

1”1/4 - 3+3 VIE 2305-32000003

1”1/4 - 4+4 VIE 2305-32000004

1”1/4 - 5+5 VIE 2305-32000005

1”1/4 - 6+6 VIE 2305-32000006

1”1/4 - 7+7 VIE 2305-32000007

1”1/4 - 8+8 VIE 2305-32000008

1”1/4 - 9+9 VIE 2305-32000009

1”1/4 - 10+10 VIE 2305-32000010

1”1/4 - 11+11 VIE 2305-32000011

1”1/4 - 12+12 VIE 2305-32000012

1”1/4 - 13+13 VIE 2305-32000013

1”1/4 - 14+14 VIE 2305-32000014

1”1/4 - 15+15 VIE 2305-32000015

Disegni tecnici Technical drawings: page D08
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Collettori in poliammide Polyamide manifolds
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2306
Sistema integrato a punto fi sso, per 
distribuzione e regolazione bassa ed alta 
temperatura composto da:
- Cassetta in lamiera verniciata
- Kit completo di circolatore elettronico Wilo 
para 25/6, doppia valvola a sfera, valvola 
termostatica con bulbo, valvola a tre vie e 
termostato di sicurezza (max 55°C)
- Doppio by-pass
- Collettore completo n°2 vie alta temperatura
- Collettore fornito senza raccordi
Pre-assembled unit with fi xed point adjustment, 
for the distribution and adjustment of low and 
high temperature, equipped with:
- Painted metal sheet box
- Set composed of circulation pump Wilo para 
25/6, double ball valve, thermostatic valve with 
sensor, three way valve and safety thermostat 
(max 55°C)
- Double by-pass
- Manifold with n° 2 high temperature ways
- Manifold supplied without connections

MISURA

1 1” - 2+2 VIE 2306-25000002

1” - 3+3 VIE 2306-25000003

1” - 4+4 VIE 2306-25000004

1” - 5+5 VIE 2306-25000005

1” - 6+6 VIE 2306-25000006

1” - 7+7 VIE 2306-25000007

1” - 8+8 VIE 2306-25000008

1” - 9+9 VIE 2306-25000009

1” - 10+10 VIE 2306-25000010

1” - 11+11 VIE 2306-25000011

1” - 12+12 VIE 2306-25000012

2307
Sistema integrato a punto fi sso, per 
distribuzione e regolazione bassa ed alta 
temperatura composto da:
- Cassetta in lamiera verniciata
- Kit completo di circolatore elettronico Wilo 
para 25/6, doppia valvola a sfera, valvola 
termostatica con bulbo, valvola a tre vie e 
termostato di sicurezza (max 55°C)
- Doppio by-pass
- Collettore completo n°2 vie alta temperatura
- Collettore fornito senza raccordi
Pre-assembled unit with fi xed point adjustment, 
for the distribution and adjustment of low and 
high temperature, equipped with:
- Painted metal sheet box
- Set composed of circulation pump Wilo para 
25/6, double ball valve, thermostatic valve with 
sensor, three way valve and safety thermostat 
(max 55°C)
- Double by-pass
- Manifold with n° 2 high temperature ways
- Manifold supplied without connections

MISURA

1 1”1/4 - 2+2 VIE 2307-32000002

1”1/4 - 3+3 VIE 2307-32000003

1”1/4 - 4+4 VIE 2307-32000004

1”1/4 - 5+5 VIE 2307-32000005

1”1/4 - 6+6 VIE 2307-32000006

1”1/4 - 7+7 VIE 2307-32000007

1”1/4 - 8+8 VIE 2307-32000008

1”1/4 - 9+9 VIE 2307-32000009

1”1/4 - 10+10 VIE 2307-32000010

1”1/4 - 11+11 VIE 2307-32000011

1”1/4 - 12+12 VIE 2307-32000012

1”1/4 - 13+13 VIE 2307-32000013

1”1/4 - 14+14 VIE 2307-32000014

1”1/4 - 15+15 VIE 2307-32000015
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2308
Sistema integrato climatico, per distribuzione 
e regolazione bassa ed alta temperatura 
composto da:
- Cassetta in lamiera verniciata
- Kit completo di circolatore elettronico Wilo para 
25/6, doppia valvola a sfera, servomotore, valvola 
a tre vie e termostato di sicurezza (max 55°C)
- Doppio by-pass
- Collettore completo n°2 vie alta temperatura
- Collettore fornito senza raccordi
- Il prezzo della centralina climatica comprende 
esclusivamente il servomotore a 3 punti.
Pre-assembled unit for heating and cooling 
systems, for the distribution and adjustment of 
low and high temperature, equipped with:
- Painted metal sheet box
- Set composed of circulation pump Wilo para 
25/6, double ball valve, thermoelectric actuator, 
three way valve and safety thermostat (max 
55°C)
- Double by-pass
- Manifold with n° 2 high temperature ways
- Manifold supplied without connections
- The price of the climate controller includes only 
the 3 point thermoelectric actuator.

MISURA

1 1” - 2+2 VIE 2308-25000002

1” - 3+3 VIE 2308-25000003

1” - 4+4 VIE 2308-25000004

1” - 5+5 VIE 2308-25000005

1” - 6+6 VIE 2308-25000006

1” - 7+7 VIE 2308-25000007

1” - 8+8 VIE 2308-25000008

1” - 9+9 VIE 2308-25000009

1” - 10+10 VIE 2308-25000010

1” - 11+11 VIE 2308-25000011

1” - 12+12 VIE 2308-25000012

2309
Sistema integrato climatico, per distribuzione 
e regolazione bassa ed alta temperatura 
composto da:
- Cassetta in lamiera verniciata
- Kit completo di circolatore elettronico Wilo para 
25/6, doppia valvola a sfera, servomotore, valvola 
a tre vie e termostato di sicurezza (max 55°C)
- Doppio by-pass
- Collettore completo n°2 vie alta temperatura
- Collettore fornito senza raccordi
- Il prezzo della centralina climatica comprende 
esclusivamente il servomotore a 3 punti.
Pre-assembled unit for heating and cooling 
systems, for the distribution and adjustment of 
low and high temperature, equipped with:
- Painted metal sheet box
- Set composed of circulation pump Wilo para 
25/6, double ball valve, thermoelectric actuator, 
three way valve and safety thermostat (max 
55°C)
- Double by-pass
- Manifold with n° 2 high temperature ways
- Manifold supplied without connections
- The price of the climate controller includes only 
the 3 point thermoelectric actuator.

MISURA

1 1”1/4 - 2+2 VIE 2309-32000002

1”1/4 - 3+3 VIE 2309-32000003

1”1/4 - 4+4 VIE 2309-32000004

1”1/4 - 5+5 VIE 2309-32000005

1”1/4 - 6+6 VIE 2309-32000006

1”1/4 - 7+7 VIE 2309-32000007

1”1/4 - 8+8 VIE 2309-32000008

1”1/4 - 9+9 VIE 2309-32000009

1”1/4 - 10+10 VIE 2309-32000010

1”1/4 - 11+11 VIE 2309-32000011

1”1/4 - 12+12 VIE 2309-32000012

1”1/4 - 13+13 VIE 2309-32000013

1”1/4 - 14+14 VIE 2309-32000014

1”1/4 - 15+15 VIE 2309-32000015
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Manifolds and accessories for underfloor heating and sanitary installations

Collettori in acciaio inox Stainless steel manifolds
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2330
Sistema integrato a punto fi sso pre-cablato in 
acciaio inox per impianti di riscaldamento a 
pannelli radianti, composto da:
- Circolatore elettronico Wilo para 25/6,
- Collettore di mandata con misuratori di portata,
- Collettore di ritorno con valvole di 
intercettazione,
- Valvole di carico/scarico,
- Valvole di sfogo aria automatiche,
- Termostato di sicurezza (55°C),
- 2 staffe.
Mandata a destra.
Stainless steel pre-assembled and pre-wired 
unit with fi xed point adjustment for radiant floor 
heating, equipped with: 
- Wilo para 25/6 circulation pump,
- Supply manifold with flow meters,
- Return manifold with shut-off valves,
- Charge/discharge valves,
- Automatic air-vent valves,
- Safety thermostat (55°),
- 2 brackets.
Supply on the right side

MISURA

1 1” - 2+2 VIE 2330-2500G002

1” - 3+3 VIE 2330-2500G003

1” - 4+4 VIE 2330-2500G004

1” - 5+5 VIE 2330-2500G005

1” - 6+6 VIE 2330-2500G006

1” - 7+7 VIE 2330-2500G007

1” - 8+8 VIE 2330-2500G008

1” - 9+9 VIE 2330-2500G009

1” - 10+10 VIE 2330-2500G010

1” - 11+11 VIE 2330-2500G011

1” - 12+12 VIE 2330-2500G012

1” - 13+13 VIE 2330-2500G013

1” - 14+14 VIE 2330-2500G014

2331
Sistema integrato a punto fi sso pre-cablato in 
acciaio inox per impianti di riscaldamento a 
pannelli radianti, composto da:
- Circolatore elettronico Wilo para 25/6,
- Collettore di mandata con misuratori di portata,
- Collettore di ritorno con valvole di 
intercettazione,
- Valvole di carico/scarico,
- Valvole di sfogo aria automatiche,
- Termostato di sicurezza (55°C),
- 2 staffe.
Mandata a sinistra.
Stainless steel pre-assembled and pre-wired 
unit with fi xed point adjustment for radiant floor 
heating, equipped with: 
- Wilo para 25/6 circulation pump,
- Supply manifold with flow meters,
- Return manifold with shut-off valves,
- Charge/discharge valves,
- Automatic air-vent valves,
- Safety thermostat (55°),
- 2 brackets.
Supply on the left side

MISURA

1 1” - 2+2 VIE 2331-2500G002

1” - 3+3 VIE 2331-2500G003

1” - 4+4 VIE 2331-2500G004

1” - 5+5 VIE 2331-2500G005

1” - 6+6 VIE 2331-2500G006

1” - 7+7 VIE 2331-2500G007

1” - 8+8 VIE 2331-2500G008

1” - 9+9 VIE 2331-2500G009

1” - 10+10 VIE 2331-2500G010

1” - 11+11 VIE 2331-2500G011

1” - 12+12 VIE 2331-2500G012

1” - 13+13 VIE 2331-2500G013

1” - 14+14 VIE 2331-2500G014
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2335
Sistema integrato a punto fi sso pre-cablato in 
acciaio inox per impianti di riscaldamento a pannelli 
radianti e ad alta temperatura composto da:
- Circolatore elettronico Wilo para 25/6,
- Collettore di mandata con misuratori di portata,
- Collettore di ritorno con valvole di intercettazione,
- Collettori completi di n° 2 vie alta temperatura
- Valvole di carico/scarico,
- Valvole di sfogo aria automatiche,
- Termostato di sicurezza (55°C),
- 2 staffe.
Mandata a destra.
Stainless steel pre-assembled and pre-wired unit 
with fi xed point adjustment for radiant floor
heating systems and high temperature systems, 
equipped with: 
- Wilo para 25/6 circulation pump,
- Supply manifold with flow meters,
- Return manifold with shut-off valves,
- Manifolds with n° 2 high temperature ways,
- Charge/discharge valves,
- Automatic air-vent valves,
- Safety thermostat (55°),
- 2 brackets.
Supply on the right side

MISURA

1 1” - 2+2 VIE 2335-2500G202

1” - 3+3 VIE 2335-2500G203

1” - 4+4 VIE 2335-2500G204

1” - 5+5 VIE 2335-2500G205

1” - 6+6 VIE 2335-2500G206

1” - 7+7 VIE 2335-2500G207

1” - 8+8 VIE 2335-2500G208

1” - 9+9 VIE 2335-2500G209

1” - 10+10 VIE 2335-2500G210

1” - 11+11 VIE 2335-2500G211

1” - 12+12 VIE 2335-2500G212

1” - 13+13 VIE 2335-2500G213

1” - 14+14 VIE 2335-2500G214

2336
Sistema integrato a punto fi sso pre-cablato in 
acciaio inox per impianti di riscaldamento a pannelli 
radianti e ad alta temperatura, composto da:
- Circolatore elettronico Wilo para 25/6,
- Collettore di mandata con misuratori di portata,
- Collettore di ritorno con valvole di intercettazione,
- Collettori completi di n° 3 vie alta temperatura
- Valvole di carico/scarico,
- Valvole di sfogo aria automatiche,
- Termostato di sicurezza (55°C),                                                                         
- 2 staffe.
Mandata a destra.
Stainless steel pre-assembled and pre-wired unit 
with fi xed point adjustment for radiant floor
heating systems and high temperature systems, 
equipped with:
- Wilo para 25/6 circulation pump,
- Supply manifold with flow meters,
- Return manifold with shut-off valves,
- Manifolds with n° 3 high temperature ways,
- Charge/discharge valves,
- Automatic air-vent valves,
- Safety thermostat (55°),
- 2 brackets
Supply on the right side

MISURA

1 1” - 2+2 VIE 2336-2500G302

1” - 3+3 VIE 2336-2500G303

1” - 4+4 VIE 2336-2500G304

1” - 5+5 VIE 2336-2500G305

1” - 6+6 VIE 2336-2500G306

1” - 7+7 VIE 2336-2500G307

1” - 8+8 VIE 2336-2500G308

1” - 9+9 VIE 2336-2500G309

1” - 10+10 VIE 2336-2500G310

1” - 11+11 VIE 2336-2500G311

1” - 12+12 VIE 2336-2500G312

1” - 13+13 VIE 2336-2500G313

1” - 14+14 VIE 2336-2500G314
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Collettori in acciaio inox Stainless steel manifolds
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2340
Collettore di mandata in acciaio inox con 
misuratori di portata.
Collettore di ritorno in acciaio inox predisposto 
per il montaggio di servomotore elettrico con 
cappucci di protezione.
2 rubinetti di scarico acqua,
2 valvole di sfogo aria,
2 tappi ciechi,
2 staffe.
Stainless steel supply manifold with flow 
meters. Stainless steel return manifold prepared 
for installation of electric actuator with 
protection caps,
2 drain valves,
2 air-vent valves,
2 blind caps,
2 brackets.

MISURA

1 1” - 2+2 VIE 2340-2500G002

1” - 3+3 VIE 2340-2500G003

1” - 4+4 VIE 2340-2500G004

1” - 5+5 VIE 2340-2500G005

1” - 6+6 VIE 2340-2500G006

1” - 7+7 VIE 2340-2500G007

1” - 8+8 VIE 2340-2500G008

1” - 9+9 VIE 2340-2500G009

1” - 10+10 VIE 2340-2500G010

1” - 11+11 VIE 2340-2500G011

1” - 12+12 VIE 2340-2500G012

1” - 13+13 VIE 2340-2500G013

1” - 14+14 VIE 2340-2500G014

2341
Collettore di mandata in acciaio inox con 
detentori di regolazione.
Collettore di ritorno in acciaio inox predisposto 
per il montaggio di servomotore elettrico con 
cappucci di protezione.
2 rubinetti di scarico acqua,
2 valvole di sfogo aria,
2 tappi ciechi,
2 staffe.
Stainless steel supply manifold with regulation 
lockshields.
Stainless steel return manifold prepared for 
installation of electric actuator with protection 
caps,
2 drain valves,
2 air-vent valves,
2 blind caps,
2 brackets.

MISURA

1 1” - 2+2 VIE 2341-2500G002

1” - 3+3 VIE 2341-2500G003

1” - 4+4 VIE 2341-2500G004

1” - 5+5 VIE 2341-2500G005

1” - 6+6 VIE 2341-2500G006

1” - 7+7 VIE 2341-2500G007

1” - 8+8 VIE 2341-2500G008

1” - 9+9 VIE 2341-2500G009

1” - 10+10 VIE 2341-2500G010

1” - 11+11 VIE 2341-2500G011

1” - 12+12 VIE 2341-2500G012

1” - 13+13 VIE 2341-2500G013

1” - 14+14 VIE 2341-2500G014
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2347
Collettore di mandata in acciaio inox con 
misuratori di portata,
Collettore di ritorno in acciaio inox predisposto 
per il montaggio di servomotore elettrico con 
cappucci di protezione.
n° 2 staffe
n° 1 via libera.
Stainless steel supply manifold with flow meters, 
Stainless steel return manifold prepared for 
installation of electric actuator with protection 
caps.
n° 2 brackets
n° 1 free way.

MISURA

1 1” - 2+2 VIE 2347-2500G002

1” - 3+3 VIE 2347-2500G003

1” - 4+4 VIE 2347-2500G004

1” - 5+5 VIE 2347-2500G005

1” - 6+6 VIE 2347-2500G006

1” - 7+7 VIE 2347-2500G007

1” - 8+8 VIE 2347-2500G008

1” - 9+9 VIE 2347-2500G009

1” - 10+10 VIE 2347-2500G010

1” - 11+11 VIE 2347-2500G011

1” - 12+12 VIE 2347-2500G012

1” - 13+13 VIE 2347-2500G013

1” - 14+14 VIE 2347-2500G014

2345
Collettore di mandata in acciaio inox con 
misuratori di portata,
Collettore di ritorno in acciaio inox predisposto 
per il montaggio di servomotore elettrico con 
cappucci di protezione.
2 staffe.
Stainless steel supply manifold with flow meters, 
Stainless steel return manifold prepared for 
installation of electric actuator with protection 
caps.
2 brackets.

MISURA

1 1” - 2+2 VIE 2345-2500G002

1” - 3+3 VIE 2345-2500G003

1” - 4+4 VIE 2345-2500G004

1” - 5+5 VIE 2345-2500G005

1” - 6+6 VIE 2345-2500G006

1” - 7+7 VIE 2345-2500G007

1” - 8+8 VIE 2345-2500G008

1” - 9+9 VIE 2345-2500G009

1” - 10+10 VIE 2345-2500G010

1” - 11+11 VIE 2345-2500G011

1” - 12+12 VIE 2345-2500G012

1” - 13+13 VIE 2345-2500G013

1” - 14+14 VIE 2345-2500G014

1” - 15+15 VIE 2345-2500G015
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2346
Collettore di mandata in acciaio inox con 
detentori di regolazione,
Collettore di ritorno in acciaio inox predisposto 
per il montaggio di servomotore elettrico con 
cappucci di protezione.
2 staffe.
Stainless steel supply manifold with regulation 
lockshields,
Stainless steel return manifold prepared for 
installation of electric actuator with protection 
caps.
2 brackets.

MISURA

1 1” - 2+2 VIE 2346-2500G002

1” - 3+3 VIE 2346-2500G003

1” - 4+4 VIE 2346-2500G004

1” - 5+5 VIE 2346-2500G005

1” - 6+6 VIE 2346-2500G006

1” - 7+7 VIE 2346-2500G007

1” - 8+8 VIE 2346-2500G008

1” - 9+9 VIE 2346-2500G009

1” - 10+10 VIE 2346-2500G010

1” - 11+11 VIE 2346-2500G011

1” - 12+12 VIE 2346-2500G012

1” - 13+13 VIE 2346-2500G013

1” - 14+14 VIE 2346-2500G014

1” - 15+15 VIE 2346-2500G015

2348
Collettore di mandata in acciaio inox con 
detentori di regolazione,
Collettore di ritorno in acciaio inox predisposto 
per il montaggio di servomotore elettrico con 
cappucci di protezione.
n° 2 staffe
n° 1 via libera.
Stainless steel supply manifold with regulation 
lockshields,
Stainless steel return manifold prepared for 
installation of electric actuator with protection 
caps.
n° 2 brackets
n° 1 free way.

MISURA

1 1” - 2+2 VIE 2348-2500G002

1” - 3+3 VIE 2348-2500G003

1” - 4+4 VIE 2348-2500G004

1” - 5+5 VIE 2348-2500G005

1” - 6+6 VIE 2348-2500G006

1” - 7+7 VIE 2348-2500G007

1” - 8+8 VIE 2348-2500G008

1” - 9+9 VIE 2348-2500G009

1” - 10+10 VIE 2348-2500G010

1” - 11+11 VIE 2348-2500G011

1” - 12+12 VIE 2348-2500G012

1” - 13+13 VIE 2348-2500G013

1” - 14+14 VIE 2348-2500G014

Disegni tecnici Technical drawings: page D10
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2350
Collettore in acciaio inox con valvole 
termostatizzabili, predisposto per il montaggio 
di servomotore elettrico.
Stainless steel manifold with manual valves 
convertible to thermostatic, prepared for the 
installation of electric actuator.

MISURA

1 1” - 2 VIE 2350-2500G002

1” - 3 VIE 2350-2500G003

1” - 4 VIE 2350-2500G004

1” - 5 VIE 2350-2500G005

1” - 6 VIE 2350-2500G006

1” - 7 VIE 2350-2500G007

1” - 8 VIE 2350-2500G008

1” - 9 VIE 2350-2500G009

1” - 10 VIE 2350-2500G010

1” - 11 VIE 2350-2500G011

1” - 12 VIE 2350-2500G012

1” - 13 VIE 2350-2500G013

1” - 14 VIE 2350-2500G014

1” - 15 VIE 2350-2500G015

2353
Collettore in acciaio inox con valvole 
termostatizzabili, predisposto per il montaggio 
di servomotore elettrico, con n° 1 via libera.
Stainless steel manifold with manual valves 
convertible to thermostatic, prepared for the 
installation of electric actuator, with n° 1 free 
way. 

MISURA

1 1” - 2 VIE 2353-2500G002

1” - 3 VIE 2353-2500G003

1” - 4 VIE 2353-2500G004

1” - 5 VIE 2353-2500G005

1” - 6 VIE 2353-2500G006

1” - 7 VIE 2353-2500G007

1” - 8 VIE 2353-2500G008

1” - 9 VIE 2353-2500G009

1” - 10 VIE 2353-2500G010

1” - 11 VIE 2353-2500G011

1” - 12 VIE 2353-2500G012

1” - 13 VIE 2353-2500G013

1” - 14 VIE 2353-2500G014
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2351
Collettore in acciaio inox con misuratori di 
portata.
Stainless steel manifold with flow meters.

MISURA

1 1” - 2 VIE 2351-2500G002

1” - 3 VIE 2351-2500G003

1” - 4 VIE 2351-2500G004

1” - 5 VIE 2351-2500G005

1” - 6 VIE 2351-2500G006

1” - 7 VIE 2351-2500G007

1” - 8 VIE 2351-2500G008

1” - 9 VIE 2351-2500G009

1” - 10 VIE 2351-2500G010

1” - 11 VIE 2351-2500G011

1” - 12 VIE 2351-2500G012

1” - 13 VIE 2351-2500G013

1” - 14 VIE 2351-2500G014

1” - 15 VIE 2351-2500G015

2354
Collettore in acciaio inox con misuratori di 
portata, con n° 1 via libera.
Stainless steel manifold with flow meters, with 
n° 1 free way. 

MISURA

1 1” - 2 VIE 2354-2500G002

1” - 3 VIE 2354-2500G003

1” - 4 VIE 2354-2500G004

1” - 5 VIE 2354-2500G005

1” - 6 VIE 2354-2500G006

1” - 7 VIE 2354-2500G007

1” - 8 VIE 2354-2500G008

1” - 9 VIE 2354-2500G009

1” - 10 VIE 2354-2500G010

1” - 11 VIE 2354-2500G011

1” - 12 VIE 2354-2500G012

1” - 13 VIE 2354-2500G013

1” - 14 VIE 2354-2500G014

NEW NEW
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2352
Collettore in acciaio inox con detentori di 
regolazione.
Stainless steel manifold with regulation 
lockshields. 

MISURA

1 1” - 2 VIE 2352-2500G002

1” - 3 VIE 2352-2500G003

1” - 4 VIE 2352-2500G004

1” - 5 VIE 2352-2500G005

1” - 6 VIE 2352-2500G006

1” - 7 VIE 2352-2500G007

1” - 8 VIE 2352-2500G008

1” - 9 VIE 2352-2500G009

1” - 10 VIE 2352-2500G010

1” - 11 VIE 2352-2500G011

1” - 12 VIE 2352-2500G012

1” - 13 VIE 2352-2500G013

1” - 14 VIE 2352-2500G014

1” - 15 VIE 2352-2500G015

2355
Collettore in acciaio inox con detentori di 
regolazione, con n° 1 via libera.
Stainless steel manifold with regulation 
lockshields, with n° 1 free way. 

MISURA

1 1” - 2 VIE 2355-2500G002

1” - 3 VIE 2355-2500G003

1” - 4 VIE 2355-2500G004

1” - 5 VIE 2355-2500G005

1” - 6 VIE 2355-2500G006

1” - 7 VIE 2355-2500G007

1” - 8 VIE 2355-2500G008

1” - 9 VIE 2355-2500G009

1” - 10 VIE 2355-2500G010

1” - 11 VIE 2355-2500G011

1” - 12 VIE 2355-2500G012

1” - 13 VIE 2355-2500G013

1” - 14 VIE 2355-2500G014

Disegni tecnici Technical drawings: page D10

NEW NEW
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Manifolds and accessories for underfloor heating and sanitary installations

Componenti e ricambi Components and spare parts
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2362
Cassetta da incasso a profondità regolabile. 
Coperchio e cornice in lamiera verniciata.
Built-in box with adjustable depth. Full painted 
door and frame.

MISURA

1 400x450 x110-150 2362-0400V00A

600x450 x110-150 2362-0600V00A

800x450 x110-150 2362-0800V00A

1000x450 x110-150 2362-1000V00A

1200x450 x110-150 2362-1200V00A

2363
Base per cassetta 2362 in lamiera zincata.
Zinc-coated base for box art. 2362.

MISURA

1 400x(150- 260)x100 2363-0400Z000

600x(150- 260)x100 2363-0600Z000

800x(150- 260)x100 2363-0800Z000

1000x(150- 260)x100 2363-1000Z000

1200x(150- 260)x100 2363-1200Z000

2370
Sistema integrato a punto fi sso con circolatore 
elettronico Wilo para 25/6, termostato di 
sicurezza (55°C), detentore di regolazione, 
valvola termostatizzabile e testa termostatica.
Pre-assembled unit with fi xed point adjustment 
and with Wilo para 25/6 circulation pump, 
safety thermostat (55°), regulation lockshield, 
manual valve convertible to thermostatic and 
thermostatic head.

MISURA

1

Mandata destra
Supply on right side 2370-2500N000

Mandata sinistra
Supply on left side 2370-25S0N000

2373
Valvola di carico/scarico acqua girevole, con 
tappo.
Turning charge/discharge valve with cap.

MISURA

1 1/2” 2373-1500N000

NEW NEW

NEW NEW

Disegni tecnici Technical drawings: page D10 - D11
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Componenti e ricambi Components and spare parts
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2374
Raccordo diritto con O-Ring MM.
MM Straight connection with O-Ring

MISURA

1
1” x 1” 2374-2500N000

1”x3/4” 2374-2500N020

2375
By-pass differenziale ∆p 0,10 oppure 
0,25 bar con detentore di bilanciamento e 
intercettazione. Disponibile anche senza 
differenziale.
Differential by-pass ∆p 0,10 or 0,25 bar with 
balancing and interception lockshield. Available 
also without differential. 

MISURA

1
0,10 Bar 2375-2500N00A

0,25 Bar 2375-2500N00B

2378
Gruppo terminale premontato per collettori 
con valvola sfogo aria e valvola carico/scarico 
acqua.
Pre-assembled end fi tting for manifolds with air-
vent valve and charge/discharge valve.

MISURA

1 1” 2378-2500N000

2379
Gruppo premontato per collettori con valvola 
sfogo aria automatica, valvola carico/scarico 
acqua e termometro 0÷80°C.
Pre-assembled group for manifolds with 
automatic air-vent valve, charge/discharge valve 
and thermometer 0÷80°C.

MISURA

1 1” 2379-2500N000

NEW

NEW

NEW

NEW
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Manifolds and accessories for underfloor heating and sanitary installations

Componenti e ricambi Components and spare parts
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2382
Coppia di valvole a sfera a squadra con 
termometro.
Pair of angled ball valves with thermometer.

MISURA

1 1” 2382-2500N000

2383
Coppia di valvole a sfera via diritta con 
termometro.
Pair of straight ball valves with thermometer.

MISURA

1 1” 2383-2500N000

2381
Staffe per collettori.
Brackets for manifolds.

1 2381-0000Z000

2387
Misuratore di portata.
Flow  meter.

MISURA NICHELATO

1 1/2” 2387-1500N000

0016
Valvola sfogo aria automatica
Automatic air vent valve.

MISURA NICHELATO

10 100 1/2” 0016-1500N000

0092
Servomotore termoelettrico.
Thermoelectric actuator.

1

Normalmente 
chiuso

Normally closed

A- 230 V 0092-23000000

B- 24 V 0092-02400000
Normalmente 

aperto
Normally open

C- 230 V 0092-230A0000

D- 24 V 0092-024A0000
CON INTERRUTTORE AUSILIARIO 4 FILI

WITH END SWITCH, 4 WIRES

1

Normalmente 
chiuso

Normally closed

E- 230 V 0092-230S0000

F- 24 V 0092-024S0000
Normalmente 

aperto
Normally open

G- 230 V 0092-230SA000

H- 24 V 0092-024SA000

Disegni tecnici Technical drawings: page D11 - D16 - D57
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03.4 Collettori e accessori per riscaldamento a pavimento e sanitario
Manifolds and accessories for underfloor heating and sanitary installations
Collettori Manifolds
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0053
Collettore di distribuzione componibile,
attacchi per tubo rame e multistrato, uscite 
attacco maschio.
Modular distribution manifold, connection for 
copper and multilayer tubes, male threaded.

MISURA GIALLO

10 60

3/4” x 1/2” - 2 VIE 0053-2000G200

3/4” x 24/19 - 2 VIE 0053-2000G2P0

3/4” x 1/2” - 3 VIE 0053-2000G300

3/4” x 24/19 - 3 VIE 0053-2000G3P0

3/4” x 1/2” - 4 VIE 0053-2000G400

3/4” x 24/19 - 4 VIE 0053-2000G4P0

5 30
3/4” x 1/2” - 5 VIE 0053-2000G500

3/4” x 24/19 - 5 VIE 0053-2000G5P0

10 60

1” x 1/2” - 2 VIE 0053-2500G200

1” x 24/19 - 2 VIE 0053-2500G2P0

1” x 1/2” - 3 VIE 0053-2500G300

1” x 24/19 - 3 VIE 0053-2500G3P0

1” x 1/2” - 4 VIE 0053-2500G400

1” x 24/19 - 4 VIE 0053-2500G4P0

5 30
1” x 1/2” - 5 VIE 0053-2500G500

1” x 24/19 - 5 VIE 0053-2500G5P0

NICHELATO

10 60

3/4” x 1/2” - 2 VIE 0053-2000N200

3/4” x 24/19 - 2 VIE 0053-2000N2P0

3/4” x 1/2” - 3 VIE 0053-2000N300

3/4” x 24/19 - 3 VIE 0053-2000N3P0

3/4” x 1/2” - 4 VIE 0053-2000N400

3/4” x 24/19 - 4 VIE 0053-2000N4P0

5 30
3/4” x 1/2” - 5 VIE 0053-2000N500

3/4” x 24/19 - 5 VIE 0053-2000N5P0

10 60

1” x 1/2” - 2 VIE 0053-2500N200

1” x 24/19 - 2 VIE 0053-2500N2P0

1” x 1/2” - 3 VIE 0053-2500N300

1” x 24/19 - 3 VIE 0053-2500N3P0

1” x 1/2” - 4 VIE 0053-2500N400

1” x 24/19 - 4 VIE 0053-2500N4P0

5 30
1” x 1/2” - 5 VIE 0053-2500N500

1” x 24/19 - 5 VIE 0053-2500N5P0

0054
Collettore di distribuzione componibile con 
valvole incorporate, attacchi per tubo rame e 
multistrato.
Modular distribution manifold with built-in shut-
off valves, connection for copper and multilayer 
tubes.

MISURA NICHELATO

10 60

3/4” x 1/2” - 2 VIE 0054-2000N200

3/4” x 24/19 - 2 VIE 0054-2000N2P0

3/4” x 1/2” - 3 VIE 0054-2000N300

3/4” x 24/19 - 3 VIE 0054-2000N3P0

5 30
3/4” x 1/2” - 4 VIE 0054-2000N400

3/4” x 24/19 - 4 VIE 0054-2000N4P0

10 60

1” x 1/2” - 2 VIE 0054-2500N200

1” x 24/19 - 2 VIE 0054-2500N2P0

1” x 1/2” - 3 VIE 0054-2500N300

1” x 24/19 - 3 VIE 0054-2500N3P0

5 30
1” x 1/2” - 4 VIE 0054-2500N400

1” x 24/19 - 4 VIE 0054-2500N4P0

0058
Collettore complanare componibile, attacchi 
per tubo rame e multistrato.
Coplanar modular manifold, connection for 
copper and multilayer tubes.

MISURA GIALLO

10 20

3/4”x1/2” - 2+2 0058-2000G000

3/4”x24/19 - 2+2 0058-2000G0P0

NICHELATO

3/4”x1/2” - 2+2 0058-2000N000

3/4”x24/19 - 2+2 0058-2000N0P0

Disegni tecnici Technical drawings: page D12
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E283 EUROCONO

Raccordo per tubo multistrato.
Multilayer tube connection.

MISURA NICHELATO

50 300 Ø7,5/8-12x3/4”E E283-2000N0C0

Ø9,5/10-14x3/4”E E283-2000N0D0

Ø9,5/10-15x3/4”E E283-2000N0E0

Ø10,5/11-15x3/4”E E283-2000NHE0

Ø10,5/11-16x3/4”E E283-2000NHF0

Ø11,5/12-16x3/4”E E283-2000N0F0

Ø11,5/12-17x3/4”E E283--2000NWF0

Ø12,5/13-17x3/4”E E283-2000NFF0

Ø12,5/13-18x3/4”E E283-2000NFG0

Ø13,5/14-18x3/4”E E283-2000N0G0

Ø14,5/15-20x3/4”E E283-2000NFH0

Ø15/15,5-20x3/4”E E283-2000NHH0

Ø15,5/16-20x3/4”E E283-2000N0H0

E281 EUROCONO

Raccordo per tubo rame a tenuta O-ring.
Copper tube connection with O-ring seal.

MISURA NICHELATO

50 300 Ø10x3/4”E E281-2000N0B0

Ø12x3/4”E E281-2000N0C0

Ø14x3/4”E E281-2000N0D0

Ø15x3/4”E E281-2000N0E0

Ø16x3/4”E E281-2000N0F0

Ø18x3/4”E E281-2000N0G0

E282 EUROCONO

Raccordo per tubo plastico.
Plastic tube connection.

MISURA NICHELATO

50 300 Ø8-12x3/4”E E282-2000N0C0

Ø10-15x3/4”E E282-2000N0E0

Ø12-16x3/4”E E282-2000N0F0

Ø13-18x3/4”E E282-2000N0G0

Ø14-18x3/4”E E282-2000NHG0

3/4” E = Eurocono  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D55
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0281
Raccordo per tubo rame a tenuta O-ring.
Copper tube connection with O-ring seal.

MISURA GIALLO

50 300 Ø10x1/2” 0281-1500G0B0

Ø12x1/2” 0281-1500G0C0

Ø14x1/2” 0281-1500G0D0

Ø10x24/19 0281-1900G0B0

Ø12x24/19 0281-1900G0C0

Ø14x24/19 0281-1900G0D0

Ø15x24/19 0281-1900G0E0

Ø16x24/19 0281-1900G0F0

Ø18x24/19 0281-1900G0G0

NICHELATO

Ø10x1/2” 0281-1500N0B0

Ø12x1/2” 0281-1500N0C0

Ø14x1/2” 0281-1500N0D0

Ø10x24/19 0281-1900N0B0

Ø12x24/19 0281-1900N0C0

Ø14x24/19 0281-1900N0D0

Ø15x24/19 0281-1900N0E0

Ø16x24/19 0281-1900N0F0

Ø18x24/19 0281-1900N0G0

0283
Raccordo per tubo multistrato.
Multilayer tube connection.

MISURA GIALLO

50 300 Ø9,5/10-14x1/2” 0283-1500G0D0

Ø11,5/12-16x1/2” 0283-1500G0F0

Ø7,5/8-12 x 24/19 0283-1900G0C0

Ø9,5/10-14 x 24/19 0283-1900G0D0

Ø9,5/10-15 x 24/19 0283-1900G0E0

Ø10,5/11-15x24/19 0283-1900GHE0

Ø10,5/11-16x24/19 0283-1900GHF0

Ø11,5/12-16x24/19 0283-1900G0F0

Ø11,5/12-17x24/19 0283-1900GWF0

Ø12,5/13-17x24/19 0283-1900GFF0

Ø12,5/13-18x24/19 0283-1900GFG0

Ø13,5/14-18x24/19 0283-1900G0G0

Ø14,5/15-20x24/19 0283-1900GFH0

Ø15/15,5-20x24/19 0283-1900GHH0

Ø15,5/16-20x24/19 0283-1900G0H0

NICHELATO

Ø9,5/10-14x1/2” 0283-1500N0D0

Ø11,5/12-16x1/2” 0283-1500N0F0

Ø7,5/8-12 x 24/19 0283-1900N0C0

Ø9,5/10-14 x 24/19 0283-1900N0D0

Ø9,5/10-15 x 24/19 0283-1900N0E0

Ø10,5/11-15x24/19 0283-1900NHE0

Ø10,5/11-16x24/19 0283-1900NHF0

Ø11,5/12-16x24/19 0283-1900N0F0

Ø11,5/12-17x24/19 0283-1900NWF0

Ø12,5/13-17x24/19 0283-1900NFF0

Ø12,5/13-18x24/19 0283-1900NFG0

Ø13,5/14-18x24/19 0283-1900N0G0

Ø14,5/15-20x24/19 0283-1900NFH0

Ø15/15,5-20x24/19 0283-1900NHH0

Ø15,5/16-20x24/19 0283-1900N0H0

Disegni tecnici Technical drawings: page D55
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Accessori Accessories

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0282
Raccordo per tubo plastico.
Plastic tube connection.

MISURA GIALLO

50 300 Ø8-12x24/19 0282-1900G0C0

Ø10-15x24/19 0282-1900G0E0

Ø12-16x24/19 0282-1900G0F0

Ø13-18x24/19 0282-1900G0G0

Ø14-18x24/19 0282-1900GHG0

NICHELATO

Ø8-12x24/19 0282-1900N0C0

Ø10-15x24/19 0282-1900N0E0

Ø12-16x24/19 0282-1900N0F0

Ø13-18x24/19 0282-1900N0G0

Ø14-18x24/19 0282-1900NHG0

0280
Raccordo per tubo rame a tenuta PTFE.
Copper tube connection with PTFE seal.

MISURA GIALLO

50 300 Ø10x1/2” 0280-1500G0B0

Ø12x1/2” 0280-1500G0C0

Ø14x1/2” 0280-1500G0D0

Ø15x1/2” 0280-1500G0E0

Ø16x1/2” 0280-1500G0F0

Ø10x24/19 0280-1900G0B0

Ø12x24/19 0280-1900G0C0

Ø14x24/19 0280-1900G0D0

Ø15x24/19 0280-1900G0E0

Ø16x24/19 0280-1900G0F0

Ø18x24/19 0280-1900G0G0

NICHELATO

Ø10x1/2” 0280-1500N0B0

Ø12x1/2” 0280-1500N0C0

Ø14x1/2” 0280-1500N0D0

Ø15x1/2” 0280-1500N0E0

Ø16x1/2” 0280-1500N0F0

Ø10x24/19 0280-1900N0B0

Ø12x24/19 0280-1900N0C0

Ø14x24/19 0280-1900N0D0

Ø15x24/19 0280-1900N0E0

Ø16x24/19 0280-1900N0F0

Ø18x24/19 0280-1900N0G0

Disegni tecnici Technical drawings: page D55
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03.5 Collettori e accessori per riscaldamento a pavimento e sanitario
Manifolds and accessories for underfloor heating and sanitary installations
Accessori Accessories

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0052
Tappo cieco con guarnizione.
Blind cap with rubber gasket.

MISURA GIALLO

20 1/2” 0052-1500G000

5/8” 0052-1800G000

24/19” 0052-1900G000

3/4” 0052-2000G000

1” 0052-2500G000

NICHELATO

1/2” 0052-1500N000

5/8” 0052-1800N000

24/19” 0052-1900N000

3/4” 0052-2000N000

1” 0052-2500N000

0059
Tappo aperto con guarnizione per Art. 0058.
Open cap with rubber gasket for art. 0058.

MISURA GIALLO

20

3/4” x 1/4” 0059-2000G080

3/4” x 3/8” 0059-2000G100

1” x 1/2” 0059-2500G150

NICHELATO

3/4” x 1/4” 0059-2000N080

3/4” x 3/8” 0059-2000N100

1” x 1/2” 0059-2500N150

0051
Tappo aperto con guarnizione.
Open cap with rubber gasket.

MISURA GIALLO

20 3/4” x 1/4” 0051-2000G080

3/4” x 3/8” 0051-2000G100

1” x 1/4” 0051-2500G080

1” x 3/8” 0051-2500G100

NICHELATO

3/4” x 1/4” 0051-2000N080

3/4” x 3/8” 0051-2000N100

1” x 1/4” 0051-2500N080

1” x 3/8” 0051-2500N100

0060
Tappo cieco con guarnizione per Art. 0058.
Blind cap with rubber gasket for art. 0058.

MISURA GIALLO

20

3/4” 0060-2000G000

1” 0060-2500G000

NICHELATO

3/4” 0060-2000N000

1” 0060-2500N000
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03.5Collettori e accessori per riscaldamento a pavimento e sanitario
Manifolds and accessories for underfloor heating and sanitary installations

Accessori Accessories

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0032
Cassetta in plastica universale per collettori.
Universal plastic box for manifolds.

MISURA

20
320 mm 0032-32000000

400 mm 0032-40000000

10
500 mm 0032-50000000

600 mm 0032-60000000

0055
Chiave poligonale aperta 24x27.
Open polygonal key 24x27

MISURA

1 24 x 27 0055-00000000

0054/1
Volantino per collettore Art. 0054.
Handwheel for manifold Art. 0054.

MISURA

1 ø 6 mm 0041-20000000

0054/2
Disco Blu-Rosso per Art. 0054.
Blue-Red disk for Art. 0054

1 0054-20030000

0054/3
Disco doppia facciata per Art. 0054.
Double face disk for Art. 0054.

1 0054-20040000

0010
Vite.
Screw.

MISURA NICHELATO

3/16 0010-0A00N000

Disegni tecnici Technical drawings: page D12
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VALVOLE DI ZONA & ACCESSORI PER IMPIANTI SOLARI
ZONE VALVES & ACCESSORIES FOR SOLAR SYSTEMS

04.1 Valvole di zona
Zone valves 47

04.2 Accessori per impianti solari
Accessories for solar systems 49

04
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Valvole di zona Zone valves04.1

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0527
Valvola a sfera 2 vie MF passaggio totale.
MF 2-way zone valve, total passage.

MISURA NICHELATO

1

1/2” 0527-1500N000

3/4” 0527-2000N000

1” 0527-2500N000

0529
Valvola a sfera a 3 vie passaggio totale.
3-way zone valve, total passage.

MISURA NICHELATO

1

1/2” 0529-1500N000

3/4” 0529-2000N000

1” 0529-2500N000

0528
Valvola a sfera a 2 vie MM passaggio totale.
MM 2-way zone valve, total passage.

MISURA NICHELATO

1

1/2” 0528-1500N000

3/4” 0528-2000N000

1” 0528-2500N000

0530
Valvola a sfera a 3 vie con by-pass.
3-way zone valve with by-pass.

MISURA NICHELATO

1

1/2” 0530-1500N000

3/4” 0530-2000N000

1” 0530-2500N000

Disegni tecnici Technical drawings: page D13
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04.1Valvole di zona Zone valves

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0531
Servocomando ON-OFF e modulante con 
micro ausiliario supplementare.
Modulating ON-OFF servo control with auxiliary 
micro switch.

MISURA

1 230 V 0531-002P230V

Disegni tecnici Technical drawings: page D13
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Accessori per Impianti solari Accessories for solar systems04.2

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0517
Valvola di sicurezza, attacco femmina, per 
impianti solari.
Safety valve for solar systems, female 
connection.

MISURA-BAR GIALLO

1

1/2”x3/4” - 3 0517-1500GD00

1/2”x3/4” - 4 0517-1500GE00

1/2”x3/4” - 6 0517-1500GG00

1/2”x3/4” - 8 0517-1500GL00

1/2”x3/4” - 10 0517-1500GI00

0519
Miscelatore termostatico MM perimpianti 
solari.
MM thermostatic mixing valve for solar 
systems.

MISURA CROMO

1 20
3/4” 0519-2000C000

1” 0519-2500C000

0520
Set raccordo per miscelatore
termostatico art. 0519.
Connection set for thermostatic mixing valve 
art. 0519.

MISURA CROMO

1 20
3/4” x 1/2” 0520-1500C000

1” x 3/4” 0520-2000C000

0518
Valvola sfogo aria automatica per impianti 
solari.
Automatic air-vent valve for solar systems.

MISURA GIALLO

1

3/8” 0518-1000G000

1/2” 0518-1500G000

NICHELATO

3/8” 0518-1000N000

1/2” 0518-1500N000

Disegni tecnici Technical drawings: page D13
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04.2Accessori per Impianti solari Accessories for solar systems

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0521
Rubinetto scarico caldaia per impianti solare.
Drain valve for solar systems.

MISURA GIALLO

100 1/2” 0521-1500G000

0502
Coibentazione isolante per kit termostatico 
solare-caldaia (art. 0501).
Insulating shell for solar-boiler thermostatic set 
(art. 0501).

MISURA

1
1/2” 0502-15000000

3/4” 0502-20000000

0501
Kit termostatico di collegamento
solare-caldaia.
Thermostatic set for solar-boiler connection.

MISURA

1
1/2” 0501-1500C000

3/4” 0501-2000C000

Disegni tecnici Technical drawings: page D13
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RIDUTTORI DI PRESSIONE
PRESSURE REDUCING VALVES

05.1 Tipo Cisalpino 53
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Accessories and spare parts 59
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05.1 Riduttori di pressione Pressure reducing valves
Tipo Cisalpino

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

Riduttori di pressione a membrana

in conformità alla norma europea EN 1567 con: 

- Camera di compensazione che garantisce una

pressione di taratura costante a valle.

- Membrana rinforzata con tela di nylon e 

opportunamente sagomata che permette un’elevata 

precisione ed il costante mantenimento della 

regolazione.

- Trattamento anticalcare sulle superfi ci di 

scorrimento ottenuta con rivestimento a caldo in 

P.T.F.E che dona affi dabilità e longevità.

Water pressure reducing valves in conformity with

EN 1567 European standard, composed of:

- Compensation chamber which grants a steady 

downstream pressure.

- Reinforced diaphragm which allows a high precision 

and a constant regulation.

- Anti-limestone treatment on running surfaces 

obtained by P.T.F.E hot coating which assures 

reliabilty and longevity.

Pressione massima di esercizio
a monte 30 bar, a valle 0,5 - 6 bar
Taratura standard 3 bar
Temperatura massima di esercizio
acqua 80°C
Cartuccia di riduzione ispezionabile ed 
intercambiabile.
Sede della cartuccia di riduzione in acciaio inox.
Predisposto per attacco manometro su ambo i 
lati. Filtro in acciaio inox inserito sulla cartuccia 
estraibile.

Max working pressure: 30 bar upstream pressure, 
0,5 - 6 bar downstream pressure
Standard setting 3 bar
Max working temperature 80°C water.
The internal mechanism can be easly inspected 
and interchanged.
The seat and the strainer are in stainless steel.
Pressure gauge connections on both sides.

Cisalpino
Riduttore di 
pressione
Water pressure 
reducing valve

+ Plus
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05.1Riduttori di pressione Pressure reducing valves
Tipo Cisalpino

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0120 TIPO CISALPINO

Riduttore di pressione, MM con raccordi, fi ltro 
e sede in acciaio inox. Pressione max: 30 bar.
MM water pressure reducing valve with 
connections, strainer and seat in stainless steel.
Max inlet pressure: 30 bar.

MISURA GIALLO

1 10
1/2” 0120-1500G000

3/4” 0120-2000G000

1 6 1” 0120-2500G000

1

1” 1/4 0120-3200G000

1” 1/2 0120-4000G000

2” 0120-5000G000

NICHELATO

1 10
1/2” 0120-1500N000

3/4” 0120-2000N000

1 6 1” 0120-2500N000

1

1” 1/4 0120-3200N000

1” 1/2 0120-4000N000

2” 0120-5000N000

MODELLO A MEMBRANA
DIAPHRAGM MODEL

Disegni tecnici Technical drawings: page D14

TRATTAMENTO ANTICALCARE
ANTI-LIMESTONE TREATMENT

TRATTAMENTO ANTICALCARE
ANTI-LIMESTONE TREATMENT
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05.2 Riduttori di pressione Pressure reducing valves
Tipo Sesia e Monterosa

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

Riduttori di pressione a membrana

in conformità alla norma europea EN 1567 con: 

- Camera di compensazione che garantisce una

pressione di taratura costante a valle.

- Membrana rinforzata con tela di nylon e 

opportunamente sagomata che permette un’elevata 

precisione ed il costante mantenimento della 

regolazione.

- Cartuccia di riduzione in materiale plastico, 

evita il deposito di calcare mantenendo effi cace il 

funzionamento.

Water pressure reducing valves in conformity with

EN 1567 European standard, composed of:

- Compensation chamber which grants a steady 

downstream pressure.

- Reinforced diaphragm which allows a high precision 

and a constant regulation.

- Cartridge made in plastic material which prevents 

limestone deposit and grants an effi cient functioning.

Pressione massima di esercizio
a monte 20 bar, a valle 0,5 - 6 bar
Taratura standard 3 bar
Temperatura massima di esercizio
acqua 80°C.
Cartuccia di riduzione ispezionabile ed 
intercambiabile.
Predisposto per attacco manometro su ambo 
i lati. Filtro in acciaio inox inserito sulla 
cartuccia estraibile.

Max working pressure: 20 bar upstream 
pressure, 0,5 - 6 bar downstream pressure
Standard setting 3 bar
Max working temperature 80°C water.
The internal mechanism can be easly inspected 
and interchanged.
Pressure gauge connections on both sides.
Stainless-steel strainer placed on the removable 
cartridge

Sesia e 
Monterosa
Riduttori di 
pressione
Water pressure 
reducing valves

+ Plus
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05.2Riduttori di pressione Pressure reducing valves
Tipo Sesia e Monterosa

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

N130 TIPO SESIA

Riduttore di pressione FF preregolabile con 
fi ltro in acciaio inox e manopola con indicatore 
della pressione di regolazione.
Pressione max: 20 bar.
FF pre-adjustable water pressure reducing valve 
with strainer in stainless steel and adjustment 
knob with pressure setting indicator.
Max inlet pressure: 20 bar.

MISURA GIALLO

1 10
1/2” N130-1500G000

3/4” N130-2000G000

1 8 1” N130-2500G000

NICHELATO

1 10
1/2” N130-1500N000

3/4” N130-2000N000

1 8 1” N130-2500N000

0130 TIPO MONTEROSA

Riduttore di pressione FF con fi ltro in acciaio 
inox. Pressione max: 20 bar.
FF water pressure reducing valve with strainer in 
stainless steel.
Max inlet pressure: 20 bar.

MISURA GIALLO

1 10
1/2” 0130-1500G000

3/4” 0130-2000G000

1 8 1” 0130-2500G000

1

1” 1/4 0130-3200G000

1” 1/2 0130-4000G000

2” 0130-5000G000

NICHELATO

1 16
1/2” 0130-1500N000

3/4” 0130-2000N000

1 8 1” 0130-2500N000

1

1” 1/4 0130-3200N000

1” 1/2 0130-4000N000

2” 0130-5000N000

N131 TIPO SESIA

Riduttore di pressione MM preregolabile con 
raccordi, fi ltro in acciaio inox e manopola 
con indicatore della pressione di regolazione. 
Pressione max: 20 bar.
MM pre-adjustable water pressure reducing 
valve with connections, strainer in stainless 
steel and adjustment knob with pressure setting
indicator. Max inlet pressure: 20 bar.

MISURA GIALLO

1 10
1/2” N131-1500G000

3/4” N131-2000G000

1 8 1” N131-2500G000

NICHELATO

1 10
1/2” N131-1500N000

3/4” N131-2000N000

1 8 1” N131-2500N000

0131 TIPO MONTEROSA

Riduttore di pressione MM con raccordi e fi ltro 
in acciaio inox. Pressione max: 20 bar.
MM water pressure reducing valve with 
connections and strainer in stainless steel.
Max inlet pressure: 20 bar.

MISURA GIALLO

1 10
1/2” 0131-1500G000

3/4” 0131-2000G000

1 8 1” 0131-2500G000

1

1” 1/4 0131-3200G000

1” 1/2 0131-4000G000

2” 0131-5000G000

NICHELATO

1 16
1/2” 0131-1500N000

3/4” 0131-2000N000

1 8 1” 0131-2500N000

1

1” 1/4 0131-3200N000

1” 1/2 0131-4000N000

2” 0131-5000N000

Disegni tecnici Technical drawings: page D14

NEW NEW

ANTICALCARE
ANTI-LIMESTONE

ANTICALCARE
ANTI-LIMESTONE

ANTICALCARE
ANTI-LIMESTONE

ANTICALCARE
ANTI-LIMESTONE
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05.3 Riduttori di pressione Pressure reducing valves
Tipo Plutone

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0118 TIPO PLUTONE

Riduttore di pressione FF.
Pressione max: 10 bar.
FF water pressure reducing valve.
Max inlet pressure: 10 bar.

MISURA NICHELATO

1 50
1/2” 0118-1500N000

3/4” 0118-2000N000

Disegni tecnici Technical drawings: page D15

Plutone
Riduttori di 
pressione
Water pressure 
reducing valves

+ Plus

Riduttori di pressione conformi ai requisiti 
della ACS (attestazione di conformità sanitaria 
francese) n° dossier: 03 ACC LI 070:
Riduttori di pressione a pistone adatto alla 
protezione dei boiler e all’impiego di piccole 
utenze.
Pressione massima di esercizio
a monte 10 bar, a valle 1 - 6 bar
Taratura standard 3 bar
Possibilità di regolazione da 0 a 6 bar a richiesta
Temperatura massima di esercizio
acqua 80°C.
Attacco manometro su tappo inferiore.

Water pressure reducing valves in conformity with  
ACS ( French certifi cate of sanitary conformity) - 
Dossier n° 03 ACC LI 070:
 Piston water pressure reducing valves designed for 
the protection of water heaters, suitable for small 
installations.
Max working pressure: 10 bar upstream pressure,
1 - 6 bar downstream pressure.
Standard setting 3 bar
Setting from 0 to 6 bar available on request.
Max working temperature 80°C water. Pressure 
gauge connection located on the bottom plug.



58

05.3Riduttori di pressione Pressure reducing valves
Tipo Plutone

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0112 TIPO PLUTONE

Riduttore di pressione MM con raccordi.
Pressione max: 10 bar.
MM water pressure reducing valve with 
connections. Max inlet pressure: 10 bar.

MISURA NICHELATO

1 50
1/2” x 3/4” 0112-1500N000

3/4” x 3/4” 0112-2000N000

0119 TIPO PLUTONE

Riduttore di pressione MM.
Pressione max: 10 bar.
MM water pressure reducing valve.
Max inlet pressure: 10 bar

MISURA NICHELATO

1 50
1/2” 0119-1500N000

3/4” 0119-2000N000

0117 TIPO PLUTONE

Riduttore di pressione MF con raccordo.
Pressione max: 10 bar.
MF water pressure reducing valve with 
connection. Max inlet pressure: 10 bar.

MISURA NICHELATO

1 50
1/2” x 3/4” 0117-1500N000

3/4” x 3/4” 0117-2000N000

0116 TIPO PLUTONE

Riduttore di pressione FF con raccordo.
Pressione max: 10 bar.
FF water pressure reducing valve with 
connection. Max inlet pressure: 10 bar.

MISURA NICHELATO

1 50
1/2” x 3/4” 0116-1500N000

3/4” x 3/4” 0116-2000N000

Disegni tecnici Technical drawings: page D15
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05.4 Riduttori di pressione Pressure reducing valves
Accessori e ricambi Accessories and spare parts

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0123
Membrana per art. 0120, 0130, 0131, N130 e 
N131
Diaphragm for art. 0120, 0130, 0131, N130 and 
N131

MISURA

1

1/2” x 0130 0130-15020000

3/4” x 0130 0130-15020000

1/2” x 0120 0123-15000000

3/4” x 0120 0123-15000000

1” x 0120-0130 0123-25000000

1”1/4 x 0120-0130 0123-32000000

1”1/2 x 0120-0130 0123-40000000

2” x 0120-0130 0123-50000000

0121/1
Serie completa guarnizioni di ricambio per art. 
0120.
Set of rubber gaskets for art. 0120.

MISURA

1

1/2” 0121-15000001

3/4” 0121-15000001

1” 0121-25000001

1” 1/4 0121-32000001

1” 1/2 0121-40000001

2” 0121-50000001

0131/1
Serie completa guarnizioni di ricambio per art. 
0130/0131 e N130/N131
Set of rubber gaskets for art. 0130/ 0131 and 
N130/N131

MISURA

1

1/2” 0131-15000001

3/4” 0131-15000001

1” 0131-25000001

1” 1/4 0131-32000001

1” 1/2 0131-40000001

2” 0131-50000001

0122
Chiave regolazione per art. 0120.
Regulation key for art. 0120.

1 0122-0000Z000
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05.4Riduttori di pressione Pressure reducing valves
Accessori e ricambi Accessories and spare parts

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0121
Meccanismo per art. 0120.
Internal mechanism for art. 0120.

MISURA GIALLO

1

1/2” 0121-15000000

3/4” 0121-15000000

1” 0121-25000000

1” 1/4 0121-32000000

1” 1/2 0121-40000000

2” 0121-50000000

0132
Meccanismo per art. 0130/0131 e N130/N131
Internal mechanism for art. 0130/0131 and 
N130/N131

MISURA

1

1/2” 0132-15000000

3/4” 0132-15000000

1” 0132-25000000

1” 1/4 0132-32000000

1” 1/2 0132-40000000

2” 0132-50000000

0106
Manometro attacco posteriore, 1/4”. 
Pressure gauge with back connection, 1/4”.

MISURA-SCALA

10 200 ø50 - 0÷10 bar 0106-08000000

0107
Manometro attacco radiale. 1/4”.
Pressure gauge with edge connection, 1/4”.

MISURA-SCALA

10 200 ø50 - 0÷10 bar 0107-08000000

Disegni tecnici Technical drawings: page D15
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05.4 Riduttori di pressione Pressure reducing valves
Accessori e ricambi Accessories and spare parts

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0008
Calotta.
Nut.

MISURA GIALLO

15

3/4” 0008-2000G000

1” 0008-2500G000

1” 1/4 0008-3200G000

1” 1/2 0008-4000G000

1” 3/4 0120-4502G000

50 ø 69 x 11 0120-5802G000

NICHELATO

3/4” 0008-2000N000

1” 0008-2500N000

1” 1/4 0008-3200N000

1” 1/2 0008-4000N000

1” 3/4 0120-4502N000

50 ø 69 x 11 0120-5802N000

0110/2
Guarnizione per codolo.
Rubber gasket for tailpiece.

MISURA

1

1/2” 0110-15210000

3/4” 0110-20210000

1” 0110-25210000

1” 1/4 0110-32210000

1” 1/2 0120-40160000

2” 0120-50160000

0110/1
Codolo piatto per riduttori di pressione.
Flat tailpiece for water pressure reducing valves.

MISURA GIALLO

1/2” 0110-1503G000

3/4” 0110-2003G000

1” 0110-2503G000

1” 1/4 0110-3203G000

1” 1/2 0120-4003G000

2” 0120-5003G000

NICHELATO

1/2” 0110-1503N000

3/4” 0110-2003N000

1” 0110-2503N000

1” 1/4 0110-3203N000

1” 1/2 0120-4003N000

2” 0120-5003N000
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05.4Riduttori di pressione Pressure reducing valves
Accessori e ricambi Accessories and spare parts

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .
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VALVOLE SFOGO ARIA
AIR VENT VALVES

06.1 Valvole sfogo aria
Air vent valves 65

06.2 Accessori e ricambi
Accessories 68
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06.1 Valvole di sfogo aria Air vent valves

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0015
Valvola sfogo aria automatica.
Automatic air vent valve.

MISURA GIALLO

10 100

3/8” 0015-1000G000

1/2” 0015-1500G000

NICHELATO

3/8” 0015-1000N000

1/2” 0015-1500N000

0016
Valvola sfogo aria automatica.
Automatic air vent valve.

MISURA GIALLO

10 100

3/8” 0016-1000G000

1/2” 0016-1500G000

3/4” 0016-2000G000

NICHELATO

3/8” 0016-1000N000

1/2” 0016-1500N000

3/4” 0016-2000N000

1” 0016-2500N000

0018
Valvola sfogo aria automatica, sfi ato
laterale.
Automatic air vent valve, side discharge.

MISURA GIALLO

10 100

3/8” 0018-1000G000

1/2” 0018-1500G000

NICHELATO

3/8” 0018-1000N000

1/2” 0018-1500N000

0019
Valvola sfogo aria automatica,
attacco laterale.
Automatic air vent valve, side connection.

MISURA GIALLO

10 100

3/8” 0019-1000G000

1/2” 0019-1500G000

NICHELATO

3/8” 0019-1000N000

1/2” 0019-1500N000

Disegni tecnici Technical drawings: page D16
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06.1Valvole di sfogo aria Air vent valves

  C a t a l o g o  L i s t i n o  C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0011
Tappo per radiatore con valvolina
sfogo aria automatica.
Radiator cap with automatic air vent valve.

MISURA CROMO

10 100

1” DX 0011-2500CD00

1” SX 0011-2500CS00

1” 1/4 DX 0011-3200CD00

1” 1/4 SX 0011-3200CS00

0013
Valvolina sfogo aria manuale con
anello P.T.F.E.
Manual air vent valve with P.T.F.E. gasket

MISURA NICHELATO

100 1000
1/4” 0013-0800N000

3/8” 0013-1000N000

50 500 1/2” 0013-1500N000

0014
Valvolina sfogo aria manuale.

Manual air vent valve.

MISURA NICHELATO

100 1000

1/8” 0014-0600N000

1/4” 0014-0800N000

3/8” 0014-1000N000

50 500 1/2” 0014-1500N000

0012
Valvolina sfogo aria manuale in ottone.
Manual brass air vent valve.

MISURA NICHELATO

50
3/8” 0012-1000N000

1/2” 0012-1500N000

Disegni tecnici Technical drawings: page D16

NEW
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06.1 Valvole di sfogo aria Air vent valves

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0001
Valvolina sfogo aria manuale girevole.
Turning manual air vent valve.

MISURA NICHELATO

500

1/8” 0001-0600N000

1/4” 0001-0800N000

3/8” 0001-1000N000

1/2” 0001-1500N000

0002
Valvolina sfogo aria manuale girevole in ottone.
Brass turning manual air vent valve.

MISURA NICHELATO

1000

1/8” 0002-0600N000

1/4” 0002-0800N000

3/8” 0002-1000N000

1/2” 0002-1500N000

0020
Mini valvola a sfera FF.
FF mini ball valve.

MISURA NICHELATO

30
3/8” 0020-1000N000

1/2” 0020-1500N000

15 3/4” 0020-2000N000

0022
Mini valvola a sfera MF.
MF mini ball valve.

MISURA NICHELATO

30
3/8” 0022-1000N000

1/2” 0022-1500N000

15 3/4” 0022-2000N000

Disegni tecnici Technical drawings: page D16
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06.2Valvole di sfogo aria Air vent valves
Accessori Accessories

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0003
Chiave per valvoline sfogo aria art. 0001-0002-
0012.
Key for air vent valves art. 0001-0002-0012.

100 0003-00000000

0004
Tappo per termosifone con inserto bianco.
Radiator cap with white insert.

MISURA NICHELATO

500
3/8” 0004-1000N000

1/2” 0004-1500N000

0005
Tappo per termosifone.
Radiator cap.

MISURA NICHELATO

500
3/8” 0005-1000N000

1/2” 0005-1500N000

0006
Riduzione per termosifone.
Radiator reduction.

MISURA NICHELATO

500

1/2” x 1/8” 0006-1500N006

1/2” x 1/4” 0006-1500N008

1/2” x 3/8” 0006-1500N010

3/4” x 1/4” 0006-2000N008

3/4” x 3/8” 0006-2000N010

3/4” x 1/2” 0006-2000N015

0017
Valvola di ritegno per valvola di sfogo
aria automatica.
Check valve for automatic air vent valve.

MISURA GIALLO

10 100

3/8” X 3/8” 0017-1000G000

1/2” X 1/2” 0017-1500G000

NICHELATO

3/8” X 3/8” 0017-1000N000

1/2” X 1/2” 0017-1500N000

Disegni tecnici Technical drawings: page D17
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SERIE ITALIA
Valvole e detentori a squadra | Via diritta | Attacco verticale

Reversa | Allacciamento misto elettrico
Radiator valves and lockshields | Angled | Straight | Double angled

Reverse | For mixed radiators

07.1.1 Valvole per tubo rame e multistrato
Radiator Valves for copper and multilayer tubes 71

07.1.2 Valvole per tubo ferro
Radiator valves for iron tube connection 78
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07.1.1 Serie Italia

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0261
Valvola a squadra termostatica, attacco per 
tubo rame e multistrato.

Angled thermostatic radiator valve, connection 
for copper and multilayer tubes.

MISURA NICHELATO

10 90

3/8” x 1/2” 0261-1000N000

3/8” x 24/19 0261-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0261-1000N0E0

10 60

1/2” x 1/2” 0261-1500N000

1/2” x 24/19 0261-1500N0P0

1/2” x 3/4’’ E 0261-1500N0E0

0241
Valvola a squadra termostatizzabile,
attacco per tubo rame e multistrato.
Angled manual radiator valve convertible 
to thermostatic, connection for copper and 
multilayer tubes.

MISURA NICHELATO

10 90

3/8” x 1/2” 0241-1000N000

3/8” x 24/19 0241-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0241-1000N0E0

10 60

1/2” x 1/2” 0241-1500N000

1/2” x 24/19 0241-1500N0P0

1/2” x 3/4’’ E 0241-1500N0E0

0215
Valvola a squadra, semplice regolazione, 
attacco per tubo rame e multistrato.
Angled manual radiator valve, connection for 
copper and multilayer tubes.

MISURA NICHELATO

10 90

3/8” x 1/2” 0215-1000N000

3/8” x 24/19 0215-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0215-1000N0E0

10 60

1/2” x 1/2” 0215-1500N000

1/2” x 24/19 0215-1500N0P0

1/2” x 3/4’’ E 0215-1500N0E0

0213 DETENTORE
LOCKSHIELD

Detentore a squadra, attacco per tubo rame e 
multistrato.
Angled lockshield,  connection for copper and 
multilayer tubes.

MISURA NICHELATO

10 90

3/8” x 1/2” 0213-1000N000

3/8” x 24/19 0213-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0213-1000N0E0

10 60

1/2” x 1/2” 0213-1500N000

1/2” x 24/19 0213-1500N0P0

1/2” x 3/4’’ E 0213-1500N0E0

3/4” E = Eurocono  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D18

Tubo rame e multistrato
Copper and multilayer tubes

0280 0281
E281 0282 0283

E283 0024 0027 R029



72

07.1.1Serie Italia
 Valvole per tubo rame e multistrato Radiator valves for copper and multilayer tubes

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0262
Valvola diritta termostatica, attacco per tubo 
rame e multistrato.

Straight thermostatic radiator valve, connection 
for copper and multilayer tubes.

MISURA NICHELATO

10 90

3/8” x 1/2” 0262-1000N000

3/8” x 24/19 0262-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0262-1000N0E0

10 60

1/2” x 1/2” 0262-1500N000

1/2” x 24/19 0262-1500N0P0

1/2” x 3/4’’ E 0262-1500N0E0

0242
Valvola diritta termostatizzabile,
attacco per tubo rame e multistrato.
Straight manual radiator valve convertible 
to thermostatic, connection for copper and 
multilayer tubes.

MISURA NICHELATO

10 90

3/8” x 1/2” 0242-1000N000

3/8” x 24/19 0242-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0242-1000N0E0

10 60

1/2” x 1/2” 0242-1500N000

1/2” x 24/19 0242-1500N0P0

1/2” x 3/4’’ E 0242-1500N0E0

0216
Valvola diritta, semplice regolazione, attacco 
per tubo rame e multistrato.
Straight manual radiator valve, connection for 
copper and multilayer tubes.

MISURA NICHELATO

10 90

3/8” x 1/2” 0216-1000N000

3/8” x 24/19 0216-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0216-1000N0E0

10 60

1/2” x 1/2” 0216-1500N000

1/2” x 24/19 0216-1500N0P0

1/2” x 3/4’’ E 0216-1500N0E0

0214 DETENTORE
LOCKSHIELD

Detentore diritto, attacco per tubo rame e 
multistrato.
Straight lockshield,  connection for copper and 
multilayer tubes.

MISURA NICHELATO

10 90

3/8” x 1/2” 0214-1000N000

3/8” x 24/19 0214-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0214-1000N0E0

10 60

1/2” x 1/2” 0214-1500N000

1/2” x 24/19 0214-1500N0P0

1/2” x 3/4’’ E 0214-1500N0E0

3/4” E = Eurocono  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D18

0029 0028 0009 N095-0090-0091
0803-0099 C261 0490
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07.1.1 Serie Italia
Valvole per tubo rame e multistrato Radiator valves for copper and multilayer tubes

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0247
Valvola attacco verticale, termostatica,
attacco per tubo rame e multistrato. DESTRA

Double angled thermostatic radiator valve, 
connection for copper and multilayer tubes. RIGHT

MISURA NICHELATO

10 90
3/8” x 24/19 0247-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0247-1000N0E0

10 60
1/2” x 24/19 0247-1500N0P0

1/2” x 3/4’’ E 0247-1500N0E0

0246
Valvola attacco verticale, termostatizzabile,
attacco per tubo rame e multistrato. DESTRA

Double angled manual radiator valve convertible 
to thermostatic, connection for copper and 
multilayer tubes. RIGHT

MISURA NICHELATO

10 90
3/8” x 24/19 0246-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0246-1000N0E0

10 60
1/2” x 24/19 0246-1500N0P0

1/2” x 3/4’’ E 0246-1500N0E0

0245
Valvola attacco verticale, semplice regolazione, 
attacco per tubo rame e multistrato. DESTRA

Double angled manual radiator valve, connection 
for copper and multilayer tubes. RIGHT

MISURA NICHELATO

10 90
3/8” x 24/19 0245-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0245-1000N0E0

10 60
1/2” x 24/19 0245-1500N0P0

1/2” x 3/4’’ E 0245-1500N0E0

0263 DETENTORE
LOCKSHIELD

Detentore attacco verticale, attacco
per tubo rame e multistrato. SINISTRO

Double angled lockshield, connection for copper 
and multilayer tubes. LEFT

MISURA NICHELATO

10 90
3/8” x 24/19 0263-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0263-1000N0E0

10 60
1/2” x 24/19 0263-1500N0P0

1/2” x 3/4’’ E 0263-1500N0E0

3/4” E = Eurocono  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D18 - D19

0280 0281
E281 0282 0283

E283 0024 0027 R029
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07.1.1Serie Italia
 Valvole per tubo rame e multistrato Radiator valves for copper and multilayer tubes

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0250
Valvola attacco verticale, termostatica,
attacco per tubo rame e multistrato. SINISTRA

Double angled thermostatic radiator valve, 
connection for copper and multilayer tubes. LEFT

MISURA NICHELATO

10 90
3/8” x 24/19 0250-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0250-1000N0E0

10 60
1/2” x 24/19 0250-1500N0P0

1/2” x 3/4’’ E 0250-1500N0E0

0249
Valvola attacco verticale, termostatizzabile,
attacco per tubo rame e multistrato. SINISTRA

Double angled manual radiator valve convertible 
to thermostatic, connection for copper and 
multilayer tubes. LEFT

MISURA NICHELATO

10 90
3/8” x 24/19 0249-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0249-1000N0E0

10 60
1/2” x 24/19 0249-1500N0P0

1/2” x 3/4’’ E 0249-1500N0E0

0265
Valvola attacco verticale, semplice regolazione, 
attacco per tubo rame e multistrato. SINISTRA

Double angled manual radiator valve, connection 
for copper and multilayer tubes. LEFT

MISURA NICHELATO

10 90
3/8” x 24/19 0265-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0265-1000N0E0

10 60
1/2” x 24/19 0265-1500N0P0

1/2” x 3/4’’ E 0265-1500N0E0

0264 DETENTORE
LOCKSHIELD

Detentore attacco verticale, attacco
per tubo rame e multistrato. DESTRO

Double angled lockshield, connection for copper 
and multilayer tubes. RIGHT

MISURA NICHELATO

10 90
3/8” x 24/19 0264-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0264-1000N0E0

10 60
1/2” x 24/19 0264-1500N0P0

1/2” x 3/4’’ E 0264-1500N0E0

3/4” E = Eurocono  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D19

0029 0028 0009 N095-0090-0091
0803-0099 C261 0490
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07.1.1 Serie Italia
Valvole per tubo rame e multistrato Radiator valves for copper and multilayer tubes

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0266
Valvola reversa, termostatica, attacco per tubo 
rame e multistrato.
Reverse thermostatic radiator valve, connection 
for copper and multilayer tubes.

MISURA NICHELATO

5 30

3/8” x 24/19 0266-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0266-1000N0E0

1/2” x 24/19 0266-1500N0P0

1/2” x 3/4’’ E 0266-1500N0E0

0268
Valvola reversa, termostatizzabile, attacco per 
tubo rame e multistrato.
Reverse manual radiator valve convertible 
to thermostatic, connection for copper and 
multilayer tubes.

MISURA NICHELATO

5 30

3/8” x 24/19 0268-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0268-1000N0E0

1/2” x 24/19 0268-1500N0P0

1/2” x 3/4’’ E 0268-1500N0E0

0267
Valvola reversa, semplice regolazione, attacco 
per tubo rame e multistrato.
Reverse manual radiator valve, connection for 
copper and multilayer tubes.

MISURA NICHELATO

5 30

3/8” x 24/19 0267-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0267-1000N0E0

1/2” x 24/19 0267-1500N0P0

1/2” x 3/4’’ E 0267-1500N0E0

0248 DETENTORE
LOCKSHIELD

Detentore reverso, attacco per tubo rame e 
multistrato.

Reverse lockshield, connection for copper and 
multilayer tubes.

MISURA NICHELATO

5 30

3/8” x 24/19 0248-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0248-1000N0E0

1/2” x 24/19 0248-1500N0P0

1/2” x 3/4’’ E 0248-1500N0E0

3/4” E = Eurocono  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D19 - D20

0280 0281
E281 0282 0283

E283 0024 0027 R029
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07.1.1Serie Italia
 Valvole per tubo rame e multistrato Radiator valves for copper and multilayer tubes

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0254
Valvola attacco verticale termostatica per 
radiatori misti elettrici, attacco per tubo rame e 
multistrato. DESTRA

Double angled thermostatic radiator valve
for mixed electric radiators, connection for 
copper and multilayer tubes. RIGHT

MISURA NICHELATO

5 30 1/2” x 24/19 0254-1500N0P0

0253
Valvola attacco verticale termostatizzabile per 
radiatori misti elettrici, attacco per tubo rame e 
multistrato. DESTRA

Double angled radiator valve convertible to 
thermostatic for mixed electric radiators, 
connection for copper and multilayer tubes. RIGHT

MISURA NICHELATO

5 30 1/2” x 24/19 0253-1500N0P0

0255
Valvola attacco verticale, semplice regolazione 
per radiatori misti elettrici, attacco per tubo 
rame e multistrato. DESTRA

Double angled manual radiator valve for mixed 
electric radiators, connection for copper and 
multilayer tubes. RIGHT

MISURA NICHELATO

5 30 1/2” x 24/19 0255-1500N0P0

0256 DETENTORE
LOCKSHIELD

Detentore attacco verticale per radiatori misti 
elettrici, attacco per tubo rame e multistrato. 
SINISTRO

Double angled lockshield for mixed electric 
radiators, connection for copper and multilayer 
tubes. LEFT

MISURA NICHELATO

5 30 1/2” x 24/19 0256-1500N0P0

Disegni tecnici Technical drawings: page D20

0029 0028 0009 N095-0090-0091
0803-0099 C261 0490
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07.1.1 Serie Italia
Valvole per tubo rame e multistrato Radiator valves for copper and multilayer tubes

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0258
Valvola attacco verticale termostatica per 
radiatori misti elettrici, attacco per tubo rame e 
multistrato. SINISTRA

Double angled thermostatic radiator valve
for mixed electric radiators, connection for 
copper and multilayer tubes. LEFT

MISURA NICHELATO

5 30 1/2” x 24/19 0258-1500N0P0

0257
Valvola attacco verticale termostatizzabile per 
radiatori misti elettrici, attacco per tubo rame e 
multistrato. SINISTRA

Double angled radiator valve convertible to 
thermostatic for mixed electric radiators, 
connection for copper and multilayer tubes. LEFT

MISURA NICHELATO

5 30 1/2” x 24/19 0257-1500N0P0

0259
Valvola attacco verticale, semplice regolazione 
per radiatori misti elettrici, attacco per tubo 
rame e multistrato. SINISTRA

Double angled manual radiator valve for mixed 
electric radiators, connection for copper and 
multilayer tubes. LEFT

MISURA NICHELATO

5 30 1/2” x 24/19 0259-1500N0P0

0260 DETENTORE
LOCKSHIELD

Detentore attacco verticale per radiatori misti 
elettrici, attacco per tubo rame e multistrato. 
DESTRO

Double angled lockshield for mixed electric 
radiators, connection for copper and multilayer 
tubes. RIGHT

MISURA NICHELATO

5 30 1/2” x 24/19 0260-1500N0P0

Disegni tecnici Technical drawings: page D20 - D21

0280 0281
E281 0282 0283

E283 0024 0027 R029
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07.1.2Serie Italia

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0251
Valvola a squadra termostatica,
attacco tubo ferro.
Angled thermostatic radiator valve, iron tube 
connection.

MISURA NICHELATO

10 90 3/8” 0251-1000N000

10 60 1/2” 0251-1500N000

Codolo senza autotenuta Tailpiece without self-sealing

5 40 3/4” 0251-2000N000

1
1” 0251-2500N000

1”1/4 0251-3200N000

0231
Valvola a squadra termostatizzabile,
attacco tubo ferro.
Angled manual radiator valve convertible to 
thermostatic, iron tube connection.

MISURA NICHELATO

10 90 3/8” 0231-1000N000

10 60 1/2” 0231-1500N000

Codolo senza autotenuta Tailpiece without self-sealing

5 40 3/4” 0231-2000N000

1
1” 0231-2500N000

1”1/4 0231-3200N000

0205
Valvola a squadra, semplice regolazione, 
attacco tubo ferro.
Angled manual radiator valve, iron tube 
connection.

MISURA NICHELATO

10 90 3/8” 0205-1000N000

10 60 1/2” 0205-1500N000

Codolo senza autotenuta Tailpiece without self-sealing

5 40 3/4” 0205-2000N000

1 1” 0205-2500N000

0203 DETENTORE
LOCKSHIELD

Detentore a squadra, attacco tubo ferro.

Angled lockshield, iron tube connection.

MISURA NICHELATO

10 90 3/8” 0203-1000N000

10 60 1/2” 0203-1500N000

Codolo senza autotenuta Tailpiece without self-sealing

5 40 3/4” 0203-2000N000

1
1” 0203-2500N000

1”1/4 0203-3200N000

Disegni tecnici Technical drawings: page D21

Tubo ferro
Iron tube connection

0029 0028 0009 N095-0090-0091
0803-0099 C261 0490
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07.1.2
Valvole per tubo ferro Radiator valves for iron tube connection
Serie Italia

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0252
Valvola diritta termostatica, attacco tubo
ferro.
Straight thermostatic radiator valve, iron tube 
connection.

MISURA NICHELATO

10 90 3/8” 0252-1000N000

10 60 1/2” 0252-1500N000

Codolo senza autotenuta Tailpiece without self-sealing

5 40 3/4” 0252-2000N000

1
1” 0252-2500N000

1”1/4 0252-3200N000

0232
Valvola diritta termostatizzabile, attacco tubo 
ferro.
Straight manual radiator valve convertible to 
thermostatic, iron tube connection.

MISURA NICHELATO

10 90 3/8” 0232-1000N000

10 60 1/2” 0232-1500N000

Codolo senza autotenuta Tailpiece without self-sealing

5 40 3/4” 0232-2000N000

1
1” 0232-2500N000

1”1/4 0232-3200N000

0206
Valvola diritta, semplice regolazione, attacco 
tubo ferro.
Straight manual radiator valve, iron tube 
connection.

MISURA NICHELATO

10 90 3/8” 0206-1000N000

10 60 1/2” 0206-1500N000

Codolo senza autotenuta Tailpiece without self-sealing

5 40 3/4” 0206-2000N000

1 1” 0206-2500N000

0204 DETENTORE
LOCKSHIELD

Detentore diritto, attacco tubo ferro.

Straight lockshield, iron tube connection.

MISURA NICHELATO

10 90 3/8” 0204-1000N000

10 60 1/2” 0204-1500N000

Codolo senza autotenuta Tailpiece without self-sealing

5 40 3/4” 0204-2000N000

1
1” 0204-2500N000

1”1/4 0204-3200N000

R029 0029 0028 0009 0490 C261

Disegni tecnici Technical drawings: page D21
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07.1.2
Valvole per tubo ferro Radiator valves for iron tube connection

Serie Italia

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0202
Valvola attacco verticale, termostatica,
attacco tubo ferro. DESTRA

Double angled thermostatic radiator valve, iron 
tube connection. RIGHT

MISURA NICHELATO

10 90 3/8” 0202-1000N000

10 60 1/2” 0202-1500N000

0201
Valvola attacco verticale, termostatizzabile, 
attacco tubo ferro. DESTRA

Double angled manual radiator valve convertible 
to thermostatic, iron tube connection. RIGHT

MISURA NICHELATO

10 90 3/8” 0201-1000N000

10 60 1/2” 0201-1500N000

0207
Valvola attacco verticale, semplice regolazione, 
attacco tubo ferro. DESTRA

Double angled manual radiator valve, iron tube 
connection. RIGHT

MISURA NICHELATO

10 90 3/8” 0207-1000N000

10 60 1/2” 0207-1500N000

0208 DETENTORE
LOCKSHIELD

Detentore attacco verticale, attacco tubo ferro.
SINISTRO

Double angled lockshield, iron tube connection.
LEFT

MISURA NICHELATO

10 90 3/8” 0208-1000N000

10 60 1/2” 0208-1500N000

N095-0090-0091
0803-0099

Disegni tecnici Technical drawings: page D21 - D22
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07.1.2
Valvole per tubo ferro Radiator valves for iron tube connection
Serie Italia

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0210
Valvola attacco verticale, termostatica,
attacco tubo ferro. SINISTRA

Double angled thermostatic radiator valve, iron 
tube connection. LEFT

MISURA NICHELATO

10 90 3/8” 0210-1000N000

10 60 1/2” 0210-1500N000

0209
Valvola attacco verticale, termostatizzabile,
attacco tubo ferro. SINISTRA

Double angled manual radiator valve convertible 
to thermostatic, iron tube connection. LEFT

MISURA NICHELATO

10 90 3/8” 0209-1000N000

10 60 1/2” 0209-1500N000

0211
Valvola attacco verticale, semplice regolazione, 
attacco tubo ferro. SINISTRA

Double angled manual radiator valve, iron tube 
connection. LEFT

MISURA NICHELATO

10 90 3/8” 0211-1000N000

10 60 1/2” 0211-1500N000

0212 DETENTORE
LOCKSHIELD

Detentore attacco verticale, attacco tubo ferro.
DESTRO

Double angled lockshield, iron tube connection.
RIGHT

MISURA NICHELATO

10 90 3/8” 0212-1000N000

10 60 1/2” 0212-1500N000

Disegni tecnici Technical drawings: page D22

R029 0029 0028 0009 0490 C261
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07.1.2
Valvole per tubo ferro Radiator valves for iron tube connection

Serie Italia

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0218
Valvola reversa, termostatica, attacco
tubo ferro.
Reverse thermostatic radiator valve, iron tube 
connection.

MISURA NICHELATO

5 30
3/8” 0218-1000N000

1/2” 0218-1500N000

0217
Valvola reversa, termostatizzabile, attacco 
tubo ferro.
Reverse manual radiator valve convertible to 
thermostatic, iron tube connection.

MISURA NICHELATO

5 30
3/8” 0217-1000N000

1/2” 0217-1500N000

0219
Valvola reversa, semplice regolazione,
attacco tubo ferro.
Reverse manual radiator valve, iron tube 
connection.

MISURA NICHELATO

5 30
3/8” 0219-1000N000

1/2” 0219-1500N000

0220 DETENTORE
LOCKSHIELD

Detentore reverso, attacco tubo ferro.

Reverse lockshield, iron tube connection.

MISURA NICHELATO

5 30
3/8” 0220-1000N000

1/2” 0220-1500N000

Disegni tecnici Technical drawings: page D22 - D23

N095-0090-0091
0803-0099
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07.1.2
Valvole per tubo ferro Radiator valves for iron tube connection
Serie Italia

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0291
Valvola attacco verticale  termostatica per 
radiatori misti elettrici, attacco tubo ferro. 
DESTRA

Double angled thermostatic radiator valve for 
mixed electric radiators, iron tube connection. 
RIGHT

MISURA NICHELATO

5 30 1/2” 0291-1500N000

0290
Valvola attacco verticale  termostatizzabile 
per radiatori misti elettrici, attacco tubo ferro. 
DESTRA

Double angled manual radiator valve convertible 
to thermostatic for mixed electric radiators, iron 
tube connection. RIGHT

MISURA NICHELATO

5 30 1/2” 0290-1500N000

0292
Valvola attacco verticale, semplice regolazione 
per radiatori misti elettrici, attacco tubo ferro. 
DESTRA

Double angled manual radiator valve  for mixed 
electric radiators, iron tube connection. RIGHT

MISURA NICHELATO

5 30 1/2” 0292-1500N000

0293 DETENTORE
LOCKSHIELD

Detentore attacco verticale per radiatori misti 
elettrici, attacco tubo ferro. SINISTRO

Double angled lockshield for mixed electric 
radiators, iron tube connection. LEFT

MISURA NICHELATO

5 30 1/2” 0293-1500N000

Disegni tecnici Technical drawings: page D23

R029 0029 0028 0009 0490 C261
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07.1.2
Valvole per tubo ferro Radiator valves for iron tube connection

Serie Italia

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0295
Valvola attacco verticale  termostatica per 
radiatori misti elettrici, attacco tubo ferro. 
SINISTRA

Double angled thermostatic radiator valve for 
mixed electric radiators, iron tube connection. 
LEFT

MISURA NICHELATO

5 30 1/2” 0295-1500N000

0294
Valvola attacco verticale  termostatizzabile 
per radiatori misti elettrici, attacco tubo ferro. 
SINISTRA

Double angled manual radiator valve convertible 
to thermostatic for mixed electric radiators, iron 
tube connection. LEFT

MISURA NICHELATO

5 30 1/2” 0294-1500N000

0296
Valvola attacco verticale, semplice regolazione 
per radiatori misti elettrici, attacco tubo ferro. 
SINISTRA

Double angled manual radiator valve for mixed 
electric radiators, iron tube connection. LEFT

MISURA NICHELATO

5 30 1/2” 0296-1500N000

0297 DETENTORE
LOCKSHIELD

Detentore attacco verticale per radiatori misti 
elettrici, attacco tubo ferro. DESTRO

Double angled lockshield for mixed electric 
radiators, iron tube connection. RIGHT

MISURA NICHELATO

5 30 1/2” 0297-1500N000

Disegni tecnici Technical drawings: page D23 - D24

N095-0090-0091
0803-0099
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07.2.1 Serie Universal

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

* A... = Codolo senza autotenuta Tailpiece without self-sealing  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D25

Tubo rame e multistrato
Copper and multilayer tubes

0595
Valvola a squadra termostatizzabile, attacco per tubo rame 
e multistrato.
Angled manual radiator valve convertible to thermostatic, 
connection for copper and multilayer tubes.

MISURA NICHELATO NICHELATO

20 120

3/8” x 1/2” 0595-1000N000 A595-1000N000

3/8” x 24/19 0595-1000N0P0 A595-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0595-1000N0E0 A595-1000N0E0

1/2” x 1/2” 0595-1500N000 A595-1500N000

1/2” x 24/19 0595-1500N0P0 A595-1500N0P0

1/2” x 3/4” E 0595-1500N0E0 A595-1500N0E0

0545
Valvola a squadra termostatica, attacco per tubo rame e 
multistrato.
Angled thermostatic radiator valve, connection for copper and 
multilayer tubes.

MISURA NICHELATO NICHELATO

20 120

3/8” x 1/2” 0545-1000N000 A545-1000N000

3/8” x 24/19 0545-1000N0P0 A545-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0545-1000N0E0 A545-1000N0E0

1/2” x 1/2” 0545-1500N000 A545-1500N000

1/2” x 24/19 0545-1500N0P0 A545-1500N0P0

1/2” x 3/4” E 0545-1500N0E0 A545-1500N0E0

A595* A545*

0565
Valvola a squadra, semplice regolazione, attacco per tubo 
rame e multistrato.
Angled manual radiator valve, connection for copper and 
multilayer tubes.

MISURA NICHELATO NICHELATO

20 120

3/8” x 1/2” 0565-1000N000 A565-1000N000

3/8” x 24/19 0565-1000N0P0 A565-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0565-1000N0E0 A565-1000N0E0

1/2” x 1/2” 0565-1500N000 A565-1500N000

1/2” x 24/19 0565-1500N0P0 A565-1500N0P0

1/2” x 3/4” E 0565-1500N0E0 A565-1500N0E0

0563 DETENTORE
LOCKSHIELD

Detentore a squadra, attacco per tubo rame e multistrato.

Angled lockshield,  connection for copper and multilayer tubes.

MISURA NICHELATO NICHELATO

20 120

3/8” x 1/2” 0563-1000N000 A563-1000N000

3/8” x 24/19 0563-1000N0P0 A563-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0563-1000N0E0 A563-1000N0E0

1/2” x 1/2” 0563-1500N000 A563-1500N000

1/2” x 24/19 0563-1500N0P0 A563-1500N0P0

1/2” x 3/4” E 0563-1500N0E0 A563-1500N0E0

A565* A563*

0280 0281
E281 0282 0283

E283 0024 0027 R029
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07.2.1
Valvole per tubo rame e multistrato Radiator valves for copper and multilayer tubes

Serie Universal

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

A596*

A566* A564*

A546*

* A... = Codolo senza autotenuta Tailpiece without self-sealing  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D25

0029 0028 0009 N095-0090-0091
0803-0099 C261 0490

0596
Valvola diritta termostatizzabile, attacco per tubo rame e 
multistrato.
Straight manual radiator valve convertible to thermostatic, 
connection for copper and multilayer tubes.

MISURA NICHELATO NICHELATO

20 120

3/8” x 1/2” 0596-1000N000 A596-1000N000

3/8” x 24/19 0596-1000N0P0 A596-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0596-1000N0E0 A596-1000N0E0

1/2” x 1/2” 0596-1500N000 A596-1500N000

1/2” x 24/19 0596-1500N0P0 A596-1500N0P0

1/2” x 3/4” E 0596-1500N0E0 A596-1500N0E0

0546
Valvola diritta termostatica, attacco per tubo rame e 
multistrato.
Straight thermostatic radiator valve, connection for copper and 
multilayer tubes.

MISURA NICHELATO NICHELATO

20 120

3/8” x 1/2” 0546-1000N000 A546-1000N000

3/8” x 24/19 0546-1000N0P0 A546-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0546-1000N0E0 A546-1000N0E0

1/2” x 1/2” 0546-1500N000 A546-1500N000

1/2” x 24/19 0546-1500N0P0 A546-1500N0P0

1/2” x 3/4” E 0546-1500N0E0 A546-1500N0E0

0566
Valvola diritta, semplice regolazione, attacco per tubo rame 
e multistrato.
Straight manual radiator valve, connection for copper and 
multilayer tubes.

MISURA NICHELATO NICHELATO

20 120

3/8” x 1/2” 0566-1000N000 A566-1000N000

3/8” x 24/19 0566-1000N0P0 A566-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0566-1000N0E0 A566-1000N0E0

1/2” x 1/2” 0566-1500N000 A566-1500N000

1/2” x 24/19 0566-1500N0P0 A566-1500N0P0

1/2” x 3/4” E 0566-1500N0E0 A566-1500N0E0

0564 DETENTORE
LOCKSHIELD

Detentore diritto, attacco per tubo rame e multistrato.

Straight lockshield,  connection for copper and multilayer 
tubes.

MISURA NICHELATO NICHELATO

20 120

3/8” x 1/2” 0564-1000N000 A564-1000N000

3/8” x 24/19 0564-1000N0P0 A564-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0564-1000N0E0 A564-1000N0E0

1/2” x 1/2” 0564-1500N000 A564-1500N000

1/2” x 24/19 0564-1500N0P0 A564-1500N0P0

1/2” x 3/4” E 0564-1500N0E0 A564-1500N0E0
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07.2.1
Valvole per tubo rame e multistrato Radiator valves for copper and multilayer tubes
Serie Universal

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

* A... = Codolo senza autotenuta Tailpiece without self-sealing  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D25

A595 
Versione con codolo senza autotenuta

Version with tailpiece without self-sealing

0595
Versione con codolo con autotenuta

Version with self-sealing tailpiece

Defi nizione codice - esempio
Code defi nition - example

0280 0281
E281 0282 0283

E283 0024 0027 R029

0597
Valvola reversa termostatizzabile, attacco per tubo rame e 
multistrato.
Reverse manual radiator valve convertible to thermostatic, 
connection for copper and multilayer tubes.

MISURA NICHELATO NICHELATO

1

3/8” x 24/19 0597-1000N0P0 A597-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0597-1000N0E0 A597-1000N0E0

1/2” x 24/19 0597-1500N0P0 A597-1500N0P0

1/2” x 3/4” E 0597-1500N0E0 A597-1500N0E0

0266
Valvola reversa termostatica, attacco per tubo rame e 
multistrato.
Reverse thermostatic radiator valve, connection for copper and 
multilayer tubes.

MISURA NICHELATO NICHELATO

1

3/8” x 24/19 0266-1000N0P0 A266-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0266-1000N0E0 A266-1000N0E0

1/2” x 24/19 0266-1500N0P0 A266-1500N0P0

1/2” x 3/4” E 0266-1500N0E0 A266-1500N0E0

A597* A266*
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07.2.2Serie Universal

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0535
Valvola a squadra termostatica, attacco tubo ferro.
Angled thermostatic radiator valve, iron tube connection.

MISURA NICHELATO NICHELATO

20 120
3/8” 0535-1000N000 A535-1000N000
1/2” 0535-1500N000 A535-1500N000

5 40 3/4” 0251-2000N000

A585*

A525*

A535*

A523*

* A... = Codolo senza autotenuta Tailpiece without self-sealing  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D25 - D26

Tubo ferro
Iron tube connection

0585
Valvola a squadra termostatizzabile, attacco tubo ferro.
Angled manual radiator valve convertible to thermostatic, iron 
tube connection.

MISURA NICHELATO NICHELATO

20 120
3/8” 0585-1000N000 A585-1000N000

1/2” 0585-1500N000 A585-1500N000

5 40 3/4” A585-2000N000

0523 DETENTORE
LOCKSHIELD

Detentore a squadra, attacco tubo ferro.
Angled lockshield, iron tube connection.

MISURA NICHELATO NICHELATO

20 120
3/8” 0523-1000N000 A523-1000N000

1/2” 0523-1500N000 A523-1500N000

5 40 3/4” 0203-2000N000

0525
Valvola a squadra, semplice regolazione, attacco tubo ferro.
Angled manual radiator valve, iron tube connection.

MISURA NICHELATO NICHELATO

20 120
3/8” 0525-1000N000 A525-1000N000

1/2” 0525-1500N000 A525-1500N000

5 40 3/4” A525-2000N000

028

0029 0028 0009 N095-0090-0091
0803-0099 C261 0490
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07.2.2
Valvole tubo ferro Radiator valves for iron tube connection
Serie Universal

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

A586*

A526*

A536*

A524*

* A... = Codolo senza autotenuta Tailpiece without self-sealing  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D26

R029 0029 0028 0009 0490 C261

0536
Valvola diritta termostatica, attacco tubo ferro.
Straight thermostatic radiator valve, iron tube connection.

MISURA NICHELATO NICHELATO

20 120
3/8” 0536-1000N000 A536-1000N000
1/2” 0536-1500N000 A536-1500N000

5 40 3/4” 0252-2000N000

0586
Valvola diritta termostatizzabile, attacco tubo ferro.
Straight manual radiator valve convertible to thermostatic, iron 
tube connection.

MISURA NICHELATO NICHELATO

20 120
3/8” 0586-1000N000 A586-1000N000

1/2” 0586-1500N000 A586-1500N000

5 40 3/4” A586-2000N000

0524 DETENTORE
LOCKSHIELD

Detentore diritto, attacco tubo ferro.
Straight lockshield, iron tube connection.

MISURA NICHELATO NICHELATO

20 120
3/8” 0524-1000N000 A524-1000N000

1/2” 0524-1500N000 A524-1500N000

5 40 3/4” 0204-2000N000

0526
Valvola diritta, semplice regolazione, attacco tubo ferro.
Straight manual radiator valve, iron tube connection.

MISURA NICHELATO NICHELATO

20 120
3/8” 0526-1000N000 A526-1000N000

1/2” 0526-1500N000 A526-1500N000

5 40 3/4” A526-2000N000

028
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07.2.2
Valvole tubo ferro Radiator valves for iron tube connection

Serie Universal

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

A587* A218*

* A... = Codolo senza autotenuta Tailpiece without self-sealing  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D26

N095-0090-0091
0803-0099

0218
Valvola reversa, termostatica, attacco per tubo ferro.
Reverse thermostatic radiator valve, iron tube connection.

MISURA NICHELATO NICHELATO

20 120
3/8” 0218-1000N000 A218-1000N000

1/2” 0218-1500N000 A218-1500N000

0587
Valvola reversa termostatizzabile, attacco tubo ferro.
Reverse manual radiator valve convertible to thermostatic, iron 
tube connection.

MISURA NICHELATO NICHELATO

20 120
3/8” 0587-1000N000 A587-1000N000

1/2” 0587-1500N000 A587-1500N000
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FREESTYLE | MONOTUBO | BITUBO | 50MM
FREESTYLE | ONE AND TWO PIPE SYSTEM | 50MM

07.3.1 Freestyle 95

07.3.2 Monotubo / bitubo
One and two pipe system 97

07.3.3 Valvole ad H per piastre convettrici
H-block valves for steel panel radiators 101

07.3
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07.3.1
Freestyle
Freestyle, Monotubo/Bitubo, 50MM

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

Gruppo 50 mm orientabile monotubo & 

bitubo 6 prodotti in 1: diritto + squadra 

destro e sinistro, monotubo e bitubo

Adjustable 50 mm group for one and two pipe 

systems. 6 produtcs in 1: straight + angled 

left and right, one and two pipe systems.

+ Plus

Freestyle
50 mm 
Orientabile
Adjustable

0280 0281
E281

0283
E283 0024 0027 R029 0029 0737

0705/2
3/4”

0705/1
3/8”

0705/1
1/2”



96

07.3.1
Freestyle

Freestyle, Monotubo/Bitubo, 50MM

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0713
Cover 50 mm (per art. 0705, 0706, 0707).
50 mm cover (for art. 0705, 0706, 0707).

MISURA BIANCO

1 20 - 0713-0000V00A

0707
Gruppo valvola termostatica e detentore 
interasse 50 mm per impianti mono/bitubo
con attacchi orientabili (derivazioni a 
pavimento o a parete), by-pass regolabile. 
Attacchi per tubo rame e multistrato.
50 mm thermostatic radiator valve and 
lockshield for one and two pipe systems with 
adjustable connections (suitable for floor or wall 
connections), adjustable by-pass.Connection for 
copper and multilayer tubes.

MISURA NICHELATO

1 20

3/8” x 24/19 0707-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0707-1000N0E0

1/2” x 24/19 0707-1500N0P0

1/2” x 3/4” E 0707-1500N0E0 

3/4” E x 24/19 0707-2000N0P0

3/4” E x 3/4” E 0707-2000N0E0 

0706
Gruppo valvola termostatizzabile e detentore 
interasse 50 mm per impianti mono/bitubo
con attacchi orientabili (derivazioni a 
pavimento o a parete), by-pass regolabile. 
Attacchi per tubo rame e multistrato.
50 mm manual radiator valve convertible to 
thermostatic and lockshield for one and two pipe 
systems with adjustable connections (suitable 
for floor or wall connections), adjustable by-pass. 
Connection for copper and multilayer tubes.

MISURA NICHELATO

1 20

3/8” x 24/19 0706-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0706-1000N0E0

1/2” x 24/19 0706-1500N0P0

1/2” x 3/4” E 0706-1500N0E0 

3/4” E x 24/19 0706-2000N0P0

3/4” E x 3/4” E 0706-2000N0E0 

3/4” E

3/4” E

3/4” E

3/8”

3/8”

3/8”1/2”

1/2”

1/2”

0738 N093-N094-N095
0090-0091-0803-0099 0490 C261 0713

3/4” E = Eurocono  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D27 - D57

0705
Gruppo detentori interasse 50 mm per 
impianti mono/bitubo con attacchi orientabili 
(derivazioni a pavimento o a parete),
by-pass regolabile. Attacchi per tubo rame e 
multistrato.
50 mm lockshield group for one and two pipe 
systems with adjustable connections (suitable 
for floor or wall connections), adjustable by-pass. 
Connection for copper and multilayer tubes.

MISURA NICHELATO

1 20

3/8” x 24/19 0705-1000N0P0

3/8” x 3/4” E 0705-1000N0E0

1/2” x 24/19 0705-1500N0P0

1/2” x 3/4” E 0705-1500N0E0 

3/4” E x 24/19 0705-2000N0P0

3/4” E x 3/4” E 0705-2000N0E0 
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07.3.2
Mono/Bitubo One and two pipe system

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

Freestyle, Monotubo/Bitubo, 50MM

0721
Valvola monotubo/bitubo ad attacco verticale, 
a squadra, termostatizzabile con detentore 
incorporato; attacchi per tubo rame e 
multistrato, completa di sonda da 450 mm. 
Interasse 38 mm. DESTRA

Angled manual radiator valve convertible to 
thermostatic for one and two pipe systems with 
built-in lockshield; connection for copper and 
multilayer tubes, supplied with 450 mm probe. 
Centre distance: 38 mm. RIGHT

MISURA NICHELATO

4
1/2” x 24/19 0721-1500N0P0

1/2” x 3/4” E 0721-1500N0E0

0724
Valvola monotubo/bitubo ad attacco verticale, 
diritta, termostatizzabile con detentore 
incorporato; attacchi per tubo rame e 
multistrato, completa di sonda da 450 mm. 
Interasse 38 mm.
Straight manual radiator valve convertible to 
thermostatic for one and two pipe systems with 
built-in lockshield; connection for copper and 
multilayer tubes, supplied with 450 mm probe. 
Centre distance : 38 mm. 

MISURA NICHELATO

4
1/2” x 24/19 0724-1500N0P0

1/2” x 3/4” E 0724-1500N0E0

0720
Valvola monotubo/bitubo ad attacco verticale, 
a squadra, termostatizzabile con detentore 
incorporato; attacchi per tubo rame e 
multistrato, completa di sonda da 450 mm. 
Interasse 38 mm. SINISTRA

Angled manual radiator valve convertible to 
thermostatic for two pipe systems with built-in 
lockshield; connection for copper and multilayer 
tubes, supplied with 450 mm probe.
Centre distance: 38 mm. LEFT

MISURA NICHELATO

4
1/2” x 24/19 0720-1500N0P0

1/2” x 3/4” E 0720-1500N0E0

0280 0281
E281

0283
E283 0024 0027 0490 C261

3/4” E = Eurocono  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D28

Disponibile a richiesta con interasse 50 mm
On request available with 50 mm centre distanceNEW
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Monotubo/Bitubo One and two pipe system
07.3.2

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

Freestyle, Monotubo/Bitubo, 50MM

0722
Valvola monotubo/bitubo ad attacco verticale, 
a squadra, termostatica con detentore 
incorporato; attacchi per tubo rame e 
multistrato, completa di sonda da 450 mm. 
Interasse 38 mm. DESTRA

Angled thermostatic radiator valve for one 
and two pipe systems with built-in lockshield; 
connection for copper and multilayer tubes, 
supplied with 450 mm probe.
Centre distance: 38 mm. RIGHT

MISURA NICHELATO

4
1/2” x 24/19 0722-1500N0P0

1/2” x 3/4” E 0722-1500N0E0

0725
Valvola monotubo/bitubo ad attacco verticale, 
diritta, termostatica con detentore incorporato; 
attacchi per tubo rame e multistrato, completa 
di sonda da 450 mm. Interasse 38 mm.
Straight thermostatic radiator valve for one 
and two pipe systems with built-in lockshield; 
connection for copper and multilayer tubes, 
supplied with 450 mm probe.
Centre distance: 38 mm.

MISURA NICHELATO

4
1/2” x 24/19 0725-1500N0P0

1/2” x 3/4” E 0725-1500N0E0

0723
Valvola monotubo/bitubo ad attacco verticale, 
a squadra, termostatica con detentore 
incorporato; attacchi per tubo rame e 
multistrato, completa di sonda da 450 mm. 
Interasse 38 mm. SINISTRA

Angled thermostatic radiator valve for one 
and two pipe systems with built-in lockshield; 
connection for copper and multilayer tubes, 
supplied with 450 mm probe.
Centre distance: 38 mm. LEFT

MISURA NICHELATO

4
1/2” x 24/19 0723-1500N0P0

1/2” x 3/4” E 0723-1500N0E0

N095-0090-0091
0803-0099 0025/1

3/4” E = Eurocono  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D28

Disponibile a richiesta con interasse 50 mm
On request available with 50 mm centre distanceNEW
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07.3.2
Mono/Bitubo One and two pipe system

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

Freestyle, Monotubo/Bitubo, 50MM

0709
Valvola monotubo termostatizzabile con 
detentore incorporato; attacchi per tubo rame 
e multistrato, completa di sonda da 450 mm. 
Interasse 38 mm.
Manual radiator valve convertible to thermostatic  
for one pipe systems with built-in lock-shied; 
connection for copper and multilayer tubes, 
supplied with 450 mm probe.
Centre distance: 38 mm.

MISURA NICHELATO

4
1/2” x 24/19 0709-1500N0P0

1/2” x 3/4” E 0709-1500N0E0

0718
Valvola bitubo termostatizzabile con detentore 
incorporato; attacchi per tubo rame e 
multistrato, completa di sonda da 450 mm. 
Interasse 38 mm.
Manual radiator valve convertible to thermostatic  
for two pipe systems with built-in lock-shied; 
connection for copper and multilayer tubes, 
supplied with 450 mm probe.
Centre distance: 38 mm.

MISURA NICHELATO

4
1/2” x 24/19 0718-1500N0P0

1/2” x 3/4” E 0718-1500N0E0

0710
Valvola monotubo termostatica con detentore 
incorporato; attacchi per tubo rame e 
multistrato, completa di sonda da 450 mm. 
Interasse 38 mm.
Thermostatic radiator valve for one pipe systems 
with built-in lock-shied; connection for copper and 
multilayer tubes, supplied with 450 mm probe.
Centre distance: 38 mm.

MISURA NICHELATO

4
1/2” x 24/19 0710-1500N0P0

1/2” x 3/4” E 0710-1500N0E0

0719
Valvola bitubo termostatica con detentore 
incorporato; attacchi per tubo rame e 
multistrato, completa di sonda da 450 mm. 
Interasse 38 mm.
Thermostatic radiator valve for two pipe systems 
with built-in lock-shied; connection for copper and 
multilayer tubes, supplied with 450 mm probe.
Centre distance: 38 mm.

MISURA NICHELATO

4
1/2” x 24/19 0719-1500N0P0

1/2” x 3/4” E 0719-1500N0E0

0280 0281
E281

0283
E283 0024 0027 R029 0029

3/4” E = Eurocono  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D29
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Monotubo/Bitubo One and two pipe system
07.3.2

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

Freestyle, Monotubo/Bitubo, 50MM

0702
Valvola a 4 vie semplice regolazione per 
impianti monotubo con detentore incorporato, 
attacchi per tubo rame e multistrato. Raccordo 
per sonda esterna. Interasse 38 mm, senza 
sonda.
4-way manual radiator valve with built-in 
lockshield for one-pipe systems, connection 
for copper and multilayer tubes. Connection for 
external probe.
Centre distance: 38 mm, without probe.

MISURA NICHELATO

4 1/2” DX x 24/19 0702-1500NDP0

0700 
Valvola a 4 vie semplice regolazione per 
impianti monotubo con detentore incorporato, 
attacchi per tubo rame e multistrato, completa 
di sonda da 400 mm. Interasse 38 mm.
* possibilità di fi lettatura sinistra.
4-way manual radiator valve with built-in 
lockshield for one-pipe systems, connection for 
copper and multilayer tubes, supplied with 400 
mm probe. Centre distance: 38 mm. 
* left thread available.

MISURA NICHELATO

5

1/2” x 24/19 0700-1500NDP0

3/4” x 24/19* 0700-2000NDP0

1” x 24/19* 0700-2500NDP0

0712
Valvola mono/bitubo orientabile (per 
derivazioni a pavimento o a parete) con 
detentore incorporato (raccordi e sonda 
esterna da ordinare separatamente). Attacchi 
per tubo rame e multistrato, codolo antigoccia. 
Interasse 38 mm.
Adjustable manual radiator valve (suitable for 
floor and wall connections) with built-in lockshield 
(connections and external probe to be ordered 
separately);  connection for copper and multilayer 
tubes, anti drop tailpiece.
Centre distance: 38 mm.

MISURA NICHELATO

1 20 1/2” 0712-1500N0P0

N095-0090-0091
0803-0099 0490 C261 0025/1 0025 0026/1

Disegni tecnici Technical drawings: page D27
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07.3.3
Valvole ad H per piastre convettrici H-block valves for steel panel radiators

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

Freestyle, Monotubo/Bitubo, 50MM

E281 E283 0027 R029 0029 0737 0738

+ Plus

Valvole ad H
H-block valves

Valvola bitubo ad H, interasse 50mm, 

per piastre convettrici. È progettata con 

detentori di intercettazione che consentono 

il bilanciamento dell’impianto regolandone 

la portata, mediante chiave a brugola.

Disponibile nelle versioni 3/4”E oppure con 

adattatore 1/2”M entrambi con autotenuta.

H-block valve with 50 mm centre distance 

for panel radiators, composed of interception 

lockshields that allow to balance the system, 

by adjusting the flow rate by means of an 

Allen key. Available in the versions 3/4”E or 

with 1/2”M adapter,  both with self-sealing.
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Valvole ad H per piastre convettrici H-block valves for steel panel radiators
07.3.3

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

Freestyle, Monotubo/Bitubo, 50MM

0739
Cover 50 mm per valvole ad H (per art. 0740, 
0741).
50 mm cover for H-block valves (for art. 0740, 
0741).

MISURA BIANCO

1 20 - 0739-0000V00A

0740
Valvola angolo ad H per piastre convettrici.
Angled H-block valve for steel panel radiators.

MISURA NICHELATO

1 20
1/2” x 3/4” E 0740-1500N0E0

3/4” E x 3/4” E 0740-2000N0E0

0741
Valvola via diritta ad H per piastre convettrici.
Straight H-block valve for steel panel radiators.

MISURA NICHELATO

1 20
1/2” x 3/4” E 0741-1500N0E0

3/4” E x 3/4” E 0741-2000N0E0

0490

Disegni tecnici Technical drawings: page D29

NEW

NEW NEW

3/4” E3/4” E

1/2” 1/2”
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TESTE TERMOSTATICHE E DOMOTICA
THERMOSTATIC HEADS AND HOME AUTOMATION

08.1.1 Teplo 105

08.1.2 Teste termostatiche
Thermostatic heads 106

08.1.3 Domotica
Home automation 107

08.1
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08.1.1 Teste termostatiche e domotica Thermostatic heads and home automation
Teplo

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

Disegni tecnici Technical drawings: page D57

Teplo
Testa 
termostatica
Thermostatic 
head

Offre la possibilità di limitare o bloccare 

la regolazione di temperatura, senza 

l’utilizzo di utensili e senza dover 

smontare la testa.

The temperature setting can be limited or 

blocked, without the usage of tools and 

without removing the thermostatic head

+ Plus

N095 TEPLO

Testa termostatica con sensore a liquido.
Thermostatic head with liquid sensor.

MISURA BIANCO

1 50 M30 x 1,5 N095-00000000

NEW

Certifi cazione
Certifi cation

028

028
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08.1.2Teste termostatiche e domotica Thermostatic heads and home automation
Teste termostatiche Thermostatic heads

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

C091
Chiave di regolazione per art. 0091
Regulation key for art. 0091

MISURA

1 10 - C091-00000000

0091
Testa termostatica anti manomissione.
Thermostatic head, anti-vandal version.

MISURA BIANCO

1 10 M30 x 1,5 0091-00000000

0090
Testa termostatica con sensore a liquido a 
distanza (2 mt).
Thermostatic head with liquid remote sensor 
(2 mt)

MISURA BIANCO

1 10 M30 x 1,5 0090-00000200

0099
Adattatore angolare M30x1,5 / M30x1,5
Angled adaptor M30x1,5 / M30x1,5

MISURA BIANCO

1 10 M30 x 1,5 0099-0000V00A

0092
Servomotore termoelettrico.
Thermoelectric actuator.

1

Normalmente 
chiuso

Normally closed

A- 230 V 0092-23000000

B- 24 V 0092-02400000
Normalmente 

aperto
Normally open

C- 230 V 0092-230A0000

D- 24 V 0092-024A0000
CON INTERRUTTORE AUSILIARIO 4 FILI

WITH END SWITCH, 4 WIRES

1

Normalmente 
chiuso

Normally closed

E- 230 V 0092-230S0000

F- 24 V 0092-024S0000
Normalmente 

aperto
Normally open

G- 230 V 0092-230SA000

H- 24 V 0092-024SA000

Disegni tecnici Technical drawings: page D57
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08.1.3
Domotica Home automation
Teste termostatiche e domotica Thermostatic heads and home automation

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

“Possibilità di gestire fi no a 12 ambienti: vengono 

riscaldate solo le stanze utilizzate.”

Con la regolazione a zone è possibile defi nire 

temperature diverse per ogni ambiente domestico e 

ad ogni ora del giorno.

Unita al controllo a distanza, la gestione a zone 

consente quindi di ottenere il massimo comfort 

con la più alta effi cienza energetica, risaldando 

gli ambienti solo quando serve. In particolare, nel 

caso di impianto centralizzato a colonne montanti, 

l’utilizzo di teste termostatiche elettroniche in 

radiofrequenza, in abbinamento a un sistema 

di ripartizione del calore, rappresenta l’unica 

alternativa effi cace per un controllo ottimale del 

riscaldamento.

“ Possibility to control up to 12 zones: you heat only

the rooms you are using.”

With the zone regulation, it’s possible to set a different 

temperature in each room of your house, at each time 

of the day. Together with the distance control, the 

multi-zone system combines the maximum comfort 

with the highest effi ciency, by heating only the parts 

of your home that you’re actually using, saving energy 

and money. Particularly, in the case of a centralized 

heating system with vertical distribution, the usage 

of R.F. electronic radiator controllers, combined 

with a heat allocation system, is the only succesful 

alternative for an optimal heating control.

Offre un risparmio fi no al 40%

Strumento intelligente

Semplice installazione

Adatto a radiatori e impianti pavimento

Comandato in remoto tramite smartphone 

e tablet.

It offers a saving up to 40 %                                                                         

Smart device                                                                                                

Easy installation                                                                                           

Suitable for radiators and underfloor heating

Remote control with smartphone and tablet.                                               

EvoHome
Controllo 
intelligente 
della casa
Smart home 
control

+ Plus
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08.1.3Teste termostatiche e domotica Thermostatic heads and home automation
Domotica Home automation

  C a t a l o g o  L i s t i n o  C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

08.1.3Teste termostatiche e domotica Thermostatic heads and home automation
Domotica Home automation

HCE
REGOLATORE DI ZONA

ZONE REGULATOR

HRA
ANTENNA 

R.F.

ROUTER WI-FI
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08.1.3
Domotica Home automation
Teste termostatiche e domotica Thermostatic heads and home automation

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

EvoHome
COMPOSTO DA:
Programmatore digitale touchscreen per 
il comando da 1 a 12 zone di temperatura, 
regolatori motorizzati in R.F. e da un modulo relè.
Gestione remota tramite SmartPhone e Tablet in 
Wi-Fi (2,4 GHz).
Compatibile con impianti a radiatori, impianti a 
pavimento e valvole di zona.
6 livelli di temperatura – Antigelo – Auto/Manual 
– Ottimizzazione – Funzione vacanza.
Contatto SPDT a 24…230V/50Hz-60Hz
Programmazione tramite touch screen a colori.

COMPOSED OF:
digital touchscreen controller to control up to 12 
temperature zones, R.F. radiator controllers and 
relay module. 
Remote management through smartphone and 
Tablet in Wi-Fi (2,4 GHz).
Compatible with radiator heating systems, 
under floor heating systems and zone valves.                                                                                             
6 temperature levels - Antifrost -
Auto/Manual - Optimization - holiday function.                                                                                                         
SPDT switch at 24 - 230V/50Hz-60Hz                                                           
Control through colour touchscreen                                                                              

0800
EVOHOME, Wi-Fi CONNECTED PACK

Kit di regolazione costituito da:
- 0801 – Programmatore
- 0807 – Supporto da tavolo
- 0805 – Modulo relè
- Alimentazione del touch screen con due  
  batterie ricaricabili, fornite.
Regulation set composed of:                                                                         
- 0801 – Controller
- 0807 – Table stand
- 0805 – Relay box
- Power supply for touchscreen with two
rechargeable batteries (supplied).

BIANCO

1 - 0800-00000000

0802
EVOHOME, Wi-Fi CONNECTED PACK

Kit di regolazione costituito da:
- 0801 – Programmatore
- 0807 – Supporto da tavolo
- 0803 – Kit 4 teste
- Alimentazione del touch screen con due  
  batterie ricaricabili, fornite.
Regulation set composed of:                                                                         
- 0801 – Controller
- 0807 – Table stand
- 0803 – Set composed of 4 radiator 
thermostats
- Power supply for touchscreen with two
rechargeable batteries (supplied).

BIANCO

1 - 0802-00000000

0801
PROGRAMMATORE Wi-Fi

Programmatore settimanale touchscreen 
in R.F. Per il comando da 1 a 12 zone di 
temperatura. Alimentazione con 2 batterie 
ricaricabili fornite. Cornice bianco lucido.
Wi-Fi controller
R.F. touchscreen weekly controller to control up 
to 12 temperature zones. Power supply with 2
rechargeable batteries (supplied).Shiny white
frame.

BIANCO

1 - 0801-00000000
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08.1.3Teste termostatiche e domotica Thermostatic heads and home automation
Domotica Home automation

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0805
Modulo relè caldaia utilizzato per il controllo in 
radiofrequenza e composto da contatto SPDT 
24…230 a 50/60Hz.

Boiler relay module used for radio-frequency 
control, composed of  SPTD switch at 24 - 
230V/50Hz-60Hz    

BIANCO

1 - 0805-00000000

0803
Termostato elettronico da radiatore in 
radiofrequenza, completo di viti per il montaggio, 
adattatori per valvole Comap/Herz, Danfoss 
RA e Caleffi  (gli adattatori per valvole Watts-
Cazzaniga e Giacomini sono ordinabili a parte). 
Montaggio rapido, funzione “fi nestra aperta”. 
Alimentazione del touch screen con due pile AA.

Radiofrequency electronic radiator controller 
supplied with mounting screws, adapters for 
Comap,Herz, Danfoss RA and Caleffi  radiator 
valves (adapters for Watts-Cazzaniga and 
Giacomini radiator valves are available at 
request and must be ordered separately). Fast 
installation, “auto-open window” function. Power 
supply for touchscreen with two AA batteries.

BIANCO

1 - 0803-00000000

4 - KIT 0803-0000000K

0807
Supporto da tavolo per programmatore 
EvoHome Wi-Fi.

Table stand for EvoHome Wi-Fi controller

BIANCO

1 - 0807-00000000

0812
Kit EvoHome Wi-Fi per montaggio a parete.

Evohome Wi-Fi set for wall installation.

BIANCO

1 - 0812-00000000

0804
Termostato elettronico da radiatore in 
radiofrequenza, adatto a luoghi pubblici. 
Impiegato anche su radiatori incassati, 
montaggio rapido, funzione “fi nestra aperta”. 
Alimentazione del touch screen con due pile AA.

Radiofrequency electronic radiator controller 
suitable for public places. Used also on built-in 
radiators, fast installation, “auto-open window” 
function. Power supply for touchscreen with two 
AA batteries.

BIANCO

1 - 0804-00000000

4 - KIT 0804-0000000K

0806
Termostato digitale in radiofrequenza 
wireless utilizzato per remotizzare la lettura di 
temperatura in zona.

Radiofrequency wireless digital room thermostat 
used to provide a remote zone temperature 
reading.

BIANCO

1 - 0806-00000000
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08.1.3
Domotica Home automation
Teste termostatiche e domotica Thermostatic heads and home automation

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

“Concepito per gli installatori, pensando agli 

utenti.”

Interfaccia utente estremamente intuitiva, per una 

regolazione facile ed ottimale del riscaldamento.

Controllo caldaie automatico ed intelligente (anche 

OpenTherm™)

Possibilità di accesso attraverso un dispositivo 

mobile, per controllare l’impianto di riscaldamento 

da qualunque luogo.

Programmazione in base alla posizione 

(geo-fancing) aggiunge un ulteriore livello di 

automazione, regolando il riscaldamento della casa 

in base alla posizone di chi la abita.

“Created for installers, thinking about end users”.

Extremely intuitive user interface for an optimal and 

easy heating regulation. Smart and automatic boiler 

control (also OpenTherm™)

Possibility to access through a mobile device, to be 

able to control the heating system from anywhere.

The programming according to the position 

(geo-fancing) adds a further level of automation 

that allows to regulate the house heating system 

according to the position of the person living there.

Lyric
Cronotermostati
intelligenti
Smart chrono-
thermostat

Thermostato
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08.1.3Teste termostatiche e domotica Thermostatic heads and home automation
Domotica Home automation

  C a t a l o g o  L i s t i n o  C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

08.1.3Teste termostatiche e domotica Thermostatic heads and home automation
Domotica Home automation

BOILER

BOILER

N

N

A

A

TL

L

B

B

T

230 Vac
50/60 Hz

230 Vac
50/60 Hz

R4H91

R4H91

L

L

C

C

OT

OT

19°

OT

OT

ALIMENTAZIONE
E COMUNICAZIONE
POWER SUPPLY AND 

COMUNICATION

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY

ROUTER WI-FI

ROUTER WI-FI
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08.1.3
Domotica Home automation
Teste termostatiche e domotica Thermostatic heads and home automation

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0808
LYRIC - CRONOTERMOSTATI INTELLIGENTI

Cronotermostato settimanale Wi-Fi con 4 o 6 
fasce di intervento giornaliero.
Gestione remota tramite SmartPhone e Tablet 
(App disponibile gratuitamente). 
Interfaccia display touchscreen.
Compatibile con Apple – HomeKit.
Programmi predefi niti e Funzioni di 
ottimizzazione avanzata.
Entrambe le versioni compatibili con protocollo 
OpenTherm.
Modulo relè incluso
LYRIC - SMART CHRONO-THERMOSTAT

Wi-Fi weekly chrono-thermostat with 4 or 6 
number of programming periods per day.
Remote management through SmartPhone 
andTablet (free App available). Touchscreen 
display interface.
Compatible with Apple – HomeKit.
Predefi ned programs and advanced optimization 
functions.
Both versions are compatible with OpenTherm 
module.
Relay module included.

BIANCO

1 -

T6 
Versione cablata 
per fi ssaggio a 

muro
Wired version for 

wall fi xing

0808-00000000

1 -

T6R 
Versione wireless 

con supporto 
da tavolo

Wireless version 
with table stand

0808-0000000W

0809
LYRIC C2 - TELECAMERA DI SICUREZZA

- App Lyric gratuita
- Monitoraggio in tempo reale con modalità in 
casa o assente
- Numero di 4 aree di sorveglianza regolabili
- Visione grandangolare di 145° con qualità 2 
Mpixel.
- Speaker integrato e rilevamento rumori 
(soglia 20 dB).
- Archiviazione dati su scheda SD 8 GB 
(inclusa)
- Base magnetica per diverse posizioni di 
montaggio
- Rilevamento intelligente: allarmi fumo, CO e 
pianto bambini.
- Alimentatore a 230Vac con connettore e 
alimentatore fonito in dotazione
LYRIC C2 - SAFETY CAMERA

- Free App Lyric.
- Real-time monitoring with both absence and 
home mode.
- 4 adjustable surveillance areas
- 145° degrees wide-angle vision with 2 Mpixel 
quality.
- integrated Speaker and noise detection (20 dB 
threshold).
-  Data storage on SD 8 GB card (included)
- Magnetic base for different monitoring 
positions.
- Smart detection system that recognizes 
smoke, carbon monoxide and baby crying
- 230Vac power supply with connector and
power feed (supplied).

1 - 0809-00000000
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08.1.3Teste termostatiche e domotica Thermostatic heads and home automation
Domotica Home automation
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0810
LYRIC W1 - RILEVATORE

Rilevatore di perdite d’acqua, gelo e alta 
temperatura.
Possibilità di avvisare un vicino o un amico
Due opzioni di rilevamento: sensore / cavo 
estensione
Elementi di fi ssaggio e batterie in dotazione 
(3xAA).
Confi gurazione semplice
Sirena 100dBA.
Compatibile con reti WiFi.
LYRIC W1 - DETECTOR

Water loss, ice and high temperature detector. 
Possibility to warn a neighbour or a friend.
Two detection possibilities: sensor / extension 
cable
Fixing elements and batteries supplied (3xAA).
Easy confi guration.
100dBA siren.
Compatible with WiFi networks.

BIANCO

1 -  0810-00000000

0811
Piastra per installazione su art. 0808 T6

Wall plate for installation on ref. 0808 T6

1 - 0811-00000000

Lyric 
Cronotermostati intelligenti

smart chrono-thermostat
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08.2.1 Componenti per valvole radiatori Components for radiator valves
Raccordi Connections

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

ø 10 x 1/2”
D1 F

0281 - 0280
Tubo rame esempio
Copper tube example:

S = indifferente per l’installazione
       it makes no difference for the installation

ø 8 - 12 x 24/19
D2 D1 F

D2 D1 S
ø 8 - 12 2
ø 10 - 15 2,5
ø 12 - 16 2
ø 13 - 18 2,5
ø 14 - 18 2

0282
Tubo plastico esempio
Plastic tube example:

S = D1 - D2 = 12 - 8 = 2 mm2 2

ø 9,5/10 - 14 x 3/4E
D2 D1 F

D2 D1 S
ø 7,5/8 - 12 2,25/2
ø 9,5/10 - 14 2,25/2
ø 9,5/10 - 15 2,75/2,5
ø 10,5/11 - 15 2,25/2
ø 10,5/11 - 16 2,75/2,5
ø 11,5/12 - 16 2,25/2
ø 11,5/12 - 17 2,75/2,5
ø 12,5/13 - 17 2,25/2
ø 12,5/13 - 18 2,75/2,5
ø 13,5/14 - 18 2,25/2
ø 14,5/15 - 20 2,75/2,5
ø 15/15,5 - 20 2,5/2,25
ø 15,5/16 - 20 2,25/2

0283
Tubo multistrato esempio
Multilayer tube example:

S = D1 - D2 = 14 - 9,5 = 2,25 mm2 2

Range from 9,5 mm to 10 mm

S = D1 - D2 = 14 - 10 = 2 mm2 2

Raccordi
Connections

F

S

D2

D1
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08.2.1Componenti per valvole radiatori Components for radiator valves
Raccordi Connections

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0282
Raccordo per tubo plastico.
Plastic tube connection.

MISURA NICHELATO

50 300 Ø8-12x24/19 0282-1900N0C0

Ø10-15x24/19 0282-1900N0E0

Ø12-16x24/19 0282-1900N0F0

Ø13-18x24/19 0282-1900N0G0

Ø14-18x24/19 0282-1900NHG0

0283
Raccordo per tubo multistrato.
Multilayer tube connection.

MISURA NICHELATO

50 300 Ø9,5/10-14x1/2” 0283-1500N0D0

Ø11,5/12-16x1/2” 0283-1500N0F0

Ø7,5/8-12 x 24/19 0283-1900N0C0

Ø9,5/10-14 x 24/19 0283-1900N0D0

Ø9,5/10-15 x 24/19 0283-1900N0E0

Ø10,5/11-15x24/19 0283-1900NHE0

Ø10,5/11-16x24/19 0283-1900NHF0

Ø11,5/12-16x24/19 0283-1900N0F0

Ø11,5/12-17x24/19    0283-1900NWF0

Ø12,5/13-17x24/19 0283-1900NFF0

Ø12,5/13-18x24/19 0283-1900NFG0

Ø13,5/14-18x24/19 0283-1900N0G0

Ø14,5/15-20x24/19 0283-1900NFH0

Ø15/15,5-20x24/19 0283-1900NHH0

Ø15,5/16-20x24/19 0283-1900N0H0

0281
Raccordo per tubo rame a tenuta O-ring.
Copper tube connection with O-ring seal.

MISURA NICHELATO

50 300 Ø10x1/2” 0281-1500N0B0

Ø12x1/2” 0281-1500N0C0

Ø14x1/2” 0281-1500N0D0

Ø10x24/19 0281-1900N0B0

Ø12x24/19 0281-1900N0C0

Ø14x24/19 0281-1900N0D0

Ø15x24/19 0281-1900N0E0

Ø16x24/19 0281-1900N0F0

Ø18x24/19 0281-1900N0G0

0280
Raccordo per tubo rame a tenuta PTFE.
Copper tube connection with PTFE seal.

MISURA NICHELATO

50 300 Ø10x1/2” 0280-1500N0B0

Ø12x1/2” 0280-1500N0C0

Ø14x1/2” 0280-1500N0D0

Ø15x1/2” 0280-1500N0E0

Ø16x1/2” 0280-1500N0F0

Ø10x24/19 0280-1900N0B0

Ø12x24/19 0280-1900N0C0

Ø14x24/19 0280-1900N0D0

Ø15x24/19 0280-1900N0E0

Ø16x24/19 0280-1900N0F0

Ø18x24/19 0280-1900N0G0

Disegni tecnici Technical drawings: page D55
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08.2.1 Componenti per valvole radiatori Components for radiator valves
Raccordi Connections

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

E283 EUROCONO

Raccordo per tubo multistrato.
Multilayer tube connection.

MISURA NICHELATO

50 300 Ø7,5/8-12x3/4”E E283-2000N0C0

Ø9,5/10-14x3/4”E E283-2000N0D0

Ø9,5/10-15x3/4”E E283-2000N0E0

Ø10,5/11-15x3/4”E E283-2000NHE0

Ø10,5/11-16x3/4”E E283-2000NHF0

Ø11,5/12-16x3/4”E E283-2000N0F0

Ø11,5/12-17x3/4”E E283--2000NWF0

Ø12,5/13-17x3/4”E E283-2000NFF0

Ø12,5/13-18x3/4”E E283-2000NFG0

Ø13,5/14-18x3/4”E E283-2000N0G0

Ø14,5/15-20x3/4”E E283-2000NFH0

Ø15/15,5-20x3/4”E E283-2000NHH0

Ø15,5/16-20x3/4”E E283-2000N0H0

E281 EUROCONO

Raccordo per tubo rame a tenuta O-ring.
Copper tube connection with O-ring seal.

MISURA NICHELATO

50 300 Ø10x3/4”E E281-2000N0B0

Ø12x3/4”E E281-2000N0C0

Ø14x3/4”E E281-2000N0D0

Ø15x3/4”E E281-2000N0E0

Ø16x3/4”E E281-2000N0F0

E282 EUROCONO

Raccordo per tubo plastico.
Plastic tube connection.

MISURA NICHELATO

50 300 Ø8-12x3/4”E E282-2000N0C0

Ø10-15x3/4”E E282-2000N0E0

Ø12-16x3/4”E E282-2000N0F0

Ø13-18x3/4”E E282-2000N0G0

Ø14-18x3/4”E E282-2000NHG0

0031
Raccordo 1/2” con tubo saldato ø 15 mm.
1/2” connection with welded pipe ø 15 mm.

MISURA CROMO

1 L 150 x Ø15 x 1/2” 0031-1500CE15

0030
Eccentrico per sanitari.
Cam for sanitary installation

MISURA CROMO

10 20 3/4”x3/4”-10 mm 0030-2000C100

3/4” E = Eurocono  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D55 - D56 - D58

NEW



120

08.2.2Componenti per valvole radiatori Components for radiator valves
Eccentrici Cams

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0029
Eccentrico per radiatori.
Cam for radiators.

MISURA NICHELATO

20 3/8”x3/8”-10mm 0029-1000N100
1/2”x1/2”-10mm 0029-1500N100
3/8”x3/8”-20mm 0029-1000N200
1/2”x1/2”-20mm 0029-1500N200
3/8”x3/8”-30mm 0029-1000N300
1/2”x1/2”-30mm 0029-1500N300

10 3/8”x3/8”-40mm 0029-1000N400
1/2”x1/2”-40mm 0029-1500N400
3/8”x3/8”-50mm 0029-1000N500
1/2”x1/2”-50mm 0029-1500N500
3/8”x3/8”-60mm 0029-1000N600
1/2”x1/2”-60mm 0029-1500N600

R029
Eccentrico per radiatori con calotta 
Cam for radiators with nut

MISURA NICHELATO

10 200 3/8”Mx5/8”F-10mm R029-1000N100
3/8”Mx3/4”F-10mm R029-1000N10A
1/2”Mx3/4”F-10mm R029-1500N100
3/8”Mx5/8”F-20mm R029-1000N200
3/8”Mx3/4”F-20mm R029-1000N20A
1/2”Mx3/4”F-20mm R029-1500N200
3/8”Mx5/8”F-30mm R029-1000N300
3/8”Mx3/4”F-30mm R029-1000N30A
1/2”Mx3/4”F-30mm R029-1500N300

10 120 3/8”Mx5/8”F-40mm R029-1000N400
3/8”Mx3/4”F-40mm R029-1000N40A
1/2”Mx3/4”F-40mm R029-1500N400
3/8”Mx5/8”F-50mm R029-1000N500
3/8”Mx3/4”F-50mm R029-1000N50A
1/2”Mx3/4”F-50mm R029-1500N500
3/8”Mx5/8”F-60mm R029-1000N600
3/8”Mx3/4”F-60mm R029-1000N60A
1/2”Mx3/4”F-60mm R029-1500N600

Disegni tecnici Technical drawings: page D56

NEW
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08.2.3 Componenti per valvole radiatori Components for radiator valves
Prolunghe Extensions

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0009
Codolo telescopico.
Telescopic tailpiece.

MISURA NICHELATO

1
3/8” 0009-1000N000

1/2” 0009-1500N000

0028
Codolo lungo per allineamento al radiatore.
Long tailpiece for alignment to the radiator

MISURA NICHELATO

20
3/8” 0028-1000N000

1/2” 0028-1500N000

Disegni tecnici Technical drawings: page D56
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08.2.3Componenti per valvole radiatori Components for radiator valves
Prolunghe Extensions

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0027
Prolunga per valvole (30 mm).
Extension for radiator valves (30 mm)

MISURA NICHELATO

1 10
1/2”Mx1/2”F 0027-1500N000

24/19Mx24/19F 0027-1900N0P0

Disegni tecnici Technical drawings: page D56 - D58

0490
Rosetta.
Wall plate

MISURA BIANCO

20 400 Ø 3/8” 0490-1000V00A
Ø 1/2” 0490-1500V00A
Ø 10 0490-1000V0BA
Ø 12 0490-1000V0CA
Ø 14 0490-1000V0DA
Ø 15 0490-1000V0EA
Ø 16 0490-1000V0FA
Ø 18 0490-1000V0GA
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08.2.4 Componenti per valvole radiatori Components for radiator valves
Adattatori e accessori Adaptors and accessories

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0738
Adattatore 3/4”M x 1/2”F.
3/4”M x 1/2”F adapter

MISURA NICHELATO

1 25 3/4”M x 1/2”F 0738-1500N000

0737
Codolo 3/4” eurocono x 1/2”.
3/4” Eurokonus x 1/2” tailpiece

MISURA GIALLO

1 25 3/4”E x 1/2”M 0737-1500G000

Disegni tecnici Technical drawings: page D56

NEW

NEW

0737

R029

0738
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08.2.4Componenti per valvole radiatori Components for radiator valves
Adattatori e accessori Adaptors and accessories

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

007A
Codolo antigoccia.
Anti-drop tailpiece.

MISURA NICHELATO

15

3/8” 007A-1000N000

1/2” 007A-1500N000

3/4” 007A-2000N000

0024
Adattatore per tubo ferro 1/2” F x 24/19 F
Adaptor for iron tube 1/2” F x 24/19 F

MISURA NICHELATO

10 1/2”F x 24/19 F 0024-1500N0P0

007B
Codolo ridotto (da 1/2” a 3/8”) antigoccia.
Reduced anti-drop tailpiece (from 1/2” to 3/8”).

MISURA NICHELATO

1 3/8” 007B-1000N000

Disegni tecnici Technical drawings: page D56
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RICAMBI PER VALVOLE PER RADIATORI
SPARE PARTS FOR RADIATOR VALVES

08.3.1 Componenti per valvole monotubo bitubo
Components for one and two pipe valves 127

08.3.2 Ricambi
Spare parts 129
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08.3.1 Ricambi per valvole radiatori Spare parts for radiator valves
Componenti per valvole monotubo bitubo Components for one and two pipe valves

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0026
Raccordo per valvola monotubo Art. 0702 
senza sonda.
Connection for radiator valves for one-pipe 
systems without probe - Art. 0702

MISURA NICHELATO

1 1/2” 0026-1500ND00

0023
Codolo per valvola monotubo
* possibilità di fi lettatura sinistra.
Tailpiece for radiator valves for one-pipe systems.
* left thread available.

MISURA NICHELATO

1

1/2” 0023-1500ND00

3/4” * 0023-2000ND00

1” * 0023-2500ND00

0021
Guarnizione per codolo valvola monotubo 
Art. 0700-0702.
Tailpiece gasket for radiator valves for one-pipe 
systems Art. 0700-0702.

MISURA

1 Ø39x29x3 0021-00000000

0421/1
Codolo per valvola bitubo/monotubo.
Tailpiece for radiator valves for one and two pipe 
systems.

MISURA NICHELATO

1 1/2” 0421-1502N000

0705/2
Adattatore con autotenuta per attacco 3/4” 
Eurocono
Adapter with self-sealing for 3/4” Euroconus 
connection

MISURA GIALLO

1 3/4” 0705-2011G000

0705/1
Adattatore
Adapter

MISURA GIALLO

1 3/4” x 3/8” 0705-1011G000

3/4” x 1/2” 0705-1511G000
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08.3.1
Componenti per valvole monotubo bitubo Components for one and two pipe valves

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

Ricambi per valvole radiatori Spare parts for radiator valves

0025
Sonda in materiale plastico per raccordo 
valvole monotubo Art. 0700
Plastic probe for radiator valves for one-pipe 
systems- Art. 0700

MISURA

10 12x400mm 0025-00000000

0025/1
Sonda in ottone per valvole monotubo.
Brass probe for radiator valves for one and two 
pipe systems.

MISURA GIALLO

1 Ø10x450mm 0025-1000G045

Ø10x700mm 0025-1000G070

Ø10x1000mm 0025-1000G100

0026/1
Sonda in ottone ø14 1000 mm per raccordo 
attacco piastra art. 0702
Brass probe ø14 1000 mm for connection art. 
0702

MISURA CROMO

100 Ø14x1000mm 0026-1508C000

0700/1
Guida Valvola Monotubo Art. 0700-0702.
Guide for radiator valves for one pipe systems 
art. 0700 and 0702

1 0020-15140000

0026/2
Separatore per art. 0026.
Separator for art. 0026.

1 0026-15040000

0421/2
Separatore per codolo monotubo/bitubo.
Separator for tailpiece for one and two pipe 
radiator valves.

1 0421-15040000
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08.3.2 Ricambi per valvole radiatori Spare parts for radiator valves
Ricambi Spare parts

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0T9V
Volantino termostatizzabile per Serie Italia.
Handwheel for manual valves convertible to 
thermostatic, Italia series.

MISURA BIANCO

1 M30 x 1,5 0T9V-0000VTA1

009E
Volantino per valvole a semplice regolazione 
Serie Universal.
Handwheel for manual radiator valves, Universal 
series.

MISURA BIANCO

1  7 mm 009E-10000000

009V
Volantino per valvole a semplice regolazione 
Serie Italia.
Handwheel for manual radiator valves, Italia 
series.

MISURA BIANCO

1  7 mm 009V-10000000

0T9E
Volantino termostatizzabile per Serie 
Universal.
Handwheel for manual valves convertible to 
thermostatic, Universal series.

MISURA BIANCO

1 M30 x 1,5 0T9E-0000V0A1

012A
Cappuccio detentore serie Universal.
Lockshield cap for Universal series.

MISURA BIANCO

1 - 0513-10070000

0011/A
Cappuccio per detentore serie Italia.
Lockshield cap for Italia series.

MISURA BIANCO

1 - 0011-10000000

NEW

NEW NEW
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08.3.2Ricambi per valvole radiatori Spare parts for radiator valves
Ricambi Spare parts

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

C261
Chiavetta di Regolazione per vitone termostatico.
Pre-setting key for thermostatic insert.

MISURA BIANCO

1 - C261-00000000

NEW

0008
Calotta per raccordo attacco al radiatore.
Nut for radiator connection.

MISURA GIALLO

15
5/8” 0008-1800G000

3/4” 0008-2000G000

NICHELATO

5/8” 0008-1800N000

3/4” 0008-2000N000

0154
Calotta per raccordo tubo rame e multistrato.
Nut for copper and multilayer tube connection.

MISURA GIALLO

50 300 Ø10x1/2” 0154-1500G0B0
Ø12x1/2” 0154-1500G0C0
Ø14x1/2” 0154-1500G0D0
Ø15x1/2” 0154-1500G0E0
Ø16x1/2” 0154-1500G0F0

Ø10x24/19 0154-1900G0B0
Ø12x24/19 0154-1900G0C0
Ø14x24/19 0154-1900G0D0
Ø15x24/19 0154-1900G0E0
Ø16x24/19 0154-1900G0F0
Ø17x24/19 0154-1900GFF0
Ø18x24/19 0154-1900G0G0
Ø20x24/19 0154-1900G0H0

NICHELATO

Ø10x1/2” 0154-1500N0B0
Ø12x1/2” 0154-1500N0C0
Ø14x1/2” 0154-1500N0D0
Ø15x1/2” 0154-1500N0E0
Ø16x1/2” 0154-1500N0F0

Ø10x24/19 0154-1900N0B0
Ø12x24/19 0154-1900N0C0
Ø14x24/19 0154-1900N0D0
Ø15x24/19 0154-1900N0E0
Ø16x24/19 0154-1900N0F0
Ø17x24/19 0154-1900NFF0
Ø18x24/19 0154-1900N0G0
Ø20x24/19 0154-1900N0H0

E154 EUROCONO

Calotta per raccordo tubo rame e multistrato.
Nut for copper and multilayer tube connection.

MISURA GIALLO

1 Ø10x3/4”E E154-2000G0B0
Ø12x3/4”E E154-2000G0C0
Ø14x3/4”E E154-2000G0D0
Ø15x3/4”E E154-2000G0E0
Ø16x3/4”E E154-2000G0F0
Ø17x3/4”E E154-2000GFF0
Ø18x3/4”E E154-2000G0G0
Ø20x3/4”E E154-2000G0H0

NICHELATO

Ø10x3/4”E E154-2000N0B0
Ø12x3/4”E E154-2000N0C0
Ø14x3/4”E E154-2000N0D0
Ø15x3/4”E E154-2000N0E0
Ø16x3/4”E E154-2000N0F0
Ø17x3/4”E E154-2000NFF0
Ø18x3/4”E E154-2000N0G0
Ø20x3/4”E E154-2000N0H0
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SERIE TONDERA

09.1.1 Valvole per tubo rame e multistrato
Radiator valves for copper and multilayer tubes 133

09.1.2 Valvole per tubo ferro
Radiator valves for iron tube connection 140

09.1.3 Valvole interasse 50mm per tubo rame e multistrato
50 mm radiator valves for copper and multilayer tubes 147

09.1.4 Valvole monotubo/bitubo
Radiator valves for one and two pipe systems 151

09.1.5 Valvole ad incasso
Built- in radiator valves 154

Finiture Finishing

Valvole e detentori a squadra | Via diritta | Attacco verticale | Reversa
Allacciamento misto elettrico | 50MM | Monotubo/Bitubo | Valvole ad incasso

Radiator valves and lockshields | Angled | Straight | Double angled | Reverse
For mixed radiators | 50MM | One and two pipe system | Built-in radiator valves

Oro

Gold

Nichel spazzolato

Brushed nickel

Cromo satinato

Satin chrome

Cromo

Chrome

Bianco

White

Nero matt

Matt black

Bronzo

Bronze

09.1

NEW
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09.1.1 Serie Tondera

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0613 Valvola a squadra, termostatizzabile, attacco per tubo rame e multistrato.
Angled manual radiator valve convertible to thermostatic, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0613-1000C0P0 0613-1000VCPA 0613-1000NSP0 0613-1000CSP0 0613-1000D0P0 0613-1000Z0P0 0613-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0613-1000C0E0 0613-1000VCEA 0613-1000NSE0 0613-1000CSE0 0613-1000D0E0 0613-1000Z0E0 0613-1000VCES
1/2” x 24/19 0613-1500C0P0 0613-1500VCPA 0613-1500NSP0 0613-1500CSP0 0613-1500D0P0 0613-1500Z0P0 0613-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0613-1500C0E0 0613-1500VCEA 0613-1500NSE0 0613-1500CSE0 0613-1500D0E0 0613-1500Z0E0 0613-1500VCES

0633 Valvola a squadra, termostatica, attacco per tubo rame e multistrato.
Angled thermostatic radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0633-1000C0P0 0633-1000VCPA 0633-1000NSP0 0633-1000CSP0 0633-1000D0P0 0633-1000Z0P0 0633-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0633-1000C0E0 0633-1000VCEA 0633-1000NSE0 0633-1000CSE0 0633-1000D0E0 0633-1000Z0E0 0633-1000VCES
1/2” x 24/19 0633-1500C0P0 0633-1500VCPA 0633-1500NSP0 0633-1500CSP0 0633-1500D0P0 0633-1500Z0P0 0633-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0633-1500C0E0 0633-1500VCEA 0633-1500NSE0 0633-1500CSE0 0633-1500D0E0 0633-1500Z0E0 0633-1500VCES

0623 Valvola a squadra, semplice regolazione, attacco per tubo rame e multistrato.
Angled manual radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0623-1000C0P0 0623-1000VCPA 0623-1000NSP0 0623-1000CSP0 0623-1000D0P0 0623-1000Z0P0 0623-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0623-1000C0E0 0623-1000VCEA 0623-1000NSE0 0623-1000CSE0 0623-1000D0E0 0623-1000Z0E0 0623-1000VCES
1/2” x 24/19 0623-1500C0P0 0623-1500VCPA 0623-1500NSP0 0623-1500CSP0 0623-1500D0P0 0623-1500Z0P0 0623-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0623-1500C0E0 0623-1500VCEA 0623-1500NSE0 0623-1500CSE0 0623-1500D0E0 0623-1500Z0E0 0623-1500VCES

DETENTORE LOCKSHIELD

0673 Detentore a squadra, attacco per tubo rame e multistrato.
Angled lockshield,  connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0673-1000C0P0 0673-1000VCPA 0673-1000NSP0 0673-1000CSP0 0673-1000D0P0 0673-1000Z0P0 0673-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0673-1000C0E0 0673-1000VCEA 0673-1000NSE0 0673-1000CSE0 0673-1000D0E0 0673-1000Z0E0 0673-1000VCES
1/2” x 24/19 0673-1500C0P0 0673-1500VCPA 0673-1500NSP0 0673-1500CSP0 0673-1500D0P0 0673-1500Z0P0 0673-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0673-1500C0E0 0673-1500VCEA 0673-1500NSE0 0673-1500CSE0 0673-1500D0E0 0673-1500Z0E0 0673-1500VCES

0481
E481

0483
E483 N093 N094 0803 0490 0491
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Tubo rame e multistrato
Copper and multilayer tubes
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09.1.1Serie Tondera
 Valvole per tubo rame e multistrato Radiator valves for copper and multilayer tubes
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Valvola diritta, termostatizzabile, attacco per tubo rame e multistrato. 0615
Straight manual radiator valve convertible to thermostatic, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0615-1000C0P0 0615-1000VCPA 0615-1000NSP0 0615-1000CSP0 0615-1000D0P0 0615-1000Z0P0 0615-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0615-1000C0E0 0615-1000VCEA 0615-1000NSE0 0615-1000CSE0 0615-1000D0E0 0615-1000Z0E0 0615-1000VCES
1/2” x 24/19 0615-1500C0P0 0615-1500VCPA 0615-1500NSP0 0615-1500CSP0 0615-1500D0P0 0615-1500Z0P0 0615-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0615-1500C0E0 0615-1500VCEA 0615-1500NSE0 0615-1500CSE0 0615-1500D0E0 0615-1500Z0E0 0615-1500VCES

Valvola diritta, termostatica, attacco per tubo rame e multistrato. 0635
Straight thermostatic radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0635-1000C0P0 0635-1000VCPA 0635-1000NSP0 0635-1000CSP0 0635-1000D0P0 0635-1000Z0P0 0635-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0635-1000C0E0 0635-1000VCEA 0635-1000NSE0 0635-1000CSE0 0635-1000D0E0 0635-1000Z0E0 0635-1000VCES
1/2” x 24/19 0635-1500C0P0 0635-1500VCPA 0635-1500NSP0 0635-1500CSP0 0635-1500D0P0 0635-1500Z0P0 0635-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0635-1500C0E0 0635-1500VCEA 0635-1500NSE0 0635-1500CSE0 0635-1500D0E0 0635-1500Z0E0 0635-1500VCES

Valvola diritta, semplice regolazione, attacco per tubo rame e multistrato. 0625
Straight manual radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0625-1000C0P0 0625-1000VCPA 0625-1000NSP0 0625-1000CSP0 0625-1000D0P0 0625-1000Z0P0 0625-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0625-1000C0E0 0625-1000VCEA 0625-1000NSE0 0625-1000CSE0 0625-1000D0E0 0625-1000Z0E0 0625-1000VCES
1/2” x 24/19 0625-1500C0P0 0625-1500VCPA 0625-1500NSP0 0625-1500CSP0 0625-1500D0P0 0625-1500Z0P0 0625-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0625-1500C0E0 0625-1500VCEA 0625-1500NSE0 0625-1500CSE0 0625-1500D0E0 0625-1500Z0E0 0625-1500VCES

DETENTORE LOCKSHIELD

Detentore diritto, attacco per tubo rame e multistrato. 0675
Straight lockshield,  connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0675-1000C0P0 0675-1000VCPA 0675-1000NSP0 0675-1000CSP0 0675-1000D0P0 0675-1000Z0P0 0675-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0675-1000C0E0 0675-1000VCEA 0675-1000NSE0 0675-1000CSE0 0675-1000D0E0 0675-1000Z0E0 0675-1000VCES
1/2” x 24/19 0675-1500C0P0 0675-1500VCPA 0675-1500NSP0 0675-1500CSP0 0675-1500D0P0 0675-1500Z0P0 0675-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0675-1500C0E0 0675-1500VCEA 0675-1500NSE0 0675-1500CSE0 0675-1500D0E0 0675-1500Z0E0 0675-1500VCES

0031 A491 0301 0027 0030 0402 C261
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09.1.1 Serie Tondera
Valvole per tubo rame e multistrato Radiator valves for copper and multilayer tubes
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0618 Valvola attacco verticale, termostatizzabile, attacco per tubo rame e  multistrato. DESTRA

Double angled manual radiator valve convertible to thermostatic, connection for copper and multilayer tubes. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0618-1000C0P0 0618-1000VCPA 0618-1000NSP0 0618-1000CSP0 0618-1000D0P0 0618-1000Z0P0 0618-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0618-1000C0E0 0618-1000VCEA 0618-1000NSE0 0618-1000CSE0 0618-1000D0E0 0618-1000Z0E0 0618-1000VCES
1/2” x 24/19 0618-1500C0P0 0618-1500VCPA 0618-1500NSP0 0618-1500CSP0 0618-1500D0P0 0618-1500Z0P0 0618-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0618-1500C0E0 0618-1500VCEA 0618-1500NSE0 0618-1500CSE0 0618-1500D0E0 0618-1500Z0E0 0618-1500VCES

0478 Valvola attacco verticale termostatica, attacco per tubo rame e multistrato. DESTRA

Double angled thermostatic radiator valve, connection for copper and multilayer tubes. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0478-1000C0P0 0478-1000VCPA 0478-1000NSP0 0478-1000CSP0 0478-1000D0P0 0478-1000Z0P0 0478-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0478-1000C0E0 0478-1000VCEA 0478-1000NSE0 0478-1000CSE0 0478-1000D0E0 0478-1000Z0E0 0478-1000VCES
1/2” x 24/19 0478-1500C0P0 0478-1500VCPA 0478-1500NSP0 0478-1500CSP0 0478-1500D0P0 0478-1500Z0P0 0478-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0478-1500C0E0 0478-1500VCEA 0478-1500NSE0 0478-1500CSE0 0478-1500D0E0 0478-1500Z0E0 0478-1500VCES

0628 Valvola attacco verticale, semplice regolazione, attacco per tubo rame e multistrato. DESTRA

Double angled manual radiator valve, connection for copper and multilayer tubes. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0628-1000C0P0 0628-1000VCPA 0628-1000NSP0 0628-1000CSP0 0628-1000D0P0 0628-1000Z0P0 0628-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0628-1000C0E0 0628-1000VCEA 0628-1000NSE0 0628-1000CSE0 0628-1000D0E0 0628-1000Z0E0 0628-1000VCES
1/2” x 24/19 0628-1500C0P0 0628-1500VCPA 0628-1500NSP0 0628-1500CSP0 0628-1500D0P0 0628-1500Z0P0 0628-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0628-1500C0E0 0628-1500VCEA 0628-1500NSE0 0628-1500CSE0 0628-1500D0E0 0628-1500Z0E0 0628-1500VCES

DETENTORE LOCKSHIELD

0678 Detentore attacco verticale, attacco per tubo rame e multistrato. SINISTRO

Double angled lockshield, connection for copper and multilayer tubes. LEFT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0678-1000C0P0 0678-1000VCPA 0678-1000NSP0 0678-1000CSP0 0678-1000D0P0 0678-1000Z0P0 0678-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0678-1000C0E0 0678-1000VCEA 0678-1000NSE0 0678-1000CSE0 0678-1000D0E0 0678-1000Z0E0 0678-1000VCES
1/2” x 24/19 0678-1500C0P0 0678-1500VCPA 0678-1500NSP0 0678-1500CSP0 0678-1500D0P0 0678-1500Z0P0 0678-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0678-1500C0E0 0678-1500VCEA 0678-1500NSE0 0678-1500CSE0 0678-1500D0E0 0678-1500Z0E0 0678-1500VCES
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09.1.1Serie Tondera
 Valvole per tubo rame e multistrato Radiator valves for copper and multilayer tubes
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Valvola attacco verticale, termostatizzabile, attacco per tubo rame e multistrato. SINISTRA 0619
Double angled manual radiator valve convertible to thermostatic, connection for copper and multilayer tubes. LEFT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0619-1000C0P0 0619-1000VCPA 0619-1000NSP0 0619-1000CSP0 0619-1000D0P0 0619-1000Z0P0 0619-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0619-1000C0E0 0619-1000VCEA 0619-1000NSE0 0619-1000CSE0 0619-1000D0E0 0619-1000Z0E0 0619-1000VCES
1/2” x 24/19 0619-1500C0P0 0619-1500VCPA 0619-1500NSP0 0619-1500CSP0 0619-1500D0P0 0619-1500Z0P0 0619-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0619-1500C0E0 0619-1500VCEA 0619-1500NSE0 0619-1500CSE0 0619-1500D0E0 0619-1500Z0E0 0619-1500VCES

Valvola attacco verticale termostatica, attacco per tubo rame e multistrato. SINISTRA 0479
Double angled thermostatic radiator valve, connection for copper and multilayer tubes. LEFT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0479-1000C0P0 0479-1000VCPA 0479-1000NSP0 0479-1000CSP0 0479-1000D0P0 0479-1000Z0P0 0479-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0479-1000C0E0 0479-1000VCEA 0479-1000NSE0 0479-1000CSE0 0479-1000D0E0 0479-1000Z0E0 0479-1000VCES
1/2” x 24/19 0479-1500C0P0 0479-1500VCPA 0479-1500NSP0 0479-1500CSP0 0479-1500D0P0 0479-1500Z0P0 0479-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0479-1500C0E0 0479-1500VCEA 0479-1500NSE0 0479-1500CSE0 0479-1500D0E0 0479-1500Z0E0 0479-1500VCES

Valvola attacco verticale, semplice regolazione, attacco per tubo rame e multistrato. SINISTRA 0629
Double angled manual radiator valve, connection for copper and multilayer tubes. LEFT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0629-1000C0P0 0629-1000VCPA 0629-1000NSP0 0629-1000CSP0 0629-1000D0P0 0629-1000Z0P0 0629-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0629-1000C0E0 0629-1000VCEA 0629-1000NSE0 0629-1000CSE0 0629-1000D0E0 0629-1000Z0E0 0629-1000VCES
1/2” x 24/19 0629-1500C0P0 0629-1500VCPA 0629-1500NSP0 0629-1500CSP0 0629-1500D0P0 0629-1500Z0P0 0629-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0629-1500C0E0 0629-1500VCEA 0629-1500NSE0 0629-1500CSE0 0629-1500D0E0 0629-1500Z0E0 0629-1500VCES

DETENTORE LOCKSHIELD

Detentore attacco verticale, attacco per tubo rame e multistrato. DESTRO 0679
Double angled lockshield, connection for copper and multilayer tubes. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0679-1000C0P0 0679-1000VCPA 0679-1000NSP0 0679-1000CSP0 0679-1000D0P0 0679-1000Z0P0 0679-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0679-1000C0E0 0679-1000VCEA 0679-1000NSE0 0679-1000CSE0 0679-1000D0E0 0679-1000Z0E0 0679-1000VCES
1/2” x 24/19 0679-1500C0P0 0679-1500VCPA 0679-1500NSP0 0679-1500CSP0 0679-1500D0P0 0679-1500Z0P0 0679-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0679-1500C0E0 0679-1500VCEA 0679-1500NSE0 0679-1500CSE0 0679-1500D0E0 0679-1500Z0E0 0679-1500VCES
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0614 Valvola reversa, termostatizzabile, attacco per tubo rame e multistrato.
Reverse manual radiator valve convertible to thermostatic, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0614-1000C0P0 0614-1000VCPA 0614-1000NSP0 0614-1000CSP0 0614-1000D0P0 0614-1000Z0P0 0614-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0614-1000C0E0 0614-1000VCEA 0614-1000NSE0 0614-1000CSE0 0614-1000D0E0 0614-1000Z0E0 0614-1000VCES
1/2” x 24/19 0614-1500C0P0 0614-1500VCPA 0614-1500NSP0 0614-1500CSP0 0614-1500D0P0 0614-1500Z0P0 0614-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0614-1500C0E0 0614-1500VCEA 0614-1500NSE0 0614-1500CSE0 0614-1500D0E0 0614-1500Z0E0 0614-1500VCES

0634 Valvola reversa, termostatica, attacco per tubo rame e multistrato.
Reverse thermostatic radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0634-1000C0P0 0634-1000VCPA 0634-1000NSP0 0634-1000CSP0 0634-1000D0P0 0634-1000Z0P0 0634-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0634-1000C0E0 0634-1000VCEA 0634-1000NSE0 0634-1000CSE0 0634-1000D0E0 0634-1000Z0E0 0634-1000VCES
1/2” x 24/19 0634-1500C0P0 0634-1500VCPA 0634-1500NSP0 0634-1500CSP0 0634-1500D0P0 0634-1500Z0P0 0634-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0634-1500C0E0 0634-1500VCEA 0634-1500NSE0 0634-1500CSE0 0634-1500D0E0 0634-1500Z0E0 0634-1500VCES

0624 Valvola reversa, semplice regolazione, attacco per tubo rame e multistrato.
Reverse manual radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0624-1000C0P0 0624-1000VCPA 0624-1000NSP0 0624-1000CSP0 0624-1000D0P0 0624-1000Z0P0 0624-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0624-1000C0E0 0624-1000VCEA 0624-1000NSE0 0624-1000CSE0 0624-1000D0E0 0624-1000Z0E0 0624-1000VCES
1/2” x 24/19 0624-1500C0P0 0624-1500VCPA 0624-1500NSP0 0624-1500CSP0 0624-1500D0P0 0624-1500Z0P0 0624-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0624-1500C0E0 0624-1500VCEA 0624-1500NSE0 0624-1500CSE0 0624-1500D0E0 0624-1500Z0E0 0624-1500VCES

DETENTORE LOCKSHIELD

0674 Detentore reverso, attacco per tubo rame e multistrato.
Reverse lockshield, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0674-1000C0P0 0674-1000VCPA 0674-1000NSP0 0674-1000CSP0 0674-1000D0P0 0674-1000Z0P0 0674-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0674-1000C0E0 0674-1000VCEA 0674-1000NSE0 0674-1000CSE0 0674-1000D0E0 0674-1000Z0E0 0674-1000VCES
1/2” x 24/19 0674-1500C0P0 0674-1500VCPA 0674-1500NSP0 0674-1500CSP0 0674-1500D0P0 0674-1500Z0P0 0674-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0674-1500C0E0 0674-1500VCEA 0674-1500NSE0 0674-1500CSE0 0674-1500D0E0 0674-1500Z0E0 0674-1500VCES

       1 pz          20 pz  |  3/4” E = Eurocono  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D31 - D32
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Valvola attacco verticale  termostatizzabile per radiatori misti elettrici,
attacco per tubo rame e multistrato. DESTRA 0636

Double angled radiator valve convertible to thermostatic for mixed electric radiators,
connection for copper and multilayer tubes. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0636-1500C0P0 0636-1500VCPA 0636-1500NSP0 0636-1500CSP0 0636-1500D0P0 0636-1500Z0P0 0636-1500VCPS

Valvola attacco verticale  termostatica per radiatori misti elettrici,
attacco per tubo rame e multistrato. DESTRA 0641

Double angled thermostatic radiator valve  for mixed electric radiators, 
connection for copper and multilayer tubes. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0641-1500C0P0 0641-1500VCPA 0641-1500NSP0 0641-1500CSP0 0641-1500D0P0 0641-1500Z0P0 0641-1500VCPS

Valvola attacco verticale, semplice regolazione  per radiatori misti elettrici,
attacco per tubo rame e multistrato. DESTRA 0651

Double angled manual radiator valve  for mixed electric radiators,
connection for copper and multilayer tubes. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0651-1500C0P0 0651-1500VCPA 0651-1500NSP0 0651-1500CSP0 0651-1500D0P0 0651-1500Z0P0 0651-1500VCPS

DETENTORE LOCKSHIELD

Detentore attacco verticale per radiatori misti elettrici, attacco per tubo rame e multistrato. SINISTRO 0639
Double angled lockshield for mixed electric radiators, connection for copper and multilayer tubes. LEFT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0639-1500C0P0 0639-1500VCPA 0639-1500NSP0 0639-1500CSP0 0639-1500D0P0 0639-1500Z0P0 0639-1500VCPS

        1 pz          20 pz   |  Disegni tecnici Technical drawings: page D32
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0637 Valvola attacco verticale  termostatizzabile per radiatori misti elettrici,
attacco per tubo rame e multistrato. SINISTRA

Double angled radiator valve convertible to thermostatic for mixed electric radiators,
connection for copper and multilayer tubes. LEFT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0637-1500C0P0 0637-1500VCPA 0637-1500NSP0 0637-1500CSP0 0637-1500D0P0 0637-1500Z0P0 0637-1500VCPS

0642 Valvola attacco verticale  termostatica per radiatori misti elettrici,
attacco per tubo rame e multistrato. SINISTRA

Double angled thermostatic radiator valve for mixed electric radiators,
connection for copper and multilayer tubes. LEFT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0642-1500C0P0 0642-1500VCPA 0642-1500NSP0 0642-1500CSP0 0642-1500D0P0 0642-1500Z0P0 0642-1500VCPS

0652 Valvola attacco verticale, semplice regolazione  per radiatori misti elettrici,
attacco per tubo rame e multistrato. SINISTRA

Double angled manual radiator valve  for mixed electric radiators,
connection for copper and multilayer tubes. LEFT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0652-1500C0P0 0652-1500VCPA 0652-1500NSP0 0652-1500CSP0 0652-1500D0P0 0652-1500Z0P0 0652-1500VCPS

DETENTORE LOCKSHIELD

0638 Detentore attacco verticale per radiatori misti elettrici, attacco per tubo rame e multistrato. DESTRO

Double angled lockshield for mixed electric radiators, connection for copper and multilayer tubes. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0638-1500C0P0 0638-1500VCPA 0638-1500NSP0 0638-1500CSP0 0638-1500D0P0 0638-1500Z0P0 0638-1500VCPS

       1 pz          20 pz  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D32 - D33
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Valvola a squadra, termostatizzabile, attacco tubo ferro. 0610
Angled manual radiator valve convertible to thermostatic, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” 0610-1000C000 0610-1000VC0A 0610-1000NS00 0610-1000CS00 0610-1000D000 0610-1000Z000 0610-1000VC0S
1/2” 0610-1500C000 0610-1500VC0A 0610-1500NS00 0610-1500CS00 0610-1500D000 0610-1500Z000 0610-1500VC0S

Valvola a squadra, termostatica, attacco tubo ferro. 0640
Angled thermostatic radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” 0640-1000C000 0640-1000VC0A 0640-1000NS00 0640-1000CS00 0640-1000D000 0640-1000Z000 0640-1000VC0S
1/2” 0640-1500C000 0640-1500VC0A 0640-1500NS00 0640-1500CS00 0640-1500D000 0640-1500Z000 0640-1500VC0S

Valvola a squadra, semplice regolazione, attacco tubo ferro. 0620
Angled manual radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” 0620-1000C000 0620-1000VC0A 0620-1000NS00 0620-1000CS00 0620-1000D000 0620-1000Z000 0620-1000VC0S
1/2” 0620-1500C000 0620-1500VC0A 0620-1500NS00 0620-1500CS00 0620-1500D000 0620-1500Z000 0620-1500VC0S

DETENTORE LOCKSHIELD

Detentore a squadra, attacco tubo ferro. 0670
Angled lockshield, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” 0670-1000C000 0670-1000VC0A 0670-1000NS00 0670-1000CS00 0670-1000D000 0670-1000Z000 0670-1000VC0S
1/2” 0670-1500C000 0670-1500VC0A 0670-1500NS00 0670-1500CS00 0670-1500D000 0670-1500Z000 0670-1500VC0S

        1 pz          20 pz  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D33
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0612 Valvola diritta, termostatizzabile, attacco tubo ferro.
Straight manual radiator valve convertible to thermostatic, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” 0612-1000C000 0612-1000VC0A 0612-1000NS00 0612-1000CS00 0612-1000D000 0612-1000Z000 0612-1000VC0S
1/2” 0612-1500C000 0612-1500VC0A 0612-1500NS00 0612-1500CS00 0612-1500D000 0612-1500Z000 0612-1500VC0S

0632 Valvola diritta termostatica, attacco tubo ferro.
Straight thermostatic radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” 0632-1000C000 0632-1000VC0A 0632-1000NS00 0632-1000CS00 0632-1000D000 0632-1000Z000 0632-1000VC0S
1/2” 0632-1500C000 0632-1500VC0A 0632-1500NS00 0632-1500CS00 0632-1500D000 0632-1500Z000 0632-1500VC0S

0622 Valvola diritta, semplice regolazione, attacco tubo ferro.
Straight manual radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” 0622-1000C000 0622-1000VC0A 0622-1000NS00 0622-1000CS00 0622-1000D000 0622-1000Z000 0622-1000VC0S
1/2” 0622-1500C000 0622-1500VC0A 0622-1500NS00 0622-1500CS00 0622-1500D000 0622-1500Z000 0622-1500VC0S

DETENTORE LOCKSHIELD

0672 Detentore diritto, attacco tubo ferro.
Straight lockshield, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” 0672-1000C000 0672-1000VC0A 0672-1000NS00 0672-1000CS00 0672-1000D000 0672-1000Z000 0672-1000VC0S
1/2” 0672-1500C000 0672-1500VC0A 0672-1500NS00 0672-1500CS00 0672-1500D000 0672-1500Z000 0672-1500VC0S

       1 pz          20 pz  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D33
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Valvola attacco verticale, termostatizzabile, attacco tubo ferro. DESTRA 0616
Double angled manual radiator valve convertible to thermostatic, iron tube connection. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” 0616-1000C000 0616-1000VC0A 0616-1000NS00 0616-1000CS00 0616-1000D000 0616-1000Z000 0616-1000VC0S
1/2” 0616-1500C000 0616-1500VC0A 0616-1500NS00 0616-1500CS00 0616-1500D000 0616-1500Z000 0616-1500VC0S

Valvola attacco verticale termostatica, attacco tubo ferro. DESTRA 0469
Double angled thermostatic radiator valve, iron tube connection. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” 0469-1000C000 0469-1000VC0A 0469-1000NS00 0469-1000CS00 0469-1000D000 0469-1000Z000 0469-1000VC0S
1/2” 0469-1500C000 0469-1500VC0A 0469-1500NS00 0469-1500CS00 0469-1500D000 0469-1500Z000 0469-1500VC0S

Valvola attacco verticale, semplice regolazione, attacco tubo ferro.  DESTRA 0626
Double angled manual radiator valve, iron tube connection. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” 0626-1000C000 0626-1000VC0A 0626-1000NS00 0626-1000CS00 0626-1000D000 0626-1000Z000 0626-1000VC0S
1/2” 0626-1500C000 0626-1500VC0A 0626-1500NS00 0626-1500CS00 0626-1500D000 0626-1500Z000 0626-1500VC0S

DETENTORE LOCKSHIELD

Detentore attacco verticale, attacco tubo ferro. SINISTRO 0676
Double angled lockshield, iron tube connection. LEFT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” 0676-1000C000 0676-1000VC0A 0676-1000NS00 0676-1000CS00 0676-1000D000 0676-1000Z000 0676-1000VC0S
1/2” 0676-1500C000 0676-1500VC0A 0676-1500NS00 0676-1500CS00 0676-1500D000 0676-1500Z000 0676-1500VC0S

        1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D33 - D34

0402 C261



143

09.1.2 Serie Tondera
Valvole per tubo ferro Radiator valves for iron tube connection

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

N093 N094 0803 0490 0491 0030

0617 Valvola attacco verticale, termostatizzabile, attacco tubo ferro. SINISTRA

Double angled manual radiator valve convertible to thermostatic, iron tube connection. LEFT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” 0617-1000C000 0617-1000VC0A 0617-1000NS00 0617-1000CS00 0617-1000D000 0617-1000Z000 0617-1000VC0S
1/2” 0617-1500C000 0617-1500VC0A 0617-1500NS00 0617-1500CS00 0617-1500D000 0617-1500Z000 0617-1500VC0S

0477 Valvola attacco verticale termostatica, attacco tubo ferro. SINISTRA

Double angled thermostatic radiator valve, iron tube connection. LEFT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” 0477-1000C000 0477-1000VC0A 0477-1000NS00 0477-1000CS00 0477-1000D000 0477-1000Z000 0477-1000VC0S
1/2” 0477-1500C000 0477-1500VC0A 0477-1500NS00 0477-1500CS00 0477-1500D000 0477-1500Z000 0477-1500VC0S

0627 Valvola attacco verticale, semplice regolazione, attacco tubo ferro. SINISTRA

Double angled manual radiator valve, iron tube connection. LEFT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” 0627-1000C000 0627-1000VC0A 0627-1000NS00 0627-1000CS00 0627-1000D000 0627-1000Z000 0627-1000VC0S
1/2” 0627-1500C000 0627-1500VC0A 0627-1500NS00 0627-1500CS00 0627-1500D000 0627-1500Z000 0627-1500VC0S

DETENTORE LOCKSHIELD

0677 Detentore attacco verticale, attacco tubo ferro. DESTRO

Double angled lockshield, iron tube connection. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” 0677-1000C000 0677-1000VC0A 0677-1000NS00 0677-1000CS00 0677-1000D000 0677-1000Z000 0677-1000VC0S
1/2” 0677-1500C000 0677-1500VC0A 0677-1500NS00 0677-1500CS00 0677-1500D000 0677-1500Z000 0677-1500VC0S

       1 pz          20 pz  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D34
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Valvola reversa, termostatizzabile, attacco tubo ferro. 0611
Reverse manual radiator valve convertible to thermostatic, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” 0611-1000C000 0611-1000VC0A 0611-1000NS00 0611-1000CS00 0611-1000D000 0611-1000Z000 0611-1000VC0S
1/2” 0611-1500C000 0611-1500VC0A 0611-1500NS00 0611-1500CS00 0611-1500D000 0611-1500Z000 0611-1500VC0S

Valvola reversa, termostatica, attacco tubo ferro. 0631
Reverse thermostatic radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” 0631-1000C000 0631-1000VC0A 0631-1000NS00 0631-1000CS00 0631-1000D000 0631-1000Z000 0631-1000VC0S
1/2” 0631-1500C000 0631-1500VC0A 0631-1500NS00 0631-1500CS00 0631-1500D000 0631-1500Z000 0631-1500VC0S

Valvola reversa, semplice regolazione, attacco tubo ferro. 0621
Reverse manual radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” 0621-1000C000 0621-1000VC0A 0621-1000NS00 0621-1000CS00 0621-1000D000 0621-1000Z000 0621-1000VC0S
1/2” 0621-1500C000 0621-1500VC0A 0621-1500NS00 0621-1500CS00 0621-1500D000 0621-1500Z000 0621-1500VC0S

DETENTORE LOCKSHIELD

Detentore reverso, attacco tubo ferro. 0671
Reverse lockshield, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” 0671-1000C000 0671-1000VC0A 0671-1000NS00 0671-1000CS00 0671-1000D000 0671-1000Z000 0671-1000VC0S
1/2” 0671-1500C000 0671-1500VC0A 0671-1500NS00 0671-1500CS00 0671-1500D000 0671-1500Z000 0671-1500VC0S
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0661 Valvola attacco verticale  termostatizzabile per radiatori misti elettrici, attacco tubo ferro. DESTRA

Double angled manual radiator valve convertible to thermostatic for mixed electric radiators, iron tube connection. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” 0661-1500C00 0661-1500VC0A 0661-1500NS00 0661-1500CS00 0661-1500D000 0661-1500Z000 0661-1500VC0S

0665 Valvola attacco verticale  termostatica per radiatori misti elettrici, attacco tubo ferro. DESTRA

Double angled thermostatic radiator valve for mixed electric radiators, iron tube connection. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” 0665-1500C000 0665-1500VC0A 0665-1500NS00 0665-1500CS00 0665-1500D000 0665-1500Z000 0665-1500VC0S

0667 Valvola attacco verticale, semplice regolazione per radiatori misti elettrici, attacco tubo ferro. DESTRA

Double angled manual radiator valve  for mixed electric radiators, iron tube connection. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” 0667-1500C000 0667-1500VC0A 0667-1500NS00 0667-1500CS00 0667-1500D000 0667-1500Z000 0667-1500VC0S

DETENTORE LOCKSHIELD

0664 Detentore attacco verticale per radiatori misti elettrici, attacco tubo ferro. SINISTRO

Double angled lockshield for mixed electric radiators, iron tube connection. LEFT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” 0664-1500C000 0664-1500VC0A 0664-1500NS00 0664-1500CS00 0664-1500D000 0664-1500Z000 0664-1500VC0S
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09.1.2Serie Tondera
Valvole per tubo ferro Radiator valves for iron tube connection
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0402 C261

Valvola attacco verticale  termostatizzabile per radiatori misti elettrici, attacco tubo ferro. SINISTRA 0662
 Double angled manual radiator valve convertible to thermostatic for mixed electric radiators, iron tube connection. LEFT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” 0662-1500C00 0662-1500VC0A 0662-1500NS00 0662-1500CS00 0662-1500D000 0662-1500Z000 0662-1500VC0S

Valvola attacco verticale  termostatica per radiatori misti elettrici, attacco tubo ferro. SINISTRA 0666
Double angled thermostatic radiator valve for mixed electric radiators, iron tube connection. LEFT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” 0666-1500C00 0666-1500VC0A 0666-1500NS00 0666-1500CS00 0666-1500D000 0666-1500Z000 0666-1500VC0S

Valvola attacco verticale, semplice regolazione per radiatori misti elettrici, attacco tubo ferro. SINISTRA 0668
Double angled manual radiator valve for mixed electric radiators, iron tube connection. LEFT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” 0668-1500C00 0668-1500VC0A 0668-1500NS00 0668-1500CS00 0668-1500D000 0668-1500Z000 0668-1500VC0S

DETENTORE LOCKSHIELD

Detentore attacco verticale per radiatori misti elettrici, attacco tubo ferro.  DESTRO 0663
Double angled lockshield for mixed electric radiators, iron tube connection.  RIGHT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” 0663-1500C00 0663-1500VC0A 0663-1500NS00 0663-1500CS00 0663-1500D000 0663-1500Z000 0663-1500VC0S
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09.1.3 Serie Tondera
Valvole interasse 50mm per tubo rame e multistrato 50 mm radiator valves for copper and multilayer tubes
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0681 Gruppo valvola termostatizzabile e detentore 50 mm a squadra, attacco per tubo rame e multistrato. DESTRA

Angled manual radiator valve convertible to thermostatic and lockshield, 50 mm, connection for copper and multilayer 
tubes. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0681-1000C0P0 0681-1000VCPA 0681-1000NSP0 0681-1000CSP0 0681-1000D0P0 0681-1000Z0P0 0681-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0681-1000C0E0 0681-1000VCEA 0681-1000NSE0 0681-1000CSE0 0681-1000D0E0 0681-1000Z0E0 0681-1000VCES
1/2” x 24/19 0681-1500C0P0 0681-1500VCPA 0681-1500NSP0 0681-1500CSP0 0681-1500D0P0 0681-1500Z0P0 0681-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0681-1500C0E0 0681-1500VCEA 0681-1500NSE0 0681-1500CSE0 0681-1500D0E0 0681-1500Z0E0 0681-1500VCES

0684 Gruppo valvola termostatico e detentore 50 mm a squadra, attacco per tubo rame e multistrato. DESTRA

Angled thermostatic radiator valve and lockshield, 50 mm, connection for copper and multilayer tubes. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0684-1000C0P0 0684-1000VCPA 0684-1000NSP0 0684-1000CSP0 0684-1000D0P0 0684-1000Z0P0 0684-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0684-1000C0E0 0684-1000VCEA 0684-1000NSE0 0684-1000CSE0 0684-1000D0E0 0684-1000Z0E0 0684-1000VCES
1/2” x 24/19 0684-1500C0P0 0684-1500VCPA 0684-1500NSP0 0684-1500CSP0 0684-1500D0P0 0684-1500Z0P0 0684-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0684-1500C0E0 0684-1500VCEA 0684-1500NSE0 0684-1500CSE0 0684-1500D0E0 0684-1500Z0E0 0684-1500VCES

0683 Gruppo valvola termostatizzabile e detentore 50 mm a squadra, attacco per tubo rame e multistrato. SINISTRA

Angled manual radiator valve convertible to thermostatic and lockshield, 50 mm, connection for copper and multilayer 
tubes. LEFT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0683-1000C0P0 0683-1000VCPA 0683-1000NSP0 0683-1000CSP0 0683-1000D0P0 0683-1000Z0P0 0683-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0683-1000C0E0 0683-1000VCEA 0683-1000NSE0 0683-1000CSE0 0683-1000D0E0 0683-1000Z0E0 0683-1000VCES
1/2” x 24/19 0683-1500C0P0 0683-1500VCPA 0683-1500NSP0 0683-1500CSP0 0683-1500D0P0 0683-1500Z0P0 0683-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0683-1500C0E0 0683-1500VCEA 0683-1500NSE0 0683-1500CSE0 0683-1500D0E0 0683-1500Z0E0 0683-1500VCES

0685 Gruppo valvola termostatico e detentore 50 mm a squadra, attacco per tubo rame e multistrato. SINISTRA

Angled thermostatic radiator valve and lockshield, 50 mm, connection for copper and multilayer tubes. LEFT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0685-1000C0P0 0685-1000VCPA 0685-1000NSP0 0685-1000CSP0 0685-1000D0P0 0685-1000Z0P0 0685-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0685-1000C0E0 0685-1000VCEA 0685-1000NSE0 0685-1000CSE0 0685-1000D0E0 0685-1000Z0E0 0685-1000VCES
1/2” x 24/19 0685-1500C0P0 0685-1500VCPA 0685-1500NSP0 0685-1500CSP0 0685-1500D0P0 0685-1500Z0P0 0685-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0685-1500C0E0 0685-1500VCEA 0685-1500NSE0 0685-1500CSE0 0685-1500D0E0 0685-1500Z0E0 0685-1500VCES

Versione monotubo a richiesta | Version for one pipe system available on request
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09.1.3Serie Tondera
Valvole interasse 50mm per tubo rame e multistrato 50 mm radiator valves for copper and multilayer tubes
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Gruppo doppio detentore 50 mm a squadra, attacco per tubo rame e multistrato. 0699
Angled double lockshield 50 mm, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0699-1000C0P0 0699-1000VCPA 0699-1000NSP0 0699-1000CSP0 0699-1000D0P0 0699-1000Z0P0 0699-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0699-1000C0E0 0699-1000VCEA 0699-1000NSE0 0699-1000CSE0 0699-1000D0E0 0699-1000Z0E0 0699-1000VCES
1/2” x 24/19 0699-1500C0P0 0699-1500VCPA 0699-1500NSP0 0699-1500CSP0 0699-1500D0P0 0699-1500Z0P0 0699-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0699-1500C0E0 0699-1500VCEA 0699-1500NSE0 0699-1500CSE0 0699-1500D0E0 0699-1500Z0E0 0699-1500VCES

Gruppo valvola termostatizzabile e detentore 50 mm diritto, attacco per tubo rame e multistrato 0682
Straight manual radiator valve convertible to thermostatic and lockshield, 50 mm, connection for copper and multilayer 

tubes.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0682-1000C0P0 0682-1000VCPA 0682-1000NSP0 0682-1000CSP0 0682-1000D0P0 0682-1000Z0P0 0682-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0682-1000C0E0 0682-1000VCEA 0682-1000NSE0 0682-1000CSE0 0682-1000D0E0 0682-1000Z0E0 0682-1000VCES
1/2” x 24/19 0682-1500C0P0 0682-1500VCPA 0682-1500NSP0 0682-1500CSP0 0682-1500D0P0 0682-1500Z0P0 0682-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0682-1500C0E0 0682-1500VCEA 0682-1500NSE0 0682-1500CSE0 0682-1500D0E0 0682-1500Z0E0 0682-1500VCES

Gruppo valvola termostatico e detentore 50 mm diritto, attacco per tubo rame e multistrato. 0686
Straight thermostatic radiator valve and lockshield, 50 mm, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0686-1000C0P0 0686-1000VCPA 0686-1000NSP0 0686-1000CSP0 0686-1000D0P0 0686-1000Z0P0 0686-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0686-1000C0E0 0686-1000VCEA 0686-1000NSE0 0686-1000CSE0 0686-1000D0E0 0686-1000Z0E0 0686-1000VCES
1/2” x 24/19 0686-1500C0P0 0686-1500VCPA 0686-1500NSP0 0686-1500CSP0 0686-1500D0P0 0686-1500Z0P0 0686-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0686-1500C0E0 0686-1500VCEA 0686-1500NSE0 0686-1500CSE0 0686-1500D0E0 0686-1500Z0E0 0686-1500VCES

Gruppo doppio detentore 50 mm diritto, attacco per tubo rame e multistrato. 0692
Straight double lockshield 50 mm, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0692-1000C0P0 0692-1000VCPA 0692-1000NSP0 0692-1000CSP0 0692-1000D0P0 0692-1000Z0P0 0692-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0692-1000C0E0 0692-1000VCEA 0692-1000NSE0 0692-1000CSE0 0692-1000D0E0 0692-1000Z0E0 0692-1000VCES
1/2” x 24/19 0692-1500C0P0 0692-1500VCPA 0692-1500NSP0 0692-1500CSP0 0692-1500D0P0 0692-1500Z0P0 0692-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0692-1500C0E0 0692-1500VCEA 0692-1500NSE0 0692-1500CSE0 0692-1500D0E0 0692-1500Z0E0 0692-1500VCES

Versione monotubo a richiesta | Version for one pipe system available on request
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09.1.3 Serie Tondera
Valvole interasse 50mm per tubo rame e multistrato 50 mm radiator valves for copper and multilayer tubes
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0693 Gruppo valvola termostatizzabile e detentore 50 mm a squadra, attacco per tubo rame e multistrato. DESTRA

Angled manual radiator valve convertible to thermostatic and lockshield, 50 mm, connection for copper and multilayer 
tubes. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0693-1000C0P0 0693-1000VCPA 0693-1000NSP0 0693-1000CSP0 0693-1000D0P0 0693-1000Z0P0 0693-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0693-1000C0E0 0693-1000VCEA 0693-1000NSE0 0693-1000CSE0 0693-1000D0E0 0693-1000Z0E0 0693-1000VCES
1/2” x 24/19 0693-1500C0P0 0693-1500VCPA 0693-1500NSP0 0693-1500CSP0 0693-1500D0P0 0693-1500Z0P0 0693-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0693-1500C0E0 0693-1500VCEA 0693-1500NSE0 0693-1500CSE0 0693-1500D0E0 0693-1500Z0E0 0693-1500VCES

3/4” E x 24/19 0693-2000C0P0 0693-2000VCPA 0693-2000NSP0 0693-2000CSP0 0693-2000D0P0 0693-2000Z0P0 0693-2000VCPS
3/4” E x 3/4” E 0693-2000C0E0 0693-2000VCEA 0693-2000NSE0 0693-2000CSE0 0693-2000D0E0 0693-2000Z0E0 0693-2000VCES

0696 Gruppo valvola termostatico e detentore 50 mm a squadra, attacco per tubo rame e multistrato, DESTRA

Angled thermostatic radiator valve  and lockshield, 50 mm, connection for copper and multilayer tubes. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0696-1000C0P0 0696-1000VCPA 0696-1000NSP0 0696-1000CSP0 0696-1000D0P0 0696-1000Z0P0 0696-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0696-1000C0E0 0696-1000VCEA 0696-1000NSE0 0696-1000CSE0 0696-1000D0E0 0696-1000Z0E0 0696-1000VCES
1/2” x 24/19 0696-1500C0P0 0696-1500VCPA 0696-1500NSP0 0696-1500CSP0 0696-1500D0P0 0696-1500Z0P0 0696-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0696-1500C0E0 0696-1500VCEA 0696-1500NSE0 0696-1500CSE0 0696-1500D0E0 0696-1500Z0E0 0696-1500VCES

3/4” E x 24/19 0696-2000C0P0 0696-2000VCPA 0696-2000NSP0 0696-2000CSP0 0696-2000D0P0 0696-2000Z0P0 0696-2000VCPS
3/4” E x 3/4” E 0696-2000C0E0 0696-2000VCEA 0696-2000NSE0 0696-2000CSE0 0696-2000D0E0 0696-2000Z0E0 0696-2000VCES

0694 Gruppo valvola termostatizzabile e detentore 50 mm a squadra, attacco per tubo rame e multistrato. SINISTRA

Angled manual radiator valve convertible to thermostatic and lockshield, 50 mm, connection for copper and multilayer 
tubes. LEFT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0694-1000C0P0 0694-1000VCPA 0694-1000NSP0 0694-1000CSP0 0694-1000D0P0 0694-1000Z0P0 0694-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0694-1000C0E0 0694-1000VCEA 0694-1000NSE0 0694-1000CSE0 0694-1000D0E0 0694-1000Z0E0 0694-1000VCES
1/2” x 24/19 0694-1500C0P0 0694-1500VCPA 0694-1500NSP0 0694-1500CSP0 0694-1500D0P0 0694-1500Z0P0 0694-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0694-1500C0E0 0694-1500VCEA 0694-1500NSE0 0694-1500CSE0 0694-1500D0E0 0694-1500Z0E0 0694-1500VCES

3/4” E x 24/19 0694-2000C0P0 0694-2000VCPA 0694-2000NSP0 0694-2000CSP0 0694-2000D0P0 0694-2000Z0P0 0694-2000VCPS
3/4” E x 3/4” E 0694-2000C0E0 0694-2000VCEA 0694-2000NSE0 0694-2000CSE0 0694-2000D0E0 0694-2000Z0E0 0694-2000VCES
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09.1.3Serie Tondera
Valvole interasse 50mm per tubo rame e multistrato 50 mm radiator valves for copper and multilayer tubes
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Gruppo valvola termostatico e detentore 50 mm a squadra, attacco per tubo rame e multistrato. SINISTRA 0697
Angled thermostatic radiator valve and lockshield, 50 mm, connection for copper and multilayer tubes. LEFT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0697-1000C0P0 0697-1000VCPA 0697-1000NSP0 0697-1000CSP0 0697-1000D0P0 0697-1000Z0P0 0697-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0697-1000C0E0 0697-1000VCEA 0697-1000NSE0 0697-1000CSE0 0697-1000D0E0 0697-1000Z0E0 0697-1000VCES
1/2” x 24/19 0697-1500C0P0 0697-1500VCPA 0697-1500NSP0 0697-1500CSP0 0697-1500D0P0 0697-1500Z0P0 0697-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0697-1500C0E0 0697-1500VCEA 0697-1500NSE0 0697-1500CSE0 0697-1500D0E0 0697-1500Z0E0 0697-1500VCES

3/4” E x 24/19 0697-2000C0P0 0697-2000VCPA 0697-2000NSP0 0697-2000CSP0 0697-2000D0P0 0697-2000Z0P0 0697-2000VCPS
3/4” E x 3/4” E 0697-2000C0E0 0697-2000VCEA 0697-2000NSE0 0697-2000CSE0 0697-2000D0E0 0697-2000Z0E0 0697-2000VCES

Gruppo valvola termostatizzabile e detentore 50 mm diritto, attacco per tubo rame e multistrato. 0695
Straight manual radiator valve convertible to thermostatic and lockshield, 50 mm, connection for copper and multilayer 

tubes.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0695-1000C0P0 0695-1000VCPA 0695-1000NSP0 0695-1000CSP0 0695-1000D0P0 0695-1000Z0P0 0695-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0695-1000C0E0 0695-1000VCEA 0695-1000NSE0 0695-1000CSE0 0695-1000D0E0 0695-1000Z0E0 0695-1000VCES
1/2” x 24/19 0695-1500C0P0 0695-1500VCPA 0695-1500NSP0 0695-1500CSP0 0695-1500D0P0 0695-1500Z0P0 0695-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0695-1500C0E0 0695-1500VCEA 0695-1500NSE0 0695-1500CSE0 0695-1500D0E0 0695-1500Z0E0 0695-1500VCES

3/4” E x 24/19 0695-2000C0P0 0695-2000VCPA 0695-2000NSP0 0695-2000CSP0 0695-2000D0P0 0695-2000Z0P0 0695-2000VCPS
3/4” E x 3/4” E 0695-2000C0E0 0695-2000VCEA 0695-2000NSE0 0695-2000CSE0 0695-2000D0E0 0695-2000Z0E0 0695-2000VCES

Gruppo valvola termostatico e detentore 50 mm diritto, attacco per tubo rame e multistrato. 0698
Straight thermostatic radiator valve  and lockshield, 50 mm, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0698-1000C0P0 0698-1000VCPA 0698-1000NSP0 0698-1000CSP0 0698-1000D0P0 0698-1000Z0P0 0698-1000VCPS
3/8” x 3/4” E 0698-1000C0E0 0698-1000VCEA 0698-1000NSE0 0698-1000CSE0 0698-1000D0E0 0698-1000Z0E0 0698-1000VCES
1/2” x 24/19 0698-1500C0P0 0698-1500VCPA 0698-1500NSP0 0698-1500CSP0 0698-1500D0P0 0698-1500Z0P0 0698-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0698-1500C0E0 0698-1500VCEA 0698-1500NSE0 0698-1500CSE0 0698-1500D0E0 0698-1500Z0E0 0698-1500VCES

3/4” E x 24/19 0698-2000C0P0 0698-2000VCPA 0698-2000NSP0 0698-2000CSP0 0698-2000D0P0 0698-2000Z0P0 0698-2000VCPS
3/4” E x 3/4” E 0698-2000C0E0 0698-2000VCEA 0698-2000NSE0 0698-2000CSE0 0698-2000D0E0 0698-2000Z0E0 0698-2000VCES
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09.1.4 Serie Tondera
Valvole monotubo/bitubo Radiator valves for one and two pipe systems
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0688 Valvola monotubo/bitubo ad attacco verticale, a squadra, termostatizzabile con detentore incorporato; attacchi 
per tubo rame e multistrato, completa di sonda da 450 mm. Iinterasse 38 mm. DESTRA

Angled manual radiator valve convertible to thermostatic for one and two pipe systems with built-in lockshield; connection 
for copper and multilayer tubes, supplied with 450 mm probe. Centre distance: 38 mm. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0688-1500C0P0 0688-1500VCPA 0688-1500NSP0 0688-1500CSP0 0688-1500D0P0 0688-1500Z0P0 0688-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0688-1500C0E0 0688-1500VCEA 0688-1500NSE0 0688-1500CSE0 0688-1500D0E0 0688-1500Z0E0 0688-1500VCES

0646 Valvola monotubo/bitubo ad attacco verticale, a squadra, termostatica con detentore incorporato; attacchi per 
tubo rame e multistrato, completa di sonda da 450 mm. Interasse 38 mm. DESTRA

Angled thermostatic radiator valve for one and two pipe systems with built-in lockshield; connection for copper and 
multilayer tubes, supplied with 450 mm probe. Centre distance: 38 mm.  RIGHT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0646-1500C0P0 0646-1500VCPA 0646-1500NSP0 0646-1500CSP0 0646-1500D0P0 0646-1500Z0P0 0646-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0646-1500C0E0 0646-1500VCEA 0646-1500NSE0 0646-1500CSE0 0646-1500D0E0 0646-1500Z0E0 0646-1500VCES

0689 Valvola monotubo/bitubo ad attacco verticale, a squadra, termostatizzabile con detentore incorporato; attacchi 
per tubo rame e multistrato, completa di sonda da 450 mm. Interasse 38 mm. SINISTRA

Angled manual radiator valve convertible to thermostatic for one and two pipe systems with built-in lockshield; connection 
for copper and multilayer tubes, supplied with 450 mm probe. Centre distance: 38 mm. LEFT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0689-1500C0P0 0689-1500VCPA 0689-1500NSP0 0689-1500CSP0 0689-1500D0P0 0689-1500Z0P0 0689-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0689-1500C0E0 0689-1500VCEA 0689-1500NSE0 0689-1500CSE0 0689-1500D0E0 0689-1500Z0E0 0689-1500VCES

       1 pz          20 pz  |  3/4” E = Eurocono  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D38

Disponibile a richiesta con interasse 50 mm On request available with 50 mm centre distance

Disponibile a richiesta con interasse 50 mm On request available with 50 mm centre distance

NEW

NEW



152

09.1.4Serie Tondera
Valvole monotubo/bitubo Radiator valves for one and two pipe systems

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

A493 0301 0027 C261 0025/1

Valvola monotubo/bitubo ad attacco verticale, a squadra, termostatica con detentore incorporato; attacchi per 
tubo rame e multistrato, completa di sonda da 450 mm. Interasse 38 mm. SINISTRA 0647

Angled thermostatic radiator valve for one and two pipe systems with built-in lockshield; connection for copper and 
multilayer tubes, supplied with 450 mm probe. Centre distance: 38 mm. LEFT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0647-1500C0P0 0647-1500VCPA 0647-1500NSP0 0647-1500CSP0 0647-1500D0P0 0647-1500Z0P0 0647-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0647-1500C0E0 0647-1500VCEA 0647-1500NSE0 0647-1500CSE0 0647-1500D0E0 0647-1500Z0E0 0647-1500VCES

Valvola monotubo/bitubo ad attacco verticale, diritta, termostatizzabile con detentore incorporato; attacchi per 
tubo rame e multistrato, completa di sonda da 450 mm. Interasse 38 mm. 0690

Straight manual radiator valve convertible to thermostatic for one and two pipe systems with built-in lockshield; 
connection for copper and multilayer tubes, supplied with 450 mm probe. Centre distance: 38 mm.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0690-1500C0P0 0690-1500VCPA 0690-1500NSP0 0690-1500CSP0 0690-1500D0P0 0690-1500Z0P0 0690-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0690-1500C0E0 0690-1500VCEA 0690-1500NSE0 0690-1500CSE0 0690-1500D0E0 0690-1500Z0E0 0690-1500VCES

Valvola monotubo/bitubo ad attacco verticale, diritta, termostatica con detentore incorporato; attacchi per tubo 
rame e multistrato, completa di sonda da 450 mm. Interasse 38 mm. 0648

Straight thermostatic radiator valve for one and two pipe systems with built-in lockshield; connection for copper and 
multilayer tubes, supplied with 450 mm probe. Centre distance: 38 mm.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0648-1500C0P0 0648-1500VCPA 0648-1500NSP0 0648-1500CSP0 0648-1500D0P0 0648-1500Z0P0 0648-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0648-1500C0E0 0648-1500VCEA 0648-1500NSE0 0648-1500CSE0 0648-1500D0E0 0648-1500Z0E0 0648-1500VCES

        1 pz          20 pz  |  3/4” E = Eurocono  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D38
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09.1.4 Serie Tondera
Valvole monotubo/bitubo Radiator valves for one and two pipe systems

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0691 Valvola monotubo termostatizzabile con detentore incorporato; attacchi per tubo rame e multistrato, completa di 
sonda da 450 mm. Interasse 38 mm.
Manual radiator valve convertible to thermostatic  for one pipe systems with built-in lockshield; connection for copper and 
multilayer tubes, supplied with 450 mm probe. Centre distance: 38 mm.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0691-1500C0P0 0691-1500VCPA 0691-1500NSP0 0691-1500CSP0 0691-1500D0P0 0691-1500Z0P0 0691-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0691-1500C0E0 0691-1500VCEA 0691-1500NSE0 0691-1500CSE0 0691-1500D0E0 0691-1500Z0E0 0691-1500VCES

0410 Valvola monotubo termostatica con detentore incorporato; attacchi per tubo rame e multistrato, completa di 
sonda da 450 mm. Interasse 38 mm.
Thermostatic radiator valve for one pipe systems with built-in lockshield; connection for copper and multilayer tubes, 
supplied with 450 mm probe. Centre distance: 38 mm.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0410-1500C0P0 0410-1500VCPA 0410-1500NSP0 0410-1500CSP0 0410-1500D0P0 0410-1500Z0P0 0410-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0410-1500C0E0 0410-1500VCEA 0410-1500NSE0 0410-1500CSE0 0410-1500D0E0 0410-1500Z0E0 0410-1500VCES

0687 Valvola bitubo termostatizzabile con detentore incorporato; attacchi per tubo rame e multistrato, completa di 
sonda da 450 mm. Interasse 38 mm.
Manual radiator valve convertible to thermostatic  for two pipe systems with built-in lockshield; connection for copper and 
multilayer tubes, supplied with 450 mm probe. Centre distance: 38 mm.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0687-1500C0P0 0687-1500VCPA 0687-1500NSP0 0687-1500CSP0 0687-1500D0P0 0687-1500Z0P0 0687-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0687-1500C0E0 0687-1500VCEA 0687-1500NSE0 0687-1500CSE0 0687-1500D0E0 0687-1500Z0E0 0687-1500VCES

0419 Valvola bitubo termostatica con detentore incorporato; attacchi per tubo rame e multistrato, completa di sonda da 
450 mm. Interasse 38 mm.
Thermostatic radiator valve for two pipe systems with built-in lockshield; connection for copper and multilayer tubes, 
supplied with 450 mm probe. Centre distance: 38 mm.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0419-1500C0P0 0419-1500VCPA 0419-1500NSP0 0419-1500CSP0 0419-1500D0P0 0419-1500Z0P0 0419-1500VCPS
1/2” x 3/4” E 0419-1500C0E0 0419-1500VCEA 0419-1500NSE0 0419-1500CSE0 0419-1500D0E0 0419-1500Z0E0 0419-1500VCES

       1 pz          20 pz  |  3/4” E = Eurocono  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D38 - D39
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E481
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E483 N093 N094 0803 0493 0031
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09.1.5Serie Tondera
Valvole ad incasso Built- in radiator valves

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

Gruppo valvola termostatizzabile e detentore ad incasso, attacco tubo ferro. 0350
Built- in manual radiator valve convertible to thermostatic and lockshield, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” 0350-1500C000 0350-1500VC0A 0350-1500NS00 0350-1500CS00 0350-1500D000 0350-1500Z000 0350-1500VC0S

Gruppo valvola termostatica e detentore ad incasso, attacco tubo ferro. 0351
Built-in thermostatic radiator valve and lockshield, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

1/2” 0351-1500C000 0351-1500VC0A 0351-1500NS00 0351-1500CS00 0351-1500D000 0351-1500Z000 0351-1500VC0S

        1 pz          20 pz  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D39

NEW

NEW

A493 0301 0027 C261 0025/1
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09.2.1 Valvole per tubo rame e multistrato 
Radiator valves for copper and multilayer tubes 157

09.2.2 Valvole per tubo ferro
Radiator valves for iron tube connection 158

Valvole e detentori a squadra | Via diritta
Radiator valves and lockshields | Angled | Straight

09.2
SERIE TONDERA LIGHT

Finiture Finishing

Cromo

Chrome

Bianco

White 
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09.2.1 Serie Tondera light

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0762 Valvola a squadra, semplice regolazione, attacco per tubo rame e multistrato.
Angled manual radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO

1/2” x 24/19 0762-1500C0P0 0762-1500VCPA

DETENTORE LOCKSHIELD

0763 Detentore a squadra, attacco per tubo rame e multistrato.
Angled lockshield, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO

1/2” x 24/19 0763-1500C0P0 0763-1500VCPA

0766 Valvola diritta, semplice regolazione, attacco per tubo rame e multistrato.
Straight manual radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO

1/2” x 24/19 0766-1500C0P0 0766-1500VCPA

DETENTORE LOCKSHIELD

0767 Detentore diritto, attacco per tubo rame e multistrato.
Straight lockshield,  connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO

1/2” x 24/19 0767-1500C0P0 0767-1500VCPA

0481 0483 0490 0491 0031 A491

       1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D40

Tubo rame e multistrato
Copper and multilayer tubes

NEW

NEW

NEW

NEW
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09.2.2Serie Tondera light

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

Valvola a squadra, semplice regolazione, attacco tubo ferro. 0774
Angled manual radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO

1/2” 0774-1500C000 0774-1500VC0A

DETENTORE LOCKSHIELD

Detentore a squadra, attacco tubo ferro. 0775
Angled lockshield, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO

1/2” 0775-1500C000 0775-1500VC0A

Valvola diritta, semplice regolazione, attacco tubo ferro. 0778
Straight manual radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO

1/2” 0778-1500C000 0778-1500VC0A

DETENTORE LOCKSHIELD

Detentore diritto, attacco tubo ferro. 0779
Straight lockshield, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO

1/2” 0779-1500C000 0779-1500VC0A

0301 0027 0030 0402

        1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D40

Tubo ferro
Iron tube connection

NEW

NEW

NEW

NEW
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SERIE ESEDRA

10.1 Valvole per tubo rame e multistrato 
Radiator valves for copper and multilayer tubes 161

10.2 Valvole per tubo ferro
Radiator valves for iron tube connection 163

Valvole e detentori a squadra | Via diritta | Reversa  | Attacco verticale
Radiator valves and lockshields | Angled | Straight | Reverse | Double angled

10

Finiture Finishing

Oro

Gold

Nichel spazzolato

Brushed nickel

Cromo satinato

Satin chrome

Cromo

Chrome

Bianco

White 

Nero matt

Matt black

NEW
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10.1 Serie Esedra

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0481 0483 0490 0492 0031 A492

0603 Valvola a squadra, semplice regolazione, attacco per tubo rame e multistrato.
Angled manual radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO NERO MATT

3/8” x 24/19 0603-1000C0P0 0603-1000VCPA 0603-1000NSP0 0603-1000CSP0 0603-1000D0P0 0603-1000VCPS
1/2” x 24/19 0603-1500C0P0 0603-1500VCPA 0603-1500NSP0 0603-1500CSP0 0603-1500D0P0 0603-1500VCPS

0605 Valvola diritta, semplice regolazione, attacco per tubo rame e multistrato.
Straight manual radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO NERO MATT

3/8” x 24/19 0605-1000C0P0 0605-1000VCPA 0605-1000NSP0 0605-1000CSP0 0605-1000D0P0 0605-1000VCPS
1/2” x 24/19 0605-1500C0P0 0605-1500VCPA 0605-1500NSP0 0605-1500CSP0 0605-1500D0P0 0605-1500VCPS

0604 Valvola reversa, semplice regolazione, attacco per tubo rame e multistrato.
Reverse manual radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO NERO MATT

3/8” x 24/19 0604-1000C0P0 0604-1000VCPA 0604-1000NSP0 0604-1000CSP0 0604-1000D0P0 0604-1000VCPS
1/2” x 24/19 0604-1500C0P0 0604-1500VCPA 0604-1500NSP0 0604-1500CSP0 0604-1500D0P0 0604-1500VCPS

       1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D41

Tubo rame e multistrato
Copper and multilayer tubes
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10.1Serie Esedra
 Valvole per tubo rame e multistrato Radiator valves for copper and multilayer tubes

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0301 0027 0030 0402

Valvola, attacco verticale, semplice regolazione, attacco per tubo rame e multistrato. DESTRA 0608
Double angled manual radiator valve, connection for copper and multilayer tubes. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO NERO MATT

3/8” x 24/19 0608-1000C0P0 0608-1000VCPA 0608-1000NSP0 0608-1000CSP0 0608-1000D0P0 0608-1000VCPS
1/2” x 24/19 0608-1500C0P0 0608-1500VCPA 0608-1500NSP0 0608-1500CSP0 0608-1500D0P0 0608-1500VCPS

Valvola, attacco verticale, semplice regolazione, attacco per tubo rame e multistrato. SINISTRA 0609
Double angled manual radiator valve, connection for copper and multilayer tubes. LEFT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO NERO MATT

3/8” x 24/19 0609-1000C0P0 0609-1000VCPA 0609-1000NSP0 0609-1000CSP0 0609-1000D0P0 0609-1000VCPS
1/2” x 24/19 0609-1500C0P0 0609-1500VCPA 0609-1500NSP0 0609-1500CSP0 0609-1500D0P0 0609-1500VCPS

        1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D41
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10.2 Serie Esedra

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0600 Valvola a squadra, semplice regolazione, attacco tubo ferro.
Angled manual radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO NERO MATT

3/8” 0600-1000C000 0600-1000VC0A 0600-1000NS00 0600-1000CS00 0600-1000D000 0600-1000VC0S
1/2” 0600-1500C000 0600-1500VC0A 0600-1500NS00 0600-1500CS00 0600-1500D000 0600-1500VC0S

0602 Valvola diritta, semplice regolazione, attacco tubo ferro.
Straight manual radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO NERO MATT

3/8” 0602-1000C000 0602-1000VC0A 0602-1000NS00 0602-1000CS00 0602-1000D000 0602-1000VC0S
1/2” 0602-1500C000 0602-1500VC0A 0602-1500NS00 0602-1500CS00 0602-1500D000 0602-1500VC0S

0601 Valvola reversa, semplice regolazione, attacco tubo ferro.
Reverse manual radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO NERO MATT

3/8” 0601-1000C000 0601-1000VC0A 0601-1000NS00 0601-1000CS00 0601-1000D000 0601-1000VC0S
1/2” 0601-1500C000 0601-1500VC0A 0601-1500NS00 0601-1500CS00 0601-1500D000 0601-1500VC0S

       1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D41

Tubo ferro
Iron tube connection

0490 0492 0031 A492 0030 0402
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10.2Serie Esedra
Valvole per tubo ferro Radiator valves for iron tube connection

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

Valvola, attacco verticale, semplice regolazione, attacco tubo ferro. DESTRA 0606
 Double angled manual radiator valve, iron tube connection. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO NERO MATT

3/8” 0606-1000C000 0606-1000VC0A 0606-1000NS00 0606-1000CS00 0606-1000D000 0606-1000VC0S
1/2” 0606-1500C000 0606-1500VC0A 0606-1500NS00 0606-1500CS00 0606-1500D000 0606-1500VC0S

Valvola, attacco verticale, semplice regolazione, attacco tubo ferro. SINISTRA 0607
Double angled manual radiator valve, iron tube connection. LEFT

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO NERO MATT

3/8” 0607-1000C000 0607-1000VC0A 0607-1000NS00 0607-1000CS00 0607-1000D000 0607-1000VC0S
1/2” 0607-1500C000 0607-1500VC0A 0607-1500NS00 0607-1500CS00 0607-1500D000 0607-1500VC0S

        1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D41
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SERIE OVUS

11.1 Valvole per tubo rame e multistrato
Radiator valves for copper and multilayer tubes 167

11.2 Valvole per tubo ferro
Radiator valves for iron tube connection 172

11.3 Valvole interasse 50mm per tubo rame e multistrato
50 mm radiator valves for copper and multilayer tubes 177

11.4 Valvola monotubo/bitubo
Radiator valves for one and two pipe systems 179

11
Valvole e detentori a squadra | Via diritta | Attacco verticale

Reversa | 50MM | Monotubo/Bitubo
Radiator valves and lockshields | Angled | Straight | Double angled

Reverse | 50MM | One and two pipe system

Finiture Finishing

Grigio satinato RAL 9006

Satin grey RAL 9006

Cromo

Chrome

Bianco

White 
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11.1 Serie Ovus

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0481 0483 N093 N094 0803 0490 0491

0445 Valvola a squadra termostatizzabile, attacco per tubo rame e multistrato.
Angled manual radiator valve convertible to thermostatic, connection for copper and multilayer 
tubes.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” x 24/19 0445-1000C0P0 0445-1000VCPA 0445-1000VCPN
1/2” x 24/19 0445-1500C0P0 0445-1500VCPA 0445-1500VCPN

0465 Valvola a squadra termostatica, attacco per tubo rame e multistrato.
Angled thermostatic radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” x 24/19 0465-1000C0P0 0465-1000VCPA 0465-1000VCPN
1/2” x 24/19 0465-1500C0P0 0465-1500VCPA 0465-1500VCPN

DETENTORE LOCKSHIELD

0463 Detentore a squadra, attacco per tubo rame e multistrato.
Angled lockshield,  connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” x 24/19 0463-1000C0P0 0463-1000VCPA 0463-1000VCPN
1/2” x 24/19 0463-1500C0P0 0463-1500VCPA 0463-1500VCPN

       1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D42

Tubo rame e multistrato
Copper and multilayer tubes
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11.1Serie Ovus
Valvole per tubo rame e multistrato Radiator valves for copper and multilayer tubes

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0031 A491 0301 0027 0030 0402 C261

Valvola diritta termostatizzabile, attacco per tubo rame e multistrato. 0446
Straight manual radiator valve convertible to thermostatic, connection for copper and 

multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” x 24/19 0446-1000C0P0 0446-1000VCPA 0446-1000VCPN
1/2” x 24/19 0446-1500C0P0 0446-1500VCPA 0446-1500VCPN

DETENTORE LOCKSHIELD

Detentore diritto, attacco per tubo rame e multistrato. 0464
Straight lockshield,  connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” x 24/19 0464-1000C0P0 0464-1000VCPA 0464-1000VCPN
1/2” x 24/19 0464-1500C0P0 0464-1500VCPA 0464-1500VCPN

Valvola diritta termostatica, attacco per tubo rame e multistrato. 0466
Straight thermostatic radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” x 24/19 0466-1000C0P0 0466-1000VCPA 0466-1000VCPN
1/2” x 24/19 0466-1500C0P0 0466-1500VCPA 0466-1500VCPN

        1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D42
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11.1 Serie Ovus
Valvole per tubo rame e multistrato Radiator valves for copper and multilayer tubes

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0481 0483 N093 N094 0803 0490 0491

0439 Valvola attacco verticale termostatizzabile, attacco per tubo rame e
multistrato. DESTRA

Double angled manual radiator valve convertible to thermostatic, connection for copper and 
multilayer tubes. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” x 24/19 0439-1000C0P0 0439-1000VCPA 0439-1000VCPN
1/2” x 24/19 0439-1500C0P0 0439-1500VCPA 0439-1500VCPN

0478 Valvola attacco verticale termostatica, attacco per tubo rame e multistrato. DESTRA

Double angled thermostatic radiator valve, connection for copper and multilayer tubes. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” x 24/19 0478-1000C0P0 0478-1000VCPA 0478-1000VCPN
1/2” x 24/19 0478-1500C0P0 0478-1500VCPA 0478-1500VCPN

DETENTORE LOCKSHIELD

0460 Detentore attacco verticale, attacco per tubo rame e multistrato. SINISTRO

Double angled lockshield, connection for copper and multilayer tubes. LEFT

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” x 24/19 0460-1000C0P0 0460-1000VCPA 0460-1000VCPN
1/2” x 24/19 0460-1500C0P0 0460-1500VCPA 0460-1500VCPN

       1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D42
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11.1Serie Ovus
Valvole per tubo rame e multistrato Radiator valves for copper and multilayer tubes

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0031 A491 0301 0027 0030 0402 C261

Valvola attacco verticale termostatizzabile, attacco per tubo rame e multistrato. SINISTRA 0440
Double angled manual radiator valve convertible to thermostatic, connection for copper and 

multilayer tubes.  LEFT

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” x 24/19 0440-1000C0P0 0440-1000VCPA 0440-1000VCPN
1/2” x 24/19 0440-1500C0P0 0440-1500VCPA 0440-1500VCPN

DETENTORE LOCKSHIELD

Detentore attacco verticale, attacco per tubo rame e multistrato. DESTRO 0459
Double angled lockshield, connection for copper and multilayer tubes. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” x 24/19 0459-1000C0P0 0459-1000VCPA 0459-1000VCPN
1/2” x 24/19 0459-1500C0P0 0459-1500VCPA 0459-1500VCPN

Valvola attacco verticale termostatica, attacco per tubo rame e multistrato. SINISTRA 0479
Double angled thermostatic radiator valve, connection for copper and multilayer tubes. LEFT

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” x 24/19 0479-1000C0P0 0479-1000VCPA 0479-1000VCPN
1/2” x 24/19 0479-1500C0P0 0479-1500VCPA 0479-1500VCPN

        1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D42 - D43
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11.1 Serie Ovus
Valvole per tubo rame e multistrato Radiator valves for copper and multilayer tubes

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0441 Valvola reversa, termostatizzabile, attacco per tubo rame e multistrato.
Reverse manual radiator valve convertible to thermostatic, connection for copper and 
multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” x 24/19 0441-1000C0P0 0441-1000VCPA 0441-1000VCPN
1/2” x 24/19 0441-1500C0P0 0441-1500VCPA 0441-1500VCPN

0461 Valvola reversa termostatica, attacco per tubo rame e multistrato.
Reverse thermostatic radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” x 24/19 0461-1000C0P0 0461-1000VCPA 0461-1000VCPN
1/2” x 24/19 0461-1500C0P0 0461-1500VCPA 0461-1500VCPN

DETENTORE LOCKSHIELD

0467 Detentore reverso, attacco per tubo rame e multistrato.
Reverse lockshield, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” x 24/19 0467-1000C0P0 0467-1000VCPA 0467-1000VCPN
1/2” x 24/19 0467-1500C0P0 0467-1500VCPA 0467-1500VCPN

       1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D43
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11.2Serie Ovus

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

Valvola a squadra, termostatizzabile, attacco tubo ferro. 0435
Angled manual radiator valve convertible to thermostatic, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” 0435-1000C000 0435-1000VC0A 0435-1000VC0N
1/2” 0435-1500C000 0435-1500VC0A 0435-1500VC0N

Valvola a squadra termostatica attacco tubo ferro. 0455
Angled thermostatic radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” 0455-1000C000 0455-1000VC0A 0455-1000VC0N
1/2” 0455-1500C000 0455-1500VC0A 0455-1500VC0N

DETENTORE LOCKSHIELD

Detentore a squadra, attacco tubo ferro. 0453
Angled lockshield, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” 0453-1000C000 0453-1000VC0A 0453-1000VC0N
1/2” 0453-1500C000 0453-1500VC0A 0453-1500VC0N

        1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D43

Tubo ferro
Iron tube connection

0031 A491 0301 0027 0030 0402 C261
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11.2 Serie Ovus
Valvole per tubo ferro Radiator valves for iron tube connection

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0436 Valvola diritta, termostatizzabile, attacco tubo ferro.
Straight manual radiator valve convertible to thermostatic, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” 0436-1000C000 0436-1000VC0A 0436-1000VC0N
1/2” 0436-1500C000 0436-1500VC0A 0436-1500VC0N

0456 Valvola diritta termostatica, attacco tubo ferro.
Straight thermostatic radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” 0456-1000C000 0456-1000VC0A 0456-1000VC0N
1/2” 0456-1500C000 0456-1500VC0A 0456-1500VC0N

DETENTORE LOCKSHIELD

0454 Detentore diritto, attacco tubo ferro.
Straight lockshield, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” 0454-1000C000 0454-1000VC0A 0454-1000VC0N
1/2” 0454-1500C000 0454-1500VC0A 0454-1500VC0N

       1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D43
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11.2Serie Ovus
Valvole per tubo ferro Radiator valves for iron tube connection

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

Valvola attacco verticale termostatizzabile, attacco tubo ferro. DESTRA 0437
Double angled manual radiator valve convertible to thermostatic, iron tube connection. RIGHT 

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” 0437-1000C000 0437-1000VC0A 0437-1000VC0N
1/2” 0437-1500C000 0437-1500VC0A 0437-1500VC0N

Valvola attacco verticale termostatica, attacco tubo ferro. DESTRA 0469
 Double angled thermostatic radiator valve, iron tube connection. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” 0469-1000C000 0469-1000VC0A 0469-1000VC0N
1/2” 0469-1500C000 0469-1500VC0A 0469-1500VC0N

DETENTORE LOCKSHIELD

Detentore attacco verticale, attacco tubo ferro. SINISTRO 0458
Double angled lockshield, iron tube connection. LEFT

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” 0458-1000C000 0458-1000VC0A 0458-1000VC0N
1/2” 0458-1500C000 0458-1500VC0A 0458-1500VC0N

        1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D44

0402 C261
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11.2 Serie Ovus
Valvole per tubo ferro Radiator valves for iron tube connection

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0438 Valvola attacco verticale termostatizzabile, attacco tubo ferro. SINISTRA

Double angled manual radiator valve convertible to thermostatic, iron tube connection. LEFT

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” 0438-1000C000 0438-1000VC0A 0438-1000VC0N
1/2” 0438-1500C000 0438-1500VC0A 0438-1500VC0N

0477 Valvola attacco verticale termostatica, attacco tubo ferro. SINISTRA

Double angled thermostatic radiator valve, iron tube connection. LEFT

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” 0477-1000C000 0477-1000VC0A 0477-1000VC0N
1/2” 0477-1500C000 0477-1500VC0A 0477-1500VC0N

DETENTORE LOCKSHIELD

0468 Detentore attacco verticale, attacco tubo ferro. DESTRO

Double angled lockshield, iron tube connection. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” 0468-1000C000 0468-1000VC0A 0468-1000VC0N
1/2” 0468-1500C000 0468-1500VC0A 0468-1500VC0N

       1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D44

N093 N094 0803 0490 0491 0030



176

11.2Serie Ovus
Valvole per tubo ferro Radiator valves for iron tube connection

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

Valvola reversa, termostatizzabile, attacco tubo ferro. 0431
Reverse manual radiator valve convertible to thermostatic, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

1/2” 0431-1500C000 0431-1500VC0A 0431-1500VC0N

Valvola reversa termostatica, attacco tubo ferro. 0451
Reverse thermostatic radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

1/2” 0451-1500C000 0451-1500VC0A 0451-1500VC0N

DETENTORE LOCKSHIELD

Detentore reverso, attacco tubo ferro. 0457
Reverse lockshield, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

1/2” 0457-1500C000 0457-1500VC0A 0457-1500VC0N

        1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D44
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11.3 Serie Ovus
Valvole interasse 50mm per tubo rame e multistrato 50 mm radiator valves for copper and multilayer tubes

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0481 0483 N093 N094 0803 0490 0494

0471 Gruppo valvola termostatizzabile e detentore 50 mm a squadra, attacco per tubo rame e 
multistrato. DESTRA

Angled manual radiator valve convertible to thermostatic and lockshield, 50 mm, connection 
for copper and multilayer tubes. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” x 24/19 0471-1000C0P0 0471-1000VCPA 0471-1000VCPN
1/2” x 24/19 0471-1500C0P0 0471-1500VCPA 0471-1500VCPN

0475 Gruppo valvola termostatico e detentore 50 mm a squadra, attacco per tubo rame e 
multistrato. DESTRA

Angled thermostatic radiator valve and lockshield, 50 mm, connection for copper and 
multilayer tubes. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” x 24/19 0475-1000C0P0 0475-1000VCPA 0475-1000VCPN
1/2” x 24/19 0475-1500C0P0 0475-1500VCPA 0475-1500VCPN

0470 Gruppo valvola termostatizzabile e detentore 50 mm a squadra, attacco per tubo rame e 
multistrato. SINISTRA

Angled manual radiator valve convertible to thermostatic and lockshield, 50 mm, connection 
for copper and multilayer tubes. LEFT

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” x 24/19 0470-1000C0P0 0470-1000VCPA 0470-1000VCPN
1/2” x 24/19 0470-1500C0P0 0470-1500VCPA 0470-1500VCPN

       1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D45

Versione monotubo a richiesta | Version for one pipe system available on request
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11.3Serie Ovus
Valvole interasse 50mm per tubo rame e multistrato 50 mm radiator valves for copper and multilayer tubes

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0031 A494 0301 0027 0030 0402 C261

Gruppo valvola termostatico e detentore 50 mm a squadra, attacco per tubo rame e 
multistrato. SINISTRA 0474

Angled thermostatic radiator valve and lockshield, 50 mm, connection for copper and 
multilayer tubes.  LEFT

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” x 24/19 0474-1000C0P0 0474-1000VCPA 0474-1000VCPN
1/2” x 24/19 0474-1500C0P0 0474-1500VCPA 0474-1500VCPN

Gruppo valvola termostatico e detentore 50 mm diritto, attacco per tubo rame e 
multistrato. 0476

Straight thermostatic radiator valve and lockshield, 50 mm, connection for copper and 
multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” x 24/19 0476-1000C0P0 0476-1000VCPA 0476-1000VCPN
1/2” x 24/19 0476-1500C0P0 0476-1500VCPA 0476-1500VCPN

Gruppo valvola termostatizzabile e detentore 50 mm diritto, attacco per tubo rame e 
multistrato. 0472

Straight manual radiator valve convertible to thermostatic and lockshield, 50 mm, connection 
for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

3/8” x 24/19 0472-1000C0P0 0472-1000VCPA 0472-1000VCPN
1/2” x 24/19 0472-1500C0P0 0472-1500VCPA 0472-1500VCPN

        1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D45

Versione monotubo a richiesta | Version for one pipe system available on request
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11.4 Serie Ovus
Valvole monotubo/bitubo Radiator valves for one and two pipe systems

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0481 0483 N093 N094 0803 0493 0031

0421 Valvola monotubo/bitubo ad attacco verticale, a squadra, termostatizzabile con 
detentore incorporato; attacchi per tubo rame e multistrato, completa di sonda da 450 
mm. Interasse 38 mm. DESTRA

Angled manual radiator valve convertible to thermostatic for one and two pipe systems with 
built-in lockshield; connection for copper and multilayer tubes, supplied with 450 mm probe. 
Centre distance: 38 mm.  RIGHT

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

1/2” x 24/19 0421-1500C0P0 0421-1500VCPA 0421-1500VCPN

0422 Valvola monotubo/bitubo ad attacco verticale, a squadra, termostatica con detentore 
incorporato; attacchi per tubo rame e multistrato, completa di sonda da 450 mm. 
Interasse 38 mm. DESTRA

Angled thermostatic radiator valve for one and two pipe systems with built-in lockshield; 
connection for copper and multilayer tubes, supplied with 450 mm probe. Centre distance: 38 
mm. RIGHT

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

1/2” x 24/19 0422-1500C0P0 0422-1500VCPA 0422-1500VCPN

0420 Valvola monotubo/bitubo ad attacco verticale, a squadra, termostatizzabile con 
detentore incorporato; attacchi per tubo rame e multistrato, completa di sonda da 450 
mm. Interasse 38 mm. SINISTRA

Angled manual radiator valve convertible to thermostatic for one and two pipe systems with 
built-in lockshield; connection for copper and multilayer tubes, supplied with 450 mm probe. 
Centre distance: 38 mm.  LEFT

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

1/2” x 24/19 0420-1500C0P0 0420-1500VCPA 0420-1500VCPN

       1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D45 - D46
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11.4Serie Ovus
Valvole monotubo/bitubo Radiator valves for one and two pipe systems

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

A493 0301 0027 C261 0025/1

Valvola monotubo/bitubo ad attacco verticale, a squadra, termostatica con detentore 
incorporato; attacchi per tubo rame e multistrato, completa di sonda da 450 mm. 

Interasse 38 mm.  SINISTRA

0423
Angled thermostatic radiator valve for one and two pipe systems with built-in lockshield; 

connection for copper and multilayer tubes, supplied with 450 mm probe.
Centre distance: 38 mm.  LEFT

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

1/2” x 24/19 0423-1500C0P0 0423-1500VCPA 0423-1500VCPN

Valvola monotubo/bitubo ad attacco verticale, diritta, termostatica con detentore 
incorporato; attacchi per tubo rame e multistrato, completa di sonda da 450 mm. 

Interasse 38 mm.
0425

Straight thermostatic radiator valve for one and two pipe systems with built-in lockshield; 
connection for copper and multilayer tubes, supplied with 450 mm probe.

Centre distance: 38 mm.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

1/2” x 24/19 0425-1500C0P0 0425-1500VCPA 0425-1500VCPN

Valvola monotubo/bitubo ad attacco verticale, diritta, termostatizzabile con detentore 
incorporato; attacchi per tubo rame e multistrato, completa di sonda da 450 mm. 

Interasse 38 mm
0424

Straight manual radiator valve convertible to thermostatic for one and two pipe systems with 
built-in lockshield; connection for copper and multilayer tubes, supplied with 450 mm probe. 

Centre distance: 38 mm.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

1/2” x 24/19 0424-1500C0P0 0424-1500VCPA 0424-1500VCPN

        1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D46
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11.4 Serie Ovus
Valvole monotubo/bitubo Radiator valves for one and two pipe systems

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0481 0483 N093 N094 0803 0493 0031

0409 Valvola monotubo termostatizzabile con detentore incorporato; attacchi per tubo rame e 
multistrato, completa di sonda da 450 mm. interasse 38 mm.
Manual radiator valve convertible to thermostatic  for one pipe systems with built-in lock-
shied; connection for copper and multilayer tubes, supplied with 450 mm probe. Centre 
distance: 38 mm.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

1/2” x 24/19 0409-1500C0P0 0409-1500VCPA 0409-1500VCPN

0410 Valvola monotubo termostatica con detentore incorporato; attacchi per tubo rame e 
multistrato, completa di sonda da 450 mm. Interasse 38 mm.
Thermostatic radiator valve for one pipe systems with built-in lock-shied; connection for 
copper and multilayer tubes, supplied with 450 mm probe. Centre distance: 38 mm.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

1/2” x 24/19 0410-1500C0P0 0410-1500VCPA 0410-1500VCPN

       1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D46
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11.4Serie Ovus
Valvole monotubo/bitubo Radiator valves for one and two pipe systems

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

A493 0301 0027 C261 0025/1

Valvola bitubo termostatizzabile con detentore incorporato; attacchi per tubo rame e 
multistrato, completa di sonda da 450 mm. Interasse 38 mm. 0418

Manual radiator valve convertible to thermostatic  for two pipe systems with built-in lock-
shied; connection for copper and multilayer tubes, supplied with 450 mm probe. Centre 

distance: 38 mm.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

1/2” x 24/19 0418-1500C0P0 0418-1500VCPA 0418-1500VCPN

Valvola bitubo termostatica con detentore incorporato; attacchi per tubo rame e 
multistrato, completa di sonda da 450 mm. Interasse 38 mm. 0419

Thermostatic radiator valve for two pipe systems with built-in lock-shied; connection for 
copper and multilayer tubes, supplied with 450 mm probe.

Centre distance: 38 mm.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

1/2” x 24/19 0419-1500C0P0 0419-1500VCPA 0419-1500VCPN
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SERIE PLANET
Valvole e detentori a squadra | Via diritta 
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Radiator valves for copper and multilayer tubes 185
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Radiator valves for iron tube connection 187
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12.1 Serie Planet

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0481 0483 N093 N094 0803 0490 0491

0239 Valvola a squadra termostatizzabile, attacco per tubo rame e multistrato.
Angled manual radiator valve convertible to thermostatic, connection for copper and multilayer 
tubes.

MISURA CROMO BIANCO

3/8” x 24/19 0239-1000C0P0 0239-1000VCPA
1/2” x 24/19 0239-1500C0P0 0239-1500VCPA

0465 Valvola a squadra termostatica, attacco per tubo rame e multistrato.
Angled thermostatic radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO

3/8” x 24/19 0465-1000C0P0 0465-1000VCPA
1/2” x 24/19 0465-1500C0P0 0465-1500VCPA

0235 Valvola a squadra, semplice regolazione, attacco per tubo rame e multistrato.
Angled manual radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO

3/8” x 24/19 0235-1000C0P0 0235-1000VCPA
1/2” x 24/19 0235-1500C0P0 0235-1500VCPA

DETENTORE LOCKSHIELD

0233 Detentore a squadra, attacco per tubo rame e multistrato.
Angled lockshield,  connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO

3/8” x 24/19 0233-1000C0P0 0233-1000VCPA
1/2” x 24/19 0233-1500C0P0 0233-1500VCPA

       1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D47

Tubo rame e multistrato
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12.1Serie Planet
Valvole per tubo rame e multistrato Radiator valves for copper and multilayer tubes

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0031 A491 0301 0027 0030 0402 C261

Valvola diritta termostatizzabile, attacco per tubo rame e multistrato. 0240
Straight manual radiator valve convertible to thermostatic, connection for copper and 

multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO

3/8” x 24/19 0240-1000C0P0 0240-1000VCPA
1/2” x 24/19 0240-1500C0P0 0240-1500VCPA

Valvola diritta termostatica, attacco per tubo rame e multistrato. 0466
Straight thermostatic radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO

3/8” x 24/19 0466-1000C0P0 0466-1000VCPA
1/2” x 24/19 0466-1500C0P0 0466-1500VCPA

Valvola diritta, semplice regolazione, attacco per tubo rame e multistrato. 0236
Straight manual radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO

3/8” x 24/19 0236-1000C0P0 0236-1000VCPA
1/2” x 24/19 0236-1500C0P0 0236-1500VCPA

DETENTORE LOCKSHIELD

Detentore diritto, attacco per tubo rame e multistrato. 0234
Straight lockshield,  connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO

3/8” x 24/19 0234-1000C0P0 0234-1000VCPA
1/2” x 24/19 0234-1500C0P0 0234-1500VCPA
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12.2 Serie Planet

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

N093 N094 0803 0490 0491 0030

0237 Valvola a squadra termostatizzabile, attacco tubo ferro.
Angled manual radiator valve convertible to thermostatic, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO

3/8” 0237-1000C000 0237-1000VC0A
1/2” 0237-1500C000 0237-1500VC0A

0455 Valvola a squadra termostatica, attacco tubo ferro.
Angled thermostatic radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO

3/8” 0455-1000C000 0455-1000VC0A
1/2” 0455-1500C000 0455-1500VC0A

0225 Valvola a squadra, semplice regolazione, attacco tubo ferro.
Angled manual radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO

3/8” 0225-1000C000 0225-1000VC0A
1/2” 0225-1500C000 0225-1500VC0A

DETENTORE LOCKSHIELD

0223 Detentore a squadra, attacco tubo ferro.
Angled lockshield, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO

3/8” 0223-1000C000 0223-1000VC0A
1/2” 0223-1500C000 0223-1500VC0A
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Tubo ferro
Iron tube connection
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12.2Serie Planet
Valvole per tubo ferro Radiator valves for iron tube connection

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0402 C261

Valvola diritta termostatizzabile, attacco tubo ferro. 0238
Straight manual radiator valve convertible to thermostatic, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO

3/8” 0238-1000C000 0238-1000VC0A
1/2” 0238-1500C000 0238-1500VC0A

Valvola diritta termostatica, attacco tubo ferro. 0456
Straight thermostatic radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO

3/8” 0456-1000C000 0456-1000VC0A
1/2” 0456-1500C000 0456-1500VC0A

Valvola diritta, semplice regolazione, attacco tubo ferro. 0226
Straight manual radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO

3/8” 0226-1000C000 0226-1000VC0A
1/2” 0226-1500C000 0226-1500VC0A

DETENTORE LOCKSHIELD

Detentore diritto, attacco tubo ferro. 0224
Straight lockshield, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO

3/8” 0224-1000C000 0224-1000VC0A
1/2” 0224-1500C000 0224-1500VC0A
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SERIE PRESTIGE
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13.1 Serie Prestige e Minimal

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0381 0383 N093 N094 0803 0490 0491

PRESTIGE

0345 Valvola a squadra termostatizzabile, attacco per tubo rame e multistrato.
Angled manual radiator valve convertible to thermostatic, connection for copper and multilayer 
tubes.

MISURA CROMO BIANCO

3/8” x 24/19 0345-1000C0P0 0345-1000VCPA
1/2” x 24/19 0345-1500C0P0 0345-1500VCPA

MINIMAL

0385 Valvola a squadra termostatizzabile, attacco per tubo rame e multistrato.
Angled manual radiator valve convertible to thermostatic, connection for copper and multilayer 
tubes.

MISURA CROMO BIANCO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0385-1000C0P0 0385-1000VCPA 0385-1000Z0P0 0385-1000VCPS
1/2” x 24/19 0385-1500C0P0 0385-1500VCPA 0385-1500Z0P0 0385-1500VCPS

0365 Valvola a squadra termostatica, attacco per tubo rame e multistrato.
Angled thermostatic radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0365-1000C0P0 0365-1000VCPA 0365-1000Z0P0 0365-1000VCPS
1/2” x 24/19 0365-1500C0P0 0365-1500VCPA 0365-1500Z0P0 0365-1500VCPS

DETENTORE LOCKSHIELD

0363 Detentore a squadra, attacco per tubo rame e multistrato.
Angled lockshield, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0363-1000C0P0 0363-1000VCPA 0363-1000Z0P0 0363-1000VCPS
1/2” x 24/19 0363-1500C0P0 0363-1500VCPA 0363-1500Z0P0 0363-1500VCPS
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Tubo rame e multistrato
Copper and multilayer tubes
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13.1Serie Prestige e Minimal
Valvole per tubo rame e multistrato Radiator valves for copper and multilayer tubes

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0031 A491 0301 0027 0030 0302 C261

PRESTIGE

Valvola diritta termostatizzabile,attacco per tubo rame e multistrato. 0346
Straight manual radiator valve convertible to thermostatic, connection for copper and 

multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO

3/8” x 24/19 0346-1000C0P0 0346-1000VCPA
1/2” x 24/19 0346-1500C0P0 0346-1500VCPA

MINIMAL

Valvola diritta termostatizzabile,attacco per tubo rame e multistrato. 0386
Straight manual radiator valve convertible to thermostatic, connection for copper and 

multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0386-1000C0P0 0386-1000VCPA 0386-1000Z0P0 0386-1000VCPS
1/2” x 24/19 0386-1500C0P0 0386-1500VCPA 0386-1500Z0P0 0386-1500VCPS

Valvola diritta termostatica, attacco per tubo rame e multistrato. 0366
Straight thermostatic radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0366-1000C0P0 0366-1000VCPA 0366-1000Z0P0 0366-1000VCPS
1/2” x 24/19 0366-1500C0P0 0366-1500VCPA 0366-1500Z0P0 0366-1500VCPS

DETENTORE LOCKSHIELD

Detentore diritto, attacco per tubo rame e multistrato. 0364
Straight lockshield, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO BRONZO NERO MATT

3/8” x 24/19 0364-1000C0P0 0364-1000VCPA 0364-1000Z0P0 0364-1000VCPS
1/2” x 24/19 0364-1500C0P0 0364-1500VCPA 0364-1500Z0P0 0364-1500VCPS

        1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D49
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13.2 Serie Prestige e Minimal
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PRESTIGE

0335 Valvola a squadra, termostatizzabile, attacco tubo ferro.
Angled manual radiator valve convertible to thermostatic, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO

3/8” 0335-1000C000 0335-1000VC0A
1/2” 0335-1500C000 0335-1500VC0A

MINIMAL

0375 Valvola a squadra, termostatizzabile, attacco tubo ferro.
Angled manual radiator valve convertible to thermostatic, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO BRONZO NERO MATT

3/8” 0375-1000C000 0375-1000VC0A 0375-1000Z000 0375-1000VC0S
1/2” 0375-1500C000 0375-1500VC0A 0375-1500Z000 0375-1500VC0S

0355 Valvola a squadra termostatica, attacco tubo ferro.
Angled thermostatic radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO BRONZO NERO MATT

3/8” 0355-1000C000 0355-1000VC0A 0355-1000Z000 0355-1000VC0S
1/2” 0355-1500C000 0355-1500VC0A 0355-1500Z000 0355-1500VC0S

DETENTORE LOCKSHIELD

0353 Detentore a squadra, attacco tubo ferro.
Angled lockshield, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO BRONZO NERO MATT

3/8” 0353-1000C000 0353-1000VC0A 0353-1000Z000 0353-1000VC0S
1/2” 0353-1500C000 0353-1500VC0A 0353-1500Z000 0353-1500VC0S
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13.2Serie Prestige e Minimal
Valvole per tubo ferro Radiator valves for iron tube connection

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

PRESTIGE

Valvola diritta, termostatizzabile, attacco tubo ferro. 0336
Straight manual radiator valve convertible to thermostatic, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO

3/8” 0336-1000C000 0336-1000VC0A
1/2” 0336-1500C000 0336-1500VC0A

MINIMAL

Valvola diritta, termostatizzabile, attacco tubo ferro. 0376
Straight manual radiator valve convertible to thermostatic, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO BRONZO NERO MATT

3/8” 0376-1000C000 0376-1000VC0A 0376-1000Z000 0376-1000VC0S
1/2” 0376-1500C000 0376-1500VC0A 0376-1500Z000 0376-1500VC0S

Valvola diritta termostatica, attacco tubo ferro. 0356
Straight thermostatic radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO BRONZO NERO MATT

3/8” 0356-1000C000 0356-1000VC0A 0356-1000Z000 0356-1000VC0S
1/2” 0356-1500C000 0356-1500VC0A 0356-1500Z000 0356-1500VC0S

DETENTORE LOCKSHIELD

Detentore diritto, attacco tubo ferro. 0354
Straight lockshield, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO BRONZO NERO MATT

3/8” 0354-1000C000 0354-1000VC0A 0354-1000Z000 0354-1000VC0S
1/2” 0354-1500C000 0354-1500VC0A 0354-1500Z000 0354-1500VC0S
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SERIE ELITE
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14.1 Serie Elite
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0315 Valvola a squadra, semplice regolazione, attacco per tubo rame e multistrato.
Angled manual radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO ORO

3/8” x 24/19 0315-1000C0P0 0315-1000VCPA 0315-1000D0P0
1/2” x 24/19 0315-1500C0P0 0315-1500VCPA 0315-1500D0P0

DETENTORE LOCKSHIELD

0313 Detentore a squadra, attacco per tubo rame e multistrato.
Angled lockshield, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO ORO

3/8” x 24/19 0313-1000C0P0 0313-1000VCPA 0313-1000D0P0
1/2” x 24/19 0313-1500C0P0 0313-1500VCPA 0313-1500D0P0

0316 Valvola diritta, semplice regolazione, attacco per tubo rame e multistrato.
Straight manual radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO ORO

3/8” x 24/19 0316-1000C0P0 0316-1000VCPA 0316-1000D0P0
1/2” x 24/19 0316-1500C0P0 0316-1500VCPA 0316-1500D0P0

DETENTORE LOCKSHIELD

0314 Detentore diritto, attacco per tubo rame e multistrato.
Straight lockshield, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO ORO

3/8” x 24/19 0314-1000C0P0 0314-1000VCPA 0314-1000D0P0
1/2” x 24/19 0314-1500C0P0 0314-1500VCPA 0314-1500D0P0

0381 0383 0490 0491 0031 A491
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Tubo rame e multistrato
Copper and multilayer tubes
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14.2Serie Elite

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

Valvola a squadra, semplice regolazione, attacco tubo ferro. 0305
Angled manual radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO ORO

3/8” 0305-1000C000 0305-1000VC0A 0305-1000D000
1/2” 0305-1500C000 0305-1500VC0A 0305-1500D000

DETENTORE LOCKSHIELD

Detentore a squadra, attacco tubo ferro. 0303
Angled lockshield, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO ORO

3/8” 0303-1000C000 0303-1000VC0A 0303-1000D000
1/2” 0303-1500C000 0303-1500VC0A 0303-1500D000

Valvola diritta, semplice regolazione, attacco tubo ferro. 0306
Straight manual radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO ORO

3/8” 0306-1000C000 0306-1000VC0A 0306-1000D000
1/2” 0306-1500C000 0306-1500VC0A 0306-1500D000

DETENTORE LOCKSHIELD

Detentore diritto, attacco tubo ferro. 0304
Straight lockshield, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO ORO

3/8” 0304-1000C000 0304-1000VC0A 0304-1000D000
1/2” 0304-1500C000 0304-1500VC0A 0304-1500D000

0301 0027 0030 0302
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Tubo ferro
Iron tube connection





200

SERIE FLORAL OLD STYLE
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15.1.1 Serie Floral old style
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0481 0483 0490 0497 0031 A497 0301

0373 Valvola a squadra termostatica, attacco per tubo rame e multistrato.
Angled thermostatic radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0373-1500C0P0 0373-1500VCPA 0373-1500D0P0 0373-1500T0P0 0373-1500Z0P0 0373-1500VCPS

0339 Valvola a squadra, semplice regolazione, attacco per tubo rame e multistrato.
Angled manual radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0339-1500C0P0 0339-1500VCPA 0339-1500D0P0 0339-1500T0P0 0339-1500Z0P0 0339-1500VCPS

DETENTORE LOCKSHIELD

0398 Detentore a squadra, attacco tubo rame e multistrato.
Angled lockshield,  connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0398-1500C0P0 0398-1500VCPA 0398-1500D0P0 0398-1500T0P0 0398-1500Z0P0 0398-1500VCPS
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Tubo rame e multistrato
Copper and multilayer tubes
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15.1.1Serie Floral old style
 Valvole per tubo rame e multistrato Radiator valves for copper and multilayer tubes

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0027 0030 0402 0322 0327

Valvola via diritta termostatica, attacco per tubo rame e multistrato. 0374
Straight thermostatic radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0374-1500C0P0 0374-1500VCPA 0374-1500D0P0 0374-1500T0P0 0374-1500Z0P0 0374-1500VCPS

Valvola via diritta, semplice regolazione, attacco per tubo rame e multistrato. 0340
Straight manual radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0340-1500C0P0 0340-1500VCPA 0340-1500D0P0 0340-1500T0P0 0340-1500Z0P0 0340-1500VCPS

DETENTORE LOCKSHIELD

Detentore via diritta, attacco tubo rame e multistrato. 0399
Straight lockshield,  connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0399-1500C0P0 0399-1500VCPA 0399-1500D0P0 0399-1500T0P0 0399-1500Z0P0 0399-1500VCPS
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15.1.2 Serie Floral old style
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0371 Valvola a squadra termostatica, attacco tubo ferro.
Angled thermostatic radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” 0371-1500C000 0371-1500VC0A 0371-1500D000 0371-1500T000 0371-1500Z000 0371-1500VC0S

0337 Valvola a squadra, semplice regolazione, attacco tubo ferro.
Angled manual radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” 0337-1500C000 0337-1500VC0A 0337-1500D000 0337-1500T000 0337-1500Z000 0337-1500VC0S

DETENTORE LOCKSHIELD

0396 Detentore a squadra, attacco tubo ferro.
Angled lockshield, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” 0396-1500C000 0396-1500VC0A 0396-1500D000 0396-1500T000 0396-1500Z000 0396-1500VC0S

0490 0497 0030 0402 0322 0327
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Tubo ferro
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15.1.2Serie Floral old style
Valvole per tubo ferro Radiator valves for iron tube connection

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

Valvola via diritta termostatica, attacco tubo ferro. 0372
Straight thermostatic radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” 0372-1500C000 0372-1500VC0A 0372-1500D000 0372-1500T000 0372-1500Z000 0372-1500VC0S

Valvola via diritta, semplice regolazione, attacco tubo ferro. 0338
Straight manual radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” 0338-1500C000 0338-1500VC0A 0338-1500D000 0338-1500T000 0338-1500Z000 0338-1500VC0S

DETENTORE LOCKSHIELD

Detentore via diritta, attacco tubo ferro. 0397
Straight lockshield, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” 0397-1500C000 0397-1500VC0A 0397-1500D000 0397-1500T000 0397-1500Z000 0397-1500VC0S
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15.1.3 Serie Floral old style
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K373 Kit composto da valvola termostatica, detentore, a squadra, attacco tubo rame e multistrato, tappo e 
valvolina sfogo aria.
Set composed of angled thermostatic radiator valve, angled lockshield for copper and multilayer tube 
connections, cap and air-vent valve.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 K373-1500C0P0 K373-1500VCPA K373-1500D0P0 K373-1500T0P0 K373-1500Z0P0 K373-1500VCPS

K374 Kit composto da valvola termostatica, detentore, via diritta, attacco tubo rame e multistrato, tappo e 
valvolina sfogo aria.
Set composed of straight thermostatic radiator valve, straight lockshield for copper and multilayer tube 
connections, cap and air-vent valve.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 K374-1500C0P0 K374-1500VCPA K374-1500D0P0 K374-1500T0P0 K374-1500Z0P0 K374-1500VCPS

K340 Kit composto da valvola semplice regolazione, detentore, via diritta, attacco tubo rame e multistrato, 
tappo e valvolina sfogo aria.
Set composed of straight manual radiator valve, straight lockshield for copper and multilayer tube connections, 
cap and air-vent valve.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 K340-1500C0P0 K340-1500VCPA K340-1500D0P0 K340-1500T0P0 K340-1500Z0P0 K340-1500VCPS

K339 Kit composto da valvola semplice regolazione, detentore, a squadra, attacco tubo rame e multistrato, 
tappo e valvolina sfogo aria.
Set composed of angled manual radiator valve, angled lockshield for copper and multilayer tube connections, 
cap and air-vent valve.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 K339-1500C0P0 K339-1500VCPA K339-1500D0P0 K339-1500T0P0 K339-1500Z0P0 K339-1500VCPS

NEW

NEW

Kit per tubo rame e multistrato Set for copper and multilayer tubes

0481 0483 0490 0497 0031 A497
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15.1.4Serie Floral old style

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

Kit composto da valvola termostatica, detentore, via diritta, attacco tubo ferro,
tappo e valvolina sfogo aria. K372

Set composed of straight thermostatic radiator valve, straight lockshield for iron tube connection,
cap and air-vent valve.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” K372-1500C000 K372-1500VC0A K372-1500D000 K372-1500T000 K372-1500Z000 K372-1500VC0S

Kit composto da valvola termostatica, detentore, a squadra, attacco tubo ferro,
tappo e valvolina sfogo aria. K371

Set composed of angled thermostatic radiator valve, angled lockshield for iron tube connection,
cap and air-vent valve.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” K371-1500C000 K371-1500VC0A K371-1500D000 K371-1500T000 K371-1500Z000 K371-1500VC0S

Kit composto da valvola semplice regolazione, detentore, a squadra, attacco tubo ferro,
tappo e valvolina sfogo aria. K337

Set composed of angled manual radiator valve, angled lockshield for iron tube connection,
cap and air-vent valve.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” K337-1500C000 K337-1500VC0A K337-1500D000 K337-1500T000 K337-1500Z000 K337-1500VC0S

Kit composto da valvola semplice regolazione, detentore, via diritta, attacco tubo ferro,
tappo e valvolina sfogo aria. K338

Set composed of straight manual radiator valve, straight lockshield for iron tube connection,
cap and air-vent valve.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” K338-1500C000 K338-1500VC0A K338-1500D000 K338-1500T000 K338-1500Z000 K338-1500VC0S

NEW

NEW

Kit per tubo ferro Set for iron tube connection

0301 0027 0030 0402
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15.1.3 Serie Floral old style

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

A373 Kit composto da valvola termostatica, detentore, a squadra, raccordi per tubo rame ø 15 e kit di 
collegamento, lunghezza 150 mm x 1/2”
Set composed of angled thermostatic radiator valve, angled lockshield, copper tube connections ø15 and 
connection set, length 150 mm x 1/2”

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 A373-1500C0P0 A373-1500VCPA A373-1500D0P0 A373-1500T0P0 A373-1500Z0P0 A373-1500VCPS

A374 Kit composto da valvola termostatica, detentore, via diritta, raccordi per tubo rame ø 15 e kit di 
collegamento, lunghezza 150 mm x 1/2”
Set composed of straight thermostatic radiator valve, straight lockshield, copper tube connections ø15 and 
connection set, length 150 mm x 1/2”

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 A374-1500C0P0 A374-1500VCPA A374-1500D0P0 A374-1500T0P0 A374-1500Z0P0 A374-1500VCPS

NEW

NEW

Kit per tubo rame e multistrato Set for copper and multilayer tubes

0030 0402 0322 0327
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15.1.4Serie Floral old style

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

Kit composto da valvola semplice regolazione e detentore a squadra, raccordi per tubo rame ø 15 e kit di 
collegamento, lunghezza 150 mm x 1/2” A339

Set composed of angled manual radiator valve, angled lockshield, copper tube connections ø15 and 
connection set, length 150 mm x 1/2”

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 A339-1500C0P0 A339-1500VCPA A339-1500D0P0 A339-1500T0P0 A339-1500Z0P0 A339-1500VCPS

Kit composto da valvola semplice regolazione, detentore, via diritta, raccordi per tubo rame ø 15 e kit di 
collegamento, lunghezza 150 mm x 1/2” A340

Set composed of straight manual radiator valve, straight lockshield, copper tube connections ø15 and 
connection set, length 150 mm x 1/2”

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 A340-1500C0P0 A340-1500VCPA A340-1500D0P0 A340-1500T0P0 A340-1500Z0P0 A340-1500VCPS

NEW

NEW

Kit per tubo rame e multistrato Set for copper and multilayer tubes
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SERIE OLD STYLE
Valvole e detentori a squadra | Via diritta

Radiator valves and lockshields | Angled | Straight

15.2

15.2.1 Valvole per tubo rame e multistrato
Radiator valves for copper and multilayer tubes 211

15.2.2 Valvole per tubo ferro
Radiator valves for iron tube connection 213

15.2.3 Kit per tubo rame e multistrato
Set for copper and multilayer tubes

215
217

15.2.4 Kit per tubo ferro
Set for iron tube connection 216

Finiture Finishing

Oro Chiaro

Light Gold

Oro

Gold

Cromo

Chrome

Bianco

White 

Nero matt

Matt black

Bronzo

Bronze

NEW

+

Maniglia & Vitone liscio Smooth Hand-wheel & body
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15.2.1 Serie Old style

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0369 Valvola a squadra termostatica, attacco per tubo rame e multistrato.
Angled thermostatic radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0369-1500C0P0 0369-1500VCPA 0369-1500D0P0 0369-1500T0P0 0369-1500Z0P0 0369-1500VCPS

0392 Valvola a squadra, semplice regolazione, attacco per tubo rame e multistrato.
Angled manual radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0392-1500C0P0 0392-1500VCPA 0392-1500D0P0 0392-1500T0P0 0392-1500Z0P0 0392-1500VCPS

DETENTORE LOCKSHIELD

0343 Detentore a squadra, attacco tubo rame e multistrato.
Angled lockshield,  connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0343-1500C0P0 0343-1500VCPA 0343-1500D0P0 0343-1500T0P0 0343-1500Z0P0 0343-1500VCPS

       1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D53

Tubo rame e multistrato
Copper and multilayer tubes

NEW

0481 0483 0490 0491 0031 A491 0301
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15.2.1Serie Old style
 Valvole per tubo rame e multistrato Radiator valves for copper and multilayer tubes

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

Valvola via diritta termostatica, attacco per tubo rame e multistrato. 0370
Straight thermostatic radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0370-1500C0P0 0370-1500VCPA 0370-1500D0P0 0370-1500T0P0 0370-1500Z0P0 0370-1500VCPS

Valvola via diritta, semplice regolazione, attacco per tubo rame e multistrato. 0393
Straight manual radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0393-1500C0P0 0393-1500VCPA 0393-1500D0P0 0393-1500T0P0 0393-1500Z0P0 0393-1500VCPS

DETENTORE LOCKSHIELD

Detentore via diritta, attacco tubo rame e multistrato. 0344
Straight lockshield,  connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 0344-1500C0P0 0344-1500VCPA 0344-1500D0P0 0344-1500T0P0 0344-1500Z0P0 0344-1500VCPS

        1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D53

NEW

0027 0030 0402 0322 0327
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15.2.2 Serie Old style

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0367 Valvola a squadra termostatica, attacco tubo ferro.
Angled thermostatic radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” 0367-1500C000 0367-1500VC0A 0367-1500D000 0367-1500T000 0367-1500Z000 0367-1500VC0S

0390 Valvola a squadra, semplice regolazione, attacco tubo ferro.
Angled manual radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” 0390-1500C000 0390-1500VC0A 0390-1500D000 0390-1500T000 0390-1500Z000 0390-1500VC0S

DETENTORE LOCKSHIELD

0341 Detentore a squadra, attacco tubo ferro.
Angled lockshield, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” 0341-1500C000 0341-1500VC0A 0341-1500D000 0341-1500T000 0341-1500Z000 0341-1500VC0S

0490 0491 0030 0402 0322 0327

       1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D53

Tubo ferro
Iron tube connection

NEW
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15.2.2Serie Old style
Valvole per tubo ferro Radiator valves for iron tube connection

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

Valvola via diritta termostatica, attacco tubo ferro. 0368
Straight thermostatic radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” 0368-1500C000 0368-1500VC0A 0368-1500D000 0368-1500T000 0368-1500Z000 0368-1500VC0S

Valvola via diritta, semplice regolazione, attacco tubo ferro. 0391
Straight manual radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” 0391-1500C000 0391-1500VC0A 0391-1500D000 0391-1500T000 0391-1500Z000 0391-1500VC0S

DETENTORE LOCKSHIELD

Detentore via diritta, attacco tubo ferro. 0342
Straight lockshield, iron tube connection.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” 0342-1500C000 0342-1500VC0A 0342-1500D000 0342-1500T000 0342-1500Z000 0342-1500VC0S

        1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D53

NEW
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15.2.3 Serie Old style

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

K369 Kit composto da valvola termostatica, detentore, a squadra, attacco tubo rame e multistrato, tappo e 
valvolina sfogo aria.
Set composed of angled thermostatic radiator valve, angled lockshield for copper and multilayer tube 
connections, cap and air-vent valve.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 K369-1500C0P0 K369-1500VCPA K369-1500D0P0 K369-1500T0P0 K369-1500Z0P0 K369-1500VCPS

K370 Kit composto da valvola termostatica, detentore, via diritta, attacco tubo rame e multistrato, tappo e 
valvolina sfogo aria.
Set composed of straight thermostatic radiator valve, straight lockshield for copper and multilayer tube 
connections, cap and air-vent valve.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 K370-1500C0P0 K370-1500VCPA K370-1500D0P0 K370-1500T0P0 K370-1500Z0P0 K370-1500VCPS

K393 Kit composto da valvola semplice regolazione, detentore, via diritta, attacco tubo rame e multistrato, 
tappo e valvolina sfogo aria.
Set composed of straight manual radiator valve, straight lockshield for copper and multilayer tube connections, 
cap and air-vent valve.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 K393-1500C0P0 K393-1500VCPA K393-1500D0P0 K393-1500T0P0 K393-1500Z0P0 K393-1500VCPS

K392 Kit composto da valvola semplice regolazione, detentore, a squadra, attacco tubo rame e multistrato, 
tappo e valvolina sfogo aria.
Set composed of angled manual radiator valve, angled lockshield for copper and multilayer tube connections, 
cap and air-vent valve.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 K392-1500C0P0 K392-1500VCPA K392-1500D0P0 K392-1500T0P0 K392-1500Z0P0 K392-1500VCPS

NEW

NEW

Kit per tubo rame e multistrato Set for copper and multilayer tubes

0481 0483 0490 0491 0031 A491
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15.2.4Serie Old style

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

Kit composto da valvola semplice regolazione, detentore, a squadra, attacco tubo ferro,
tappo e valvolina sfogo aria. K390

Set composed of angled manual radiator valve, angled lockshield for iron tube connection,
cap and air-vent valve.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” K390-1500C000 K390-1500VC0A K390-1500D000 K390-1500T000 K390-1500Z000 K390-1500VC0S

Kit composto da valvola termostatica, detentore, via diritta, attacco tubo ferro,
tappo e valvolina sfogo aria. K368

Set composed of straight thermostatic radiator valve, straight lockshield for iron tube connection,
cap and air-vent valve.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” K368-1500C000 K368-1500VC0A K368-1500D000 K368-1500T000 K368-1500Z000 K368-1500VC0S

Kit composto da valvola termostatica, detentore, a squadra, attacco tubo ferro,
tappo e valvolina sfogo aria. K367

Set composed of angled thermostatic radiator valve, angled lockshield for iron tube connection,
cap and air-vent valve.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” K367-1500C000 K367-1500VC0A K367-1500D000 K367-1500T000 K367-1500Z000 K367-1500VC0S

Kit composto da valvola semplice regolazione, detentore, via diritta, attacco tubo ferro,
tappo e valvolina sfogo aria. K391

Set composed of straight manual radiator valve, straight lockshield for iron tube connection,
cap and air-vent valve.

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” K391-1500C000 K391-1500VC0A K391-1500D000 K391-1500T000 K391-1500Z000 K391-1500VC0S

NEW

NEW

Kit per tubo ferro Set for iron tube connection

0301 0027 0030 0402
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15.2.3 Serie Old style

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

A369 Kit composto da valvola termostatica, detentore, a squadra, raccordi per tubo rame ø 15 e kit di 
collegamento, lunghezza 150 mm x 1/2”
Set composed of angled thermostatic radiator valve, angled lockshield, copper tube connections ø15 and 
connection set, length 150 mm x 1/2”

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 A369-1500C0P0 A369-1500VCPA A369-1500D0P0 A369-1500T0P0 A369-1500Z0P0 A369-1500VCPS

A370 Kit composto da valvola termostatica, detentore, via diritta, raccordi per tubo rame ø 15 e kit di 
collegamento, lunghezza 150 mm x 1/2”
Set composed of straight thermostatic radiator valve, straight lockshield, copper tube connections ø15 and 
connection set, length 150 mm x 1/2”

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 A370-1500C0P0 A370-1500VCPA A370-1500D0P0 A370-1500T0P0 A370-1500Z0P0 A370-1500VCPS

NEW

NEW

Kit per tubo rame e multistrato Set for copper and multilayer tubes

0030 0402 0322 0327
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15.2.4Serie Old style

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

Kit composto da valvola semplice regolazione e detentore a squadra, raccordi per tubo rame ø 15 e kit di 
collegamento, lunghezza 150 mm x 1/2” A392

Set composed of angled manual radiator valve, angled lockshield, copper tube connections ø15 and 
connection set, length 150 mm x 1/2”

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 A392-1500C0P0 A392-1500VCPA A392-1500D0P0 A392-1500T0P0 A392-1500Z0P0 A392-1500VCPS

Kit composto da valvola semplice regolazione, detentore, via diritta, raccordi per tubo rame ø 15 e kit di 
collegamento, lunghezza 150 mm x 1/2” A393

Set composed of straight manual radiator valve, straight lockshield, copper tube connections ø15 and 
connection set, length 150 mm x 1/2”

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

1/2” x 24/19 A393-1500C0P0 A393-1500VCPA A393-1500D0P0 A393-1500T0P0 A393-1500Z0P0 A393-1500VCPS

NEW

NEW

Kit per tubo rame e multistrato Set for copper and multilayer tubes
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SERIE VICTORIA
Valvole e detentori a squadra | Via diritta

Radiator valves and lockshields | Angled | Straight

16.1.1 Valvole per tubo rame e multistrato
Radiator valves for copper and multilayer tubes 221

16.1.2 Valvole per tubo ferro
Radiator valves for iron tube connection 222

16.1

Finiture Finishing

Oro

Gold

Cromo

Chrome
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16.1.1 Serie Victoria

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0330 Valvola a squadra, semplice regolazione, attacco per tubo rame e multistrato.
Angled manual radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO ORO

1/2” x 24/19 0330-1500C0P0 0330-1500D0P0

0331 Valvola via diritta, semplice regolazione, attacco per tubo rame e multistrato.
Straight manual radiator valve, connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO ORO

1/2” x 24/19 0331-1500C0P0 0331-1500D0P0

DETENTORE LOCKSHIELD

0343 Detentore a squadra, attacco tubo rame e multistrato.
Angled lockshield,  connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO ORO

1/2” x 24/19 0343-1500C0P0 0343-1500D0P0

DETENTORE LOCKSHIELD

0344 Detentore via diritta, attacco tubo rame e multistrato.
Straight lockshield,  connection for copper and multilayer tubes.

MISURA CROMO ORO

1/2” x 24/19 0344-1500C0P0 0344-1500D0P0

       1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D53 - D54

Tubo rame e multistrato
Copper and multilayer tubes

0481 0483 0490 0491 0031 A491
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16.1.2Serie Victoria

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

Valvola a squadra, semplice regolazione, attacco tubo ferro. 0332
Angled manual radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO ORO

1/2” 0332-1500C000 0332-1500D000

Valvola via diritta, semplice regolazione, attacco tubo ferro. 0333
Straight manual radiator valve, iron tube connection.

MISURA CROMO ORO

1/2” 0333-1500C000 0333-1500D000

DETENTORE LOCKSHIELD

Detentore a squadra, attacco tubo ferro. 0341
Angled lockshield, iron tube connection.

MISURA CROMO ORO

1/2” 0341-1500C000 0341-1500D000

DETENTORE LOCKSHIELD

Detentore via diritta, attacco tubo ferro. 0342
Straight lockshield, iron tube connection.

MISURA CROMO ORO

1/2” 0342-1500C000 0342-1500D000

        1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D53 - D54

Tubo ferro
Iron tube connection

0301 0027 0030 0402
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SERIE LIBERTY
Valvole e detentori a squadra

Angled radiator valves and lockshields

16.2.1 Valvole per tubo ferro
Radiator valves for iron tube connection 225

16.2

Finiture Finishing

Noir sablè

Noir sablè
Bianco 

White 

Bronzo

Bronze
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16.2.1 Serie Liberty

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

0322 0327 0328 0030 0381* 0383*

0325 Valvola semplice regolazione a squadra, attacco tubo ferro.
Angled manual radiator valve, iron tube connection.

MISURA BIANCO NOIR SABLÈ BRONZO

1/2” x 3/4” 0325-2000V00A 0325-2000V00P 0325-2000Z000

DETENTORE LOCKSHIELD

0323 Detentore a squadra, attacco tubo ferro.
Angled lockshield, iron tube connection.

MISURA BIANCO NOIR SABLÈ BRONZO

1/2” x 3/4” 0323-2000V00A 0323-2000V00P 0323-2000Z000

0320 Kit Serie Liberty composto da valvola semplice regolazione, detentore, a squadra, attacco 
tubo ferro, tappo e valvolina sfogo aria.
Liberty set composed of angled radiator valve and lockshield for iron tube connection, cap and 
air-vent valve.

MISURA BIANCO NOIR SABLÈ BRONZO

1/2” x 3/4” 0320-2000V00A 0320-2000V00P 0320-2000Z000

       1 pz          20 pz  |   Disegni tecnici Technical drawings: page D54

Tubo ferro
Iron tube connection
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16.2.1Serie Liberty

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

0490 0491* 0497* 0031* A491* A497*

0381
0383

0328

0325
0323

0497
0491

* Per versione tubo rame e multistrato acquistare art. 0328

* For copper and multilayer connection buy ref. 0328
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17.1 Accessori e componenti design   Design accessories & components
Teste termostatiche e cover   Cover and thermostatic heads

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

Aria e Domus
Teste 
termostatiche
e cover design
Thermostatic
heads and
design cover

Cromo, bianco, nero matt, nichel spazzolato, cromo satinato, oro, bronzo

Chrome, white, matt black, brushed nickel, satin chrome, gold, bronze

Page 96
Art. 0705-0706-0707
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17.1Accessori e componenti design   Design accessories & components
Teste termostatiche e cover   Cover and thermostatic heads

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

NEW

NEW

Disegni tecnici Technical drawings: page D57

 10 pz    20 pz

Cover 50 mm (per art. 0705, 0706, 0707). 0713
50 mm cover (for art. 0705, 0706, 0707).

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

- 0713-0000C000 0713-0000V00A 0713-0000NS00 0713-0000CS00 0713-0000D000 0713-0000Z000 0713-0000V00S

ARIA    1 pz    50 pz

Testa termostatica con sensore a liquido. N094
Thermostatic head with liquid sensor.

MISURA CROMO BIANCO

M30 x 1,5 N094-0000C000 N094-0000V00A

DOMUS    1 pz    20 pz

Testa termostatica con sensore a liquido. N093
Thermostatic head with liquid sensor.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

M30 x 1,5 N093-0000C000 N093-0000V00A N093-0000NS00 N093-0000CS00 N093-0000D000 N093-0000Z000 N093-0000V00S
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17.2
Raccordi Connections

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

Accessori e componenti design   Design accessories & components

 10 pz    200 pz

0481 Raccordo per tubo rame a tenuta O-Ring, per serie Ovus, Esedra, Tondera, Planet, Floral old style, Old 
Style e Victoria.
Copper tube connection with O-ring seal, for Ovus, Esedra, Tondera, Planet, Floral old style, Old Style and 
Victoria series.

MISURA CROMO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO ORO CHIARO BRONZO

Ø10x24/19 0481-1900C0B0 0481-1900NSB0 0481-1900CSB0 0481-1900D0B0 0481-1900T0B0 0481-1900Z0B0
Ø12x24/19 0481-1900C0C0 0481-1900NSC0 0481-1900CSC0 0481-1900D0C0 0481-1900T0C0 0481-1900Z0C0
Ø14x24/19 0481-1900C0D0 0481-1900NSD0 0481-1900CSD0 0481-1900D0D0 0481-1900T0D0 0481-1900Z0D0
Ø15x24/19 0481-1900C0E0 0481-1900NSE0 0481-1900CSE0 0481-1900D0E0 0481-1900T0E0 0481-1900Z0E0
Ø16x24/19 0481-1900C0F0 0481-1900NSF0 0481-1900CSF0 0481-1900D0F0 0481-1900T0F0 0481-1900Z0F0
Ø18x24/19 0481-1900C0G0 0481-1900NSG0 0481-1900CSG0 0481-1900D0G0 0481-1900T0G0 0481-1900Z0G0

 10 pz    200 pz

0483 Raccordo per tubo multistrato, per serie Ovus, Esedra, Tondera, Planet, Floral old style, Old Style e Victoria.
Multilayer tube connection, for Ovus, Esedra, Tondera, Planet, Floral old style, Old Style and Victoria series.

MISURA CROMO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO ORO CHIARO BRONZO

Ø7,5/8-12x24/19 0483-1900C0C0 0483-1900NSC0 0483-1900CSC0 0483-1900D0C0 0483-1900T0C0 0483-1900Z0C0
Ø9,5/10-14x24/19 0483-1900C0D0 0483-1900NSD0 0483-1900CSD0 0483-1900D0D0 0483-1900T0D0 0483-1900Z0D0
Ø9,5/10-15x24/19 0483-1900C0E0 0483-1900NSE0 0483-1900CSE0 0483-1900D0E0 0483-1900T0E0 0483-1900Z0E0

Ø10,5/11-15x24/19 0483-1900CHE0 0483-1900NHE0 0483-1900SHE0 0483-1900DHE0 0483-1900THE0 0483-1900ZHE0
Ø10,5/11-16x24/19 0483-1900CHF0 0483-1900NHF0 0483-1900SHF0 0483-1900DHF0 0483-1900THF0 0483-1900ZHF0
Ø11,5/12-16x24/19 0483-1900C0F0 0483-1900NSF0 0483-1900CSF0 0483-1900D0F0 0483-1900T0F0 0483-1900Z0F0

Ø11,5/12-17x24/19 0483-1900CWF0 0483-1900NWF0 0483-1900SWF0 0483-1900DWF0 0483-1900TWF0 0483-1900ZWF0
Ø12,5/13-17x24/19 0483-1900CFF0 0483-1900NFF0 0483-1900SFF0 0483-1900DFF0 0483-1900TFF0 0483-1900ZFF0
Ø12,5/13-18x24/19 0483-1900CFG0 0483-1900NFG0 0483-1900SFG0 0483-1900DFG0 0483-1900TFG0 0483-1900ZFG0
Ø13,5/14-18x24/19 0483-1900C0G0 0483-1900NSG0 0483-1900CSG0 0483-1900D0G0 0483-1900T0G0 0483-1900Z0G0
Ø14,5/15-20x24/19 0483-1900CFH0 0483-1900NFH0 0483-1900SFH0 0483-1900DFH0 0483-1900TFH0 0483-1900ZFH0
Ø15/15,5-20x24/19 0483-1900CHH0 0483-1900NHH0 0483-1900SHH0 0483-1900DHH0 0483-1900THH0 0483-1900ZHH0
Ø15,5/16-20x24/19 0483-1900C0H0 0483-1900NSH0 0483-1900CSH0 0483-1900D0H0 0483-1900T0H0 0483-1900Z0H0

  10 pz    200 pz

0381 Raccordo per tubo rame a tenuta O-Ring, per serie Elite, Prestige, Minimal e Liberty.
Copper tube connection with O-ring seal, for Elite, Prestige, Minimal and Liberty series.

MISURA CROMO ORO BRONZO

Ø10x24/19 0381-1900C0B0 0381-1900D0B0 0381-1900Z0B0
Ø12x24/19 0381-1900C0C0 0381-1900D0C0 0381-1900Z0C0
Ø14x24/19 0381-1900C0D0 0381-1900D0D0 0381-1900Z0D0
Ø15x24/19 0381-1900C0E0 0381-1900D0E0 0381-1900Z0E0
Ø16x24/19 0381-1900C0F0 0381-1900D0F0 0381-1900Z0F0
Ø18x24/19 0381-1900C0G0 0381-1900D0G0 0381-1900Z0G0

Disegni tecnici Technical drawings: page D55
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17.2
Raccordi Connections

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

Accessori e componenti design   Design accessories & components

 10 pz    200 pz    EUROCONO

Raccordo per tubo rame a tenuta O-Ring, per serie Elite, Prestige, Minimal e Liberty. E381
Copper tube connection with O-ring seal, for Elite, Prestige, Minimal and Liberty series.

MISURA CROMO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO

Ø10x3/4’’E E381-2000C0B0 E381-2000NSB0 E381-2000CSB0 E381-2000D0B0 E381-2000Z0B0
Ø12x3/4’’E E381-2000C0C0 E381-2000NSC0 E381-2000CSC0 E381-2000D0C0 E381-2000Z0C0
Ø14x3/4’’E E381-2000C0D0 E381-2000NSD0 E381-2000CSD0 E381-2000D0D0 E381-2000Z0D0
Ø15x3/4’’E E381-2000C0E0 E381-2000NSE0 E381-2000CSE0 E381-2000D0E0 E381-2000Z0E0
Ø16x3/4’’E E381-2000C0F0 E381-2000NSF0 E381-2000CSF0 E381-2000D0F0 E381-2000Z0F0

 10 pz    200 pz

Raccordo per tubo multistrato, per serie Elite, Prestige, Minimal e Liberty. 0383
Multilayer tube connection, for Elite, Prestige, Minimal and Liberty series.

MISURA CROMO ORO BRONZO

Ø7,5/8-12x24/19 0383-1900C0C0 0383-1900D0C0 0383-1900Z0C0
Ø9,5/10-14x24/19 0383-1900C0D0 0383-1900D0D0 0383-1900Z0D0
Ø9,5/10-15x24/19 0383-1900C0E0 0383-1900D0E0 0383-1900Z0E0

Ø10,5/11-15x24/19 0383-1900CHE0 0383-1900DHE0 0383-1900ZHE0
Ø10,5/11-16x24/19 0383-1900CHF0 0383-1900DHF0 0383-1900ZHF0
Ø11,5/12-16x24/19 0383-1900C0F0 0383-1900D0F0 0383-1900Z0F0

Ø11,5/12-17x24/19 0383-1900CWF0 0383-1900DWF0 0383-1900ZWF0
Ø12,5/13-17x24/19 0383-1900CFF0 0383-1900DFF0 0383-1900ZFF0
Ø12,5/13-18x24/19 0383-1900CFG0 0383-1900DFG0 0383-1900ZFG0
Ø13,5/14-18x24/19 0383-1900C0G0 0383-1900D0G0 0383-1900Z0G0
Ø14,5/15-20x24/19 0383-1900CFH0 0383-1900DFH0 0383-1900ZFH0
Ø15/15,5-20x24/19 0383-1900CHH0 0383-1900DHH0 0383-1900ZHH0
Ø15,5/16-20x24/19 0383-1900C0H0 0383-1900D0H0 0383-1900Z0H0

    10 pz    200 pz    EUROCONO

Raccordo per tubo multistrato, per serie Elite, Prestige, Minimal e Liberty. E383
Multilayer tube connection, for Elite, Prestige, Minimal and Liberty series.

MISURA CROMO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO

Ø7,5/8-12x3/4”E E383-2000C0C0 E383-2000NSC0 E383-2000CSC0 E383-2000D0C0 E383-2000Z0C0
Ø9,5/10-14x3/4’’E E383-2000C0D0 E383-2000NSD0 E383-2000CSD0 E383-2000D0D0 E383-2000Z0D0
Ø9,5/10-15x3/4’’E E383-2000C0E0 E383-2000NSE0 E383-2000CSE0 E383-2000D0E0 E383-2000Z0E0

Ø10,5/11-15x3/4’’E E383-2000CHE0 E383-2000NHE0 E383-2000SHE0 E383-2000DHE0 E383-2000ZHE0
Ø10,5/11-16x3/4’’E E383-2000CHF0 E383-2000NHF0 E383-2000SHF0 E383-2000DHF0 E383-2000ZHF0
Ø11,5/12-16x3/4’’E E383-2000C0F0 E383-2000NSF0 E383-2000CSF0 E383-2000D0F0 E383-2000Z0F0

Ø11,5/12-17x3/4’’E E383-2000CWF0 E383-2000NWF0 E383-2000SWF0 E383-2000DWF0 E383-2000ZWF0
Ø12,5/13-17x3/4’’E E383-2000CFF0 E383-2000NFF0 E383-2000SFF0 E383-2000DFF0 E383-2000ZFF0
Ø12,5/13-18x3/4’’E E383-2000CFG0 E383-2000NFG0 E383-2000SFG0 E383-2000DFG0 E383-2000ZFG0
Ø13,5/14-18x3/4’’E E383-2000C0G0 E383-2000NSG0 E383-2000CSG0 E383-2000D0G0 E383-2000Z0G0
Ø14,5/15-20x3/4’’E E383-2000CFH0 E383-2000NFH0 E383-2000SFH0 E383-2000DFH0 E383-2000ZFH0
Ø15/15,5-20x3/4’’E E383-2000CHH0 E383-2000NHH0 E383-2000SHH0 E383-2000DHH0 E383-2000ZHH0
Ø15,5/16-20x3/4’’E E383-2000C0H0 E383-2000NSH0 E383-2000CSH0 E383-2000D0H0 E383-2000Z0H0

3/4” E = Eurocono  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D55
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17.2
Raccordi Connections

S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .   0 1 /  2 0 2 0   C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t

Accessori e componenti design   Design accessories & components

EUROCONO    10 pz    200 pz

E481 Raccordo per tubo rame a tenuta O-Ring, per serie Ovus, Esedra, Tondera, Planet, Floral old style, Old 
Style e Victoria.
Copper tube connection with O-ring seal, for Ovus, Esedra, Tondera, Planet, Floral old style, Old Style and 
Victoria series.

MISURA CROMO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO ORO CHIARO BRONZO

Ø10x3/4”E E481-2000C0B0 E481-2000NSB0 E481-2000CSB0 E481-2000D0B0 E481-2000T0B0 E481-2000Z0B0
Ø12x3/4”E E481-2000C0C0 E481-2000NSC0 E481-2000CSC0 E481-2000D0C0 E481-2000T0C0 E481-2000Z0C0
Ø14x3/4”E E481-2000C0D0 E481-2000NSD0 E481-2000CSD0 E481-2000D0D0 E481-2000T0D0 E481-2000Z0D0
Ø15x3/4”E E481-2000C0E0 E481-2000NSE0 E481-2000CSE0 E481-2000D0E0 E481-2000T0E0 E481-2000Z0E0
Ø16x3/4”E E481-2000C0F0 E481-2000NSF0 E481-2000CSF0 E481-2000D0F0 E481-2000T0F0 E481-2000Z0F0

EUROCONO    10 pz    200 pz

E483 Raccordo per tubo multistrato, per serie Ovus, Esedra, Tondera, Planet, Floral old style, Old Style e Victoria.
Multilayer tube connection, for Ovus, Esedra, Tondera, Planet, Floral old style, Old Style and Victoria series.

MISURA CROMO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO ORO CHIARO BRONZO

Ø7,5/8-12x3/4”E E483-2000C0C0 E483-2000NSC0 E483-2000CSC0 E483-2000D0C0 E483-2000T0C0 E483-2000Z0C0
Ø9,5/10-14x3/4”E E483-2000C0D0 E483-2000NSD0 E483-2000CSD0 E483-2000D0D0 E483-2000T0D0 E483-2000Z0D0
Ø9,5/10-15x3/4”E E483-2000C0E0 E483-2000NSE0 E483-2000CSE0 E483-2000D0E0 E483-2000T0E0 E483-2000Z0E0

Ø10,5/11-15x3/4”E E483-2000CHE0 E483-2000NHE0 E483-2000SHE0 E483-2000DHE0 E483-2000THE0 E483-2000ZHE0
Ø10,5/11-16x3/4”E E483-2000CHF0 E483-2000NHF0 E483-2000SHF0 E483-2000DHF0 E483-2000THF0 E483-2000ZHF0
Ø11,5/12-16x3/4”E E483-2000C0F0 E483-2000NSF0 E483-2000CSF0 E483-2000D0F0 E483-2000T0F0 E483-2000Z0F0

Ø11,5/12-17x3/4”E E483-2000CWF0 E483-2000NWF0 E483-2000SWF0 E483-2000DWF0 E483-2000TWF0 E483-2000ZWF0
Ø12,5/13-17x3/4”E E483-2000CFF0 E483-2000NFF0 E483-2000SFF0 E483-2000DFF0 E483-2000TFF0 E483-2000ZFF0
Ø12,5/13-18x3/4”E E483-2000CFG0 E483-2000NFG0 E483-2000SFG0 E483-2000DFG0 E483-2000TFG0 E483-2000ZFG0
Ø13,5/14-18x3/4”E E483-2000C0G0 E483-2000NSG0 E483-2000CSG0 E483-2000D0G0 E483-2000T0G0 E483-2000Z0G0
Ø14,5/15-20x3/4”E E483-2000CFH0 E483-2000NFH0 E483-2000SFH0 E483-2000DFH0 E483-2000TFH0 E483-2000ZFH0
Ø15/15,5-20x3/4”E E483-2000CHH0 E483-2000NHH0 E483-2000SHH0 E483-2000DHH0 E483-2000THH0 E483-2000ZHH0
Ø15,5/16-20x3/4”E E483-2000C0H0 E483-2000NSH0 E483-2000CSH0 E483-2000D0H0 E483-2000T0H0 E483-2000Z0H0

3/4” E = Eurocono  |  Disegni tecnici Technical drawings: page D55

NEW

NEW
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17.3
Componenti e acccessori Components and accessories
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Accessori e componenti design   Design accessories & components

 10 pz    20 pz

Eccentrico per radiatori. Con possibilità di fi niture diverse a richiesta. 0030
Cam for radiators. Possibility of different fi nishing on request.

MISURA CROMO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO

3/8”x3/8”-10 mm 0030-1000C100 0030-1000N100 0030-1000S100 0030-1000D100 0030-1000Z100
1/2”x1/2”-10 mm 0030-1500C100 0030-1500N100 0030-1500S100 0030-1500D100 0030-1500Z100

3/8”x3/8”-20 mm 0030-1000C200 0030-1000N200 0030-1000S200 0030-1000D200 0030-1000Z200
1/2”x1/2”-20 mm 0030-1500C200 0030-1500N200 0030-1500S200 0030-1500D200 0030-1500Z200

3/8”x3/8”-30 mm 0030-1000C300 0030-1000N300 0030-1000S300 0030-1000D300 0030-1000Z300
1/2”x1/2”-30 mm 0030-1500C300 0030-1500N300 0030-1500S300 0030-1500D300 0030-1500Z300

3/8”x3/8”-40 mm 0030-1000C400 0030-1000N400 0030-1000S400 0030-1000D400 0030-1000Z400
1/2”x1/2”-40 mm 0030-1500C400 0030-1500N400 0030-1500S400 0030-1500D400 0030-1500Z400

3/8”x3/8”-50 mm 0030-1000C500 0030-1000N500 0030-1000S500 0030-1000D500 0030-1000Z500
1/2”x1/2”-50 mm 0030-1500C500 0030-1500N500 0030-1500S500 0030-1500D500 0030-1500Z500

3/8”x3/8”-60 mm 0030-1000C600 0030-1000N600 0030-1000S600 0030-1000D600 0030-1000Z600
1/2”x1/2”-60 mm 0030-1500C600 0030-1500N600 0030-1500S600 0030-1500D600 0030-1500Z600

 10 pz 

Codolo telescopico per serie Elite, Prestige, Minimal e Liberty. 0302
Telescopic tailpiece for Elite, Prestige, Minimal and Liberty series

MISURA CROMO ORO BRONZO

3/8” 0302-1000C000 0302-1000D000 0302-1000Z000

1/2” 0302-1500C000 0302-1500D000 0302-1500Z000

 10 pz 

Codolo telescopico per serie Ovus, Esedra, Tondera, Planet, Floral old style, Old Style e Victoria. 0402
Telescopic tailpiece for Ovus, Esedra, Tondera, Planet, Floral old style, Old Style and Victoria series.

MISURA CROMO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO

3/8” 0402-1000C000 0402-1000NS00 0402-1000CS00 0402-1000D000 0402-1000Z000

1/2” 0402-1500C000 0402-1500NS00 0402-1500CS00 0402-1500D000 0402-1500Z000

Disegni tecnici Technical drawings: page D56
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Disegni tecnici Technical drawings: page D56 - D57

 10 pz

0027 Prolunga per valvole (30 mm).
Extension for radiator valves (30 mm)

MISURA CROMO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO

24/19M x 24/19F 0027-1900C0P0 0027-1900NSP0 0027-1900CSP0 0027-1900D0P0 0027-1900Z0P0

0328 Adattatore per tubo rame e multistrato.
Adaptor for copper and multilayer tubes.

MISURA ORO BRONZO

3/4” x 24/19 0328-2000D0P0 0328-2000Z0P0

 10 pz

0301 Adattatore 1/2” F x 24/19 F
Adaptor 1/2” F x 24/19 F

MISURA CROMO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO

1/2”F x 24/19F 0301-1500C0P0 0301-1500NSP0 0301-1500CSP0 0301-1500D0P0 0301-1500Z0P0

0322 Tappo per radiatore.
Radiator cap.

MISURA CROMO ORO ORO CHIARO BRONZO

1/2” 0322-1500C000 0322-1500D000 0322-1500T000 0322-1500Z000
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 20 pz

Accessorio a T per allacciamento radiatore misto. 0495
T connection for electric mixed radiators.

MISURA CROMO BIANCO

1/2” x 1/4” 0495-1500C000 0495-1500V00A

 20 pz

Accessorio a T per allacciamento radiatore misto. 0496
T connection for electric mixed radiators.

MISURA CROMO BIANCO

1/2” x 1/2” 0496-1500C000 0496-1500V00A

 20 pz

Accessorio a T corto per allacciamento radiatore misto. 0498
Short T connection for electric mixed radiators.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ

1/2” x 1/2” 0498-1500C000 0498-1500V00A 0498-1500NS00

Disegni tecnici Technical drawings: page D57

Valvolina sfogo aria manuale in ottone. 0327
Brass manual air-vent valve.

MISURA CROMO ORO ORO CHIARO BRONZO

1/2” 0327-1500C000 0327-1500D000 0327-1500T000 0327-1500Z000
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17.4
Copritubo Pipe cover set
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 20 pz    400 pz

0490 Rosetta.
Wall plate.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ RAL9006 ORO

Ø3/8” 0490-1000C000 0490-1000V00A 0490-1000NS00 0490-1000V00N 0490-1000D000
Ø1/2” 0490-1500C000 0490-1500V00A 0490-1500NS00 0490-1500V00N 0490-1500D000
Ø10 0490-1000C0B0 0490-1000V0BA 0490-1000NSB0 0490-1000V0BN 0490-1000D0B0
Ø12 0490-1000C0C0 0490-1000V0CA 0490-1000NSC0 0490-1000V0CN 0490-1000D0C0
Ø14 0490-1000C0D0 0490-1000V0DA 0490-1000NSD0 0490-1000V0DN 0490-1000D0D0
Ø15 0490-1000C0E0 0490-1000V0EA 0490-1000NSE0 0490-1000V0EN 0490-1000D0E0
Ø16 0490-1000C0F0 0490-1000V0FA 0490-1000NSF0 0490-1000V0FN 0490-1000D0F0
Ø18 0490-1000C0G0 0490-1000V0GA 0490-1000NSG0 0490-1000V0GN 0490-1000D0G0

 1 pz    20 pz

0491 Kit copritubo tondo (2 pezzi).
Round pipe cover set (2 pcs).

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT
L.70xØ10

12-14-15-16 0491-1000C070 0491-1000V07A 0491-1000N070 0491-1000S070 0491-1000D070 0491-1000T070 0491-1000Z070 0491-1000V07S

L.160xØ10
12-14-15-16 0491-1000C160 0491-1000V16A 0491-1000N160 0491-1000S160 0491-1000D160 0491-1000T160 0491-1000Z160 0491-1000V16S

L.70xØ18
20-1/2” 0491-1500C070 0491-1500V07A 0491-1500N070 0491-1500S070 0491-1500D070 0491-1500T070 0491-1500Z070 0491-1500V07S

L.160xØ18
20-1/2” 0491-1500C160 0491-1500V16A 0491-1500N160 0491-1500S160 0491-1500D160 0491-1500T160 0491-1500Z160 0491-1500V16S

 1 pz    20 pz

0492 Kit copritubo quadro (2 pezzi).
Square pipe cover set (2 pcs).

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO NERO MATT

L.70xØ10-12-14-15-16 0492-1000C070 0492-1000V07A 0492-1000N070 0492-1000S070 0492-1000D070 0492-1000V07S

L.160xØ10-12-14-15-16 0492-1000C160 0492-1000V16A 0492-1000N160 0492-1000S160 0492-1000D160 0492-1000V16S

L.70xØ18-20-1/2” 0492-1500C070 0492-1500V07A 0492-1500N070 0492-1500S070 0492-1500D070 0492-1500V07S

L.160xØ18-20-1/2” 0492-1500C160 0492-1500V16A 0492-1500N160 0492-1500S160 0492-1500D160 0492-1500V16S

Disegni tecnici Technical drawings: page D58
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 1 pz    20 pz

Kit copritubo per monotubo e bitubo mm 38. 0493
Pipe cover set for 38 mm radiator valves for one and two pipe systems.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

L.70xØ10-12-14-15-16 0493-1000C070 0493-1000V07A 0493-1000N070 0493-1000S070 0493-1000D070 0493-1000Z070 0493-1000V07S

L.160xØ10-12-14-15-16 0493-1000C160 0493-1000V16A 0493-1000N160 0493-1000S160 0493-1000D160 0493-1000Z160 0493-1000V16S

L.70xØ18-20-1/2” 0493-1500C070 0493-1500V07A 0493-1500N070 0493-1500S070 0493-1500D070 0493-1500Z070 0493-1500V07S

L.160xØ18-20-1/2” 0493-1500C160 0493-1500V16A 0493-1500N160 0493-1500S160 0493-1500D160 0493-1500Z160 0493-1500V16S

 1 pz    20 pz

Kit copritubo per 50 mm. 0494
Pipe cover set for radiator valves with 50 mm centre distance.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

L.70xØ10-12-14-15-16 0494-1000C070 0494-1000V07A 0494-1000N070 0494-1000S070 0494-1000D070 0494-1000Z070 0494-1000V07S

L.160xØ10-12-14-15-16 0494-1000C160 0494-1000V16A 0494-1000N160 0494-1000S160 0494-1000D160 0494-1000Z160 0494-1000V16S

L.70xØ18-20-1/2” 0494-1500C070 0494-1500V07A 0494-1500N070 0494-1500S070 0494-1500D070 0494-1500Z070 0494-1500V07S

L.160xØ18-20-1/2” 0494-1500C160 0494-1500V16A 0494-1500N160 0494-1500S160 0494-1500D160 0494-1500Z160 0494-1500V16S

 1 pz    20 pz

Kit copritubo tondo floreale (2 pezzi). 0497
Round floral pipe cover set (2 pcs).

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

L.70xØ10-12-14-15-16 0497-1000C070 0497-1000V07A 0497-1000D070 0497-1000T070 0497-1000Z070 0497-1000V07S

L.160xØ10-12-14-15-16 0497-1000C160 0497-1000V16A 0497-1000D160 0497-1000T160 0497-1000Z160 0497-1000V16S

L.70xØ18-20-1/2” 0497-1500C070 0497-1500V07A 0497-1500D070 0497-1500T070 0497-1500Z070 0497-1500V07S

L.160xØ18-20-1/2” 0497-1500C160 0497-1500V16A 0497-1500D160 0497-1500T160 0497-1500Z160 0497-1500V16S

Disegni tecnici Technical drawings: page D58
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Disegni tecnici Technical drawings: page D58
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 1 pz

0031 Raccordo 1/2” con tubo saldato ø 15 mm.
1/2” connection with welded pipe ø 15 mm.

MISURA CROMO

L 150 x Ø15 x 1/2” 0031-1500CE15

 1 pz    20 pz

A492 Kit di collegamento con rosoni quadri (2 pezzi), ø 15 mm, lunghezza 150 mm x 1/2”.
Square connection set (2 pcs), ø 15 mm, length 150 mm x 1/2”

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO NERO MATT

L 150 x Ø15 x 1/2” A492-1500CE15 A492-1500VE15 A492-1500NE15 A492-1500SE15 A492-1500DE15 A492-1500VS15

 1 pz    20 pz

A491 Kit di collegamento con rosoni tondi (2 pezzi), ø 15 mm, lunghezza 150 mm x 1/2”.
Round connection set (2 pcs), ø 15 mm, length 150 mm x 1/2”

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT
L 150 x

Ø15 x 1/2” A491-1500CE15 A491-1500VE15 A491-1500NE15 A491-1500SE15 A491-1500DE15 A491-1500TE15 A491-1500ZE15 A491-1500VS15
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 1 pz    20 pz

Kit di collegamento per mono/bitubo interasse 38 mm; ø 15 mm, lunghezza 150 mm x 1/2”. A493
Connection set for one/two pipe system radiator valves with 38 mm centre distance; ø 15 mm, length150 mm x 1/2”

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

L 150 x Ø15 x 1/2” A493-1500CE15 A493-1500VE15 A493-1500NE15 A493-1500SE15 A493-1500DE15 A493-1500ZE15 A493-1500VS15

 1 pz    20 pz

Kit di collegamento per gruppi 50 mm; ø 15 mm, lunghezza 150 mm x 1/2”. A494
Connection set for radiator valves with 50 mm centre distance; ø 15 mm, length 150 mm x 1/2”

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

L 150 x Ø15 x 1/2” A494-1500CE15 A494-1500VE15 A494-1500NE15 A494-1500SE15 A494-1500DE15 A494-1500ZE15 A494-1500VS15

 1 pz    20 pz

Kit di collegamento tondo floreale (2 pezzi), ø 15 mm, lunghezza 150 mm x 1/2”. A497
Round floral connection set (2 pcs), ø 15 mm, length 150 mm x 1/2”

MISURA CROMO BIANCO ORO ORO CHIARO BRONZO NERO MATT

L 150 x Ø15 x 1/2” A497-1500CE15 A497-1500VE15 A497-1500DE15 A497-1500TE15 A497-1500ZE15 A497-1500VS15
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0300 Raccordo per serie Elite, Prestige, Minimal e Liberty.
Connection for Elite, Prestige, Minimal and Liberty series.

MISURA CROMO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO

3/8” 0300-1000C000 0300-1000NS00 0300-1000CS00 0300-1000D000 0300-1000Z000
1/2” 0300-1500C000 0300-1500NS00 0300-1500CS00 0300-1500D000 0300-1500Z000

0308 Calotta per attacco al radiatore (per serie Elite, Prestige, Minimal e Liberty).
Nut for radiator connection (for Elite, Prestige, Minimal and Liberty series).

MISURA CROMO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO

3/4” 0308-2000C000 0308-2000NS00 0308-2000CS00 0308-2000D000 0308-2000Z000

0400 Raccordo per serie Ovus, Esedra, Tondera, Planet, Floral old style, Old Style e Victoria.
Connection for Ovus, Esedra, Tondera, Planet, Floral old style, Old Style and Victoria series.

MISURA CROMO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO

3/8” 0400-1000C000 0400-1000NS00 0400-1000CS00 0400-1000D000 0400-1000Z000
1/2” 0400-1500C000 0400-1500NS00 0400-1500CS00 0400-1500D000 0400-1500Z000

0408 Calotta per attacco radiatore (per serie Ovus, Esedra, Tondera, Planet, Floral old style, Old Style e Victoria).
Nut for radiator connection (for Ovus, Esedra, Tondera, Planet, Floral old style, Old Style and Victoria series).

MISURA CROMO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO ORO CHIARO BRONZO

3/4” 0408-2000C000 0408-2000NS00 0408-2000CS00 0408-2000D000 0408-2000T000 0408-2000Z000
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 10 pz    200 pz

Calotta per raccordo tubo rame e multistrato (per serie Ovus, Esedra, Tondera, Planet, Floral old style, Old Style e Victoria). 0480
Nut for copper and multilayer tube connection (for Ovus, Esedra, Tondera, Planet, Floral old style, Old Style and Victoria series).

MISURA CROMO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO ORO CHIARO BRONZO

Ø10x24/19 0480-1901C0B0 0480-1901NSB0 0480-1901CSB0 0480-1901D0B0 0480-1901T0B0 0480-1901Z0B0
Ø12x24/19 0480-1901C0C0 0480-1901NSC0 0480-1901CSC0 0480-1901D0C0 0480-1901T0C0 0480-1901Z0C0
Ø14x24/19 0480-1901C0D0 0480-1901NSD0 0480-1901CSD0 0480-1901D0D0 0480-1901T0D0 0480-1901Z0D0
Ø15x24/19 0480-1901C0E0 0480-1901NSE0 0480-1901CSE0 0480-1901D0E0 0480-1901T0E0 0480-1901Z0E0
Ø16x24/19 0480-1901C0F0 0480-1901NSF0 0480-1901CSF0 0480-1901D0F0 0480-1901T0F0 0480-1901Z0F0
Ø17x24/19 0480-1901CFF0 0480-1901NFF0 0480-1901SFF0 0480-1901DFF0 0480-1901TFF0 0480-1901ZFF0
Ø18x24/19 0480-1901C0G0 0480-1901NSG0 0480-1901CSG0 0480-1901D0G0 0480-1901T0G0 0480-1901Z0G0
Ø20x24/19 0480-1901C0H0 0480-1901NSH0 0480-1901CSH0 0480-1901D0H0 0480-1901T0H0 0480-1901Z0H0

 10 pz    200 pz    EUROCONO

Calotta per raccordo tubo rame e multistrato (per serie Ovus, Esedra, Tondera, Planet, Floral old style, Old Style e Victoria). E480
Nut for copper and multilayer tube connection (for Ovus, Esedra, Tondera, Planet, Floral old style, Old Style and Victoria series).

MISURA CROMO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO

Ø10x3/4”E E480-2001C0B0 E480-2001NSB0 E480-2001CSB0 E480-2001D0B0 E480-2001Z0B0
Ø12x3/4”E E480-2001C0C0 E480-2001NSC0 E480-2001CSC0 E480-2001D0C0 E480-2001Z0C0
Ø14x3/4”E E480-2001C0D0 E480-2001NSD0 E480-2001CSD0 E480-2001D0D0 E480-2001Z0D0
Ø15x3/4”E E480-2001C0E0 E480-2001NSE0 E480-2001CSE0 E480-2001D0E0 E480-2001Z0E0
Ø16x3/4”E E480-2001C0F0 E480-2001NSF0 E480-2001CSF0 E480-2001D0F0 E480-2001Z0F0
Ø17x3/4”E E480-2001CFF0 E480-2001NFF0 E480-2001SFF0 E480-2001DFF0 E480-2001ZFF0
Ø18x3/4”E E480-2001C0G0 E480-2001NSG0 E480-2001CSG0 E480-2001D0G0 E480-2001Z0G0
Ø20x3/4”E E480-2001C0H0 E480-2001NSH0 E480-2001CSH0 E480-2001D0H0 E480-2001Z0H0

 10 pz    200 pz

Calotta per raccordo tubo rame e multistrato (per serie Elite, Prestige, Minimal e Liberty). 0380
Nut for copper and multilayer tube connection (for Elite, Prestige, Minimal and Liberty series).

MISURA CROMO ORO BRONZO

Ø10x24/19 0380-1901C0B0 0380-1901D0B0 0380-1901Z0B0
Ø12x24/19 0380-1901C0C0 0380-1901D0C0 0380-1901Z0C0
Ø14x24/19 0380-1901C0D0 0380-1901D0D0 0380-1901Z0D0
Ø15x24/19 0380-1901C0E0 0380-1901D0E0 0380-1901Z0E0
Ø16x24/19 0380-1901C0F0 0380-1901D0F0 0380-1901Z0F0
Ø17x24/19 0380-1901CFF0 0380-1901DFF0 0380-1901ZFF0
Ø18x24/19 0380-1901C0G0 0380-1901D0G0 0380-1901Z0G0
Ø20x24/19 0380-1901C0H0 0380-1901D0H0 0380-1901Z0H0

 10 pz    200 pz    EUROCONO

Calotta per raccordo tubo rame e multistrato (per serie Elite, Prestige, Minimal e Liberty). E380
Nut for copper and multilayer tube connection (for Elite, Prestige, Minimal and Liberty series).

MISURA CROMO ORO BRONZO

Ø10x3/4”E E380-2001C0B0 E380-2001D0B0 E380-2001Z0B0
Ø12x3/4”E E380-2001C0C0 E380-2001D0C0 E380-2001Z0C0
Ø14x3/4”E E380-2001C0D0 E380-2001D0D0 E380-2001Z0D0
Ø15x3/4”E E380-2001C0E0 E380-2001D0E0 E380-2001Z0E0
Ø16x3/4”E E380-2001C0F0 E380-2001D0F0 E380-2001Z0F0
Ø17x3/4”E E380-2001CFF0 E380-2001DFF0 E380-2001ZFF0
Ø18x3/4”E E380-2001C0G0 E380-2001D0G0 E380-2001Z0G0
Ø20x3/4”E E380-2001C0H0 E380-2001D0H0 E380-2001Z0H0
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0613/1 Volantino termostatizzabile per serie Tondera.
Handwheel for manual valves convertible to thermostatic, Tondera series.

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

M30 x 1,5 0613-0000C001 0613-0000V0A1 0613-0000NS01 0613-0000CS01 0613-0000D001 0613-0000Z001 0613-0000V0S1

0443/1 Volantino termostatizzabile per serie Ovus.
Handwheel for manual valves convertible to thermostatic, Ovus Series.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

M30 x 1,5 0443-0000C001 0443-0000V0A1 0443-0000V0N1

09ET Volantino termostatizzabile per serie Prestige.
Handwheel for manual valves convertible to thermostatic, Prestige Series.

MISURA CROMO BIANCO

M30 x 1,5 09ET-1000C000 09ET-1000V00A

0T9V Volantino termostatizzabile per Serie Planet.
Handwheel for manual valves convertible to thermostatic, Planet series.

MISURA CROMO BIANCO

M30 x 1,5 0T9V-0000CTA1 0T9V-0000VTA1

0375/1 Volantino termostatizzabile per serie Minimal.
Handwheel for manual valves convertible to thermostatic, Minimal Series.

MISURA CROMO BIANCO BRONZO NERO MATT

M30 x 1,5 0375-0000C001 0375-0000V0A1 0375-0000Z001 0375-0000V0S1

NEW



244

17.5
Ricambi Spare parts

  C a t a l o g o  L i s t i n o   C a t a l o g u e  P r i c e  l i s t   0 1 /  2 0 2 0   S . R .  R u b i n e t t e r i e  s . r. l .

Accessori e componenti design   Design accessories & components

Volantino per valvole a semplice regolazione Serie Planet 009V
Handwheel for manual radiator valves, Planet series.

MISURA CROMO BIANCO

- 009V-1000CT00 009V-10000T00

Cappuccio per detentore serie Planet. 0011/A
Lockshield cap for Planet series.

MISURA CROMO BIANCO

- 0011-1000CT00 0011-10000T00

Cappuccio per detentore serie Ovus 0403/A
Lockshields cap for Ovus series.

MISURA CROMO BIANCO RAL 9006

- 0403-1004C000 0403-1004V00A 0403-1004V00N

Cappuccio per detentore serie Tondera I403/1
Lockshield cap for Tondera series

MISURA CROMO BIANCO NICHEL SPAZZ CR SATINATO ORO BRONZO NERO MATT

- I403-1004C000 I403-1004V0A0 I403-1004NS00 I403-1004CS00 I403-1004D000 I403-1004Z000 I403-1004V0S0

NEW

NEW
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